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HORMATLY PREZIDENTIMIZ  
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOWYŇ
TÜRKMENISTANYŇ MEJLISINIŇ DEPUTATLARY  
BILEN GEÇIRILEN DUŞUŞYKDA EDEN ÇYKYŞY

(Aşgabat, 2021-nji ýylyň 25-nji fewraly)

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
Biziň haýsydyr bir jogapkärli işe  

başlanymyzda halkymyz bilen maslahat-
geňeş edip, onuň pikirine esaslanmak  
ýaly ajaýyp milli däbimiz bar. Şu para- 
satly däbe eýerip, men şu gün siziň bi- 
len duşuşyp, “Türkmenistan – parahat-
çylygyň we ynanyşmagyň Watany”  
diýlip yglan edilen 2021-nji ýylda 
Garaşsyz, Bitarap döwletimizi mundan  
beýläk-de hemmetaraplaýyn ösdürmegiň 
möhüm wezipelerini ara alyp masla-
hatlaşmagy makul bildim.

Duşuşykda eziz Diýarymyzy ýokary  
depginler bilen ösdürmek boýunça öňde  
duran nobatdaky wezipelerimizi masla-
hatlaşarys hem-de şu ýyl üçin täze, be- 
lent maksatlarymyzy kesgitläris. Häzir 
men siziň öňüňizde şu soraglar barada 
çykyş etmek isleýärin.

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
Şu täze, 2021-nji ýyl ählimiz üçin  

aýratyn uly ähmiýete eýedir. Siziň bil- 
şiňiz ýaly, biz ýene-de birnäçe aýdan ak 
mermerli paýtagtymyz Aşgabadyň 140 
ýyllygyny we ýurdumyzyň Garaşsyz-
lygynyň şanly 30 ýyllygyny giňden we 
dabaraly belläp geçeris. Bu şanly seneler 
milli senenamamyzda aýratyn möhüm 
orny eýeleýär. 

Garaşsyzlyk güni biziň milli baýra-
mymyzdyr. Bu şanly baýram  bizi abadan 
we bagtyýar durmuşyň bähbidine, täze  
belent sepgitlere ýetmäge ruhlandyrýar. 

Şoňa görä-de, nesip bolsa, Garaşsyz 
döwletimiziň döredilen taryhy senesi  
bolan 27-nji sentýabry täze şöhratly  
üstünliklere we ýeňişlere besläp belläris. 

Ýetilen sepgitler bolsa ýurdumyzyň 
parahatçylyk, döredijilik we ösüş ýoly  
bilen ynamly öňe barýandygyny aňladýar. 

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
Dünýä ykdysadyýetinde emele gelen 

maliýe-ykdysady çökgünlige garamazdan, 
biz geçen ýyl täze ykdysady  özgertmeleri 
amala aşyrmagy dowam etdik. 

Ähli pudaklarda häzirki zaman teh-
nologiýalaryny we sanly ulgamlary ulan-
dyk. Innowasion-önümçilik düzümlerini  
döretmek, halkara hyzmatdaşlygyny gi- 
ňeltmek, maýa goýum işini has-da 
işjeňleşdirmek boýunça netijeli işleri  
alyp bardyk. Netijede, ykdysadyýeti-
miziň durnukly ösmegini üpjün etdik. 

Senagat, maýa goýum, durmuş syýa-
satyny amala aşyrmak,  ilatyň   durmuş  
taýdan abadançylygynyň ýokary dereje-
sini gazanmak, ykdysadyýetimiziň bäsle-
şige ukyplylygyny berkitmek boýunça 
anyk çäreleri durmuşa geçirdik. 

Men häzir ýurdumyzyň ykdysadyýe-
tiniň ýagdaýy we halkara soraglary ba-
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rada jikme-jik durup geçjek däl. Biz bu 
soraglara ýaňy-ýakynda ähli pudaklaryň 
ýolbaşçylary bilen geçirilen ýörite iş mas-
lahatlarynda hem-de Ministrler Kabine-
tiniň geçen, 2020-nji ýylyň jemlerine  
bagyşlanan giňişleýin mejlisinde düýpli 
seretdik. Şoňa görä-de, häzir ýurdumy- 
zyň kanun çykaryjy ulgamyny kä-
milleşdirmek boýunça öňde duran wezi-
pelere seredip geçeliň.

Biz döwletimiziň, jemgyýetimiziň  
we her bir şahsyýetiň bähbitlerini nazara 
alyp, milli kanunçylyk ulgamyny döwrüň 
talaplaryna laýyklykda kämilleşdirýäris. 

Mejlisiň deputatlarynyň Ministrler 
Kabineti, kanun çykarmak işi boýunça 
degişli ministrlikler we pudak edarala-
ry bilen bilelikde 2020-nji ýylda belli bir  
işi edendigine garamazdan, men heniz 
siziň alyp barýan işiňizden nägiledigimi 
aýtmak isleýärin. 

Häzirki döwürde dünýä çalt depgin-
ler bilen özgerýär. Her hepdede diýen 
ýaly, täze soraglary ýüze çykarýar. Bu  
soraglar gyssagly çözülmegini talap, 
edýär. Bütin adamzat bolsa, koronawirus 
pandemiýasy sebäpli, ählumumy çök-
günligi başdan geçirýär. Bu bolsa, soňky 
ýüz ýylda adamzadyň başyna düşen iň  
uly betbagtlykdyr. 

Pandemiýa, şuňa üns beriň, dünýä  
ykdysadyýetine her aýda 400 milliard 
amerikan dollaryna golaý zyýan ýetirýär. 
Häzire çenli bütin dünýä boýunça  500 
million iş orny ýitirildi. 

Gynansak-da, bu bela bütin adam-
zat bilen birlikde, biziň halkymyzda  
hem garaşylmadyk we örän çylşyrymly  
ýagdaýlary ýüze çykardy. Mundan baş- 
ga-da, sebitde we Ýer ýüzünde ekologi- 
ýa ýagdaýynyň ýaramazlaşmagy düýpli  
ynjalyksyzlyk döredýär. 

Biz goňşy ýurtlar we dünýä bilele- 

şigi bilen bilelikde Aral deňziniň gu- 
ramagy netijesinde dörän ekologiýa bet- 
bagtlygynyň netijelerini azaltmak bo-
ýunça alyp barýan işlerimizi dowam 
edýäris. Ýöne bu ugurda ýagdaý heniz 
çylşyrymly bolmagynda galýar. Şoňa 
görä-de, aýratyn-da, tomus paslynda uly 
kynçylyklary başdan geçirýäris. Şeýle 
bolansoň, biz deputatlarymyzdan bolup  
geçýän bu ýagdaýlar bilen bagly çalt we 
anyk çärelere garaşmaga haklydyrys.  
Deputatlar ýeňil bolmadyk şeýle şert- 
lerde mähriban halkymyzyň arkaýyn 
işlemegine we ýaşamagyna mümkinçi-
lik berýän kanunçylyk namalaryny çalt 
taýýarlap, kabul etmelidirler. 

Ýöne, gynansak-da, heniz olardan  
garaşylýan netijeler çykmaýar. Köp ka- 
nunlar döwürden yza galýar. Olara üýt- 
getmeleri girizmek ýa-da olaryň üstün- 
de işlemek zerur bolup durýar 

Hormatly deputatlar!
Mejlisiň tutuş hukuk binýadyny hil 

taýdan ýokary derejede ösdürmegi, il- 
kinji nobatda bolsa, durmuş ugruna 
gönükdirilen hukuk döwleti hökmünde 
ýurdumyzyň häzirki we geljekki  döw- 
rüni gönüden-göni kesgitleýän kanunla-
ry işläp taýýarlamagy zerurdyr. Bu bol-
sa ykdysadyýet, saglygy goraýyş, bilim, 
iş bilen üpjünçilik we zähmete hak töle- 
mek, durmuş kepillikleri ýaly örän mö-
hüm ugurlara degişlidir. 

Häzirki döwürde Mejlisiň gyssagly 
üstünde işlemeli we ilkinji nobatdaky  
örän möhüm wezipeleri bolup durýan  
käbir kanunlar, ine, şulardan ybaratdyr:

Garaşsyz Watanymyzyň mundan 
beýläk-de gülläp ösmegini gazanmak, 
ykdysady kuwwatyny has-da artdyrmak, 
mähriban halkymyzyň hal-ýagdaýyny  
ýokarlandyrmak “Türkmenistanyň Pre- 
zidentiniň ýurdumyzy 2019–2025-nji  
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ýyllarda durmuş-ykdysady taýdan ös- 
dürmegiň Maksatnamasynyň” esasy we- 
zipeleri bolup durýar. 

1. Şoňa görä-de, Prezident maksat- 
namasynda göz öňünde tutulan öz-
gertmeleriň hukuk esaslaryny döretmeli. 

Bazar ykdysadyýeti şertlerinde pu-
daklaryň netijeliligini ýokarlandyrmaga,  
dünýä ykdysady giňişligine işjeň go-
şulmagyna gönükdirilen täze kanunçy-
lyk namalaryny kabul etmeli we hereket 
edýän kanunlary kämilleşdirmeli.

2. Raýatlaryň telekeçilik başlan- 
gyçlaryny goldap, maýa goýum işjeň-
ligini  höweslendirmeli. 

3. Döwlet eýeçiligini hususylaşdyr-
maly we paýdarlar jemgyýetlerini döret-
meli. 

4. Bazar gatnaşyklary şertlerinde 
biz ylmy taýdan esaslandyrylan ykdysa-
dy syýasaty alyp barýarys. Içerki bazary  
ýurdumyzda öndürilen önümler bilen  
doly üpjün etmäge aýratyn ähmiýet ber- 
ýäris.

Şoňa görä-de, bu gatnaşyklary düz-
günleşdirýän kanunlary kämilleşdirmek 
we döwrebap ýagdaýa getirmek zerurdyr.

5. Dünýä ykdysadyýetinde amatsyz  
ýagdaýlaryň dowam edýändigine, çylşy- 
rymly maliýe-ykdysady şertlere gara- 
mazdan, biz ähli pudaklarda hususy  
telekeçiligiň mümkinçiliklerini giňden 
ulanmak boýunça işleri dowam etme- 
lidiris. Telekeçilige döwlet tarapyndan 
goldaw bermäge, ýurduň maliýe-ykdy- 
sady ulgamyny durnukly ösdürmäge aý- 
ratyn üns bermelidiris. 

6. Häzirki döwürde bazar gatnaşyk-
larynyň ösmegi netijesinde, döwletiň we 
hususy pudagyň sazlaşykly işlemegi örän 
möhüm mesele bolup durýar. Şu ýyl biz 
bu soraglary düzgünleşdirýän kanunçy-
lyk namalaryny yzygiderli seljermek we 

kämilleşdirmek boýunça netijeli işleri 
alyp barmalydyrys. 

7. Döwlet serişdelerini netijli ulan- 
mak, býujet-salgyt, pul-karz gatnaşykla-
ryny düzgünleşdirmek, maýa goýum iş-
jeňligini  höweslendirmek, maliýe bazar-
laryny ösdürmek boýunça alnyp barylýan  
işleriň  gerimini  hem  giňeltmelidiris.

8. Daşary ýurtlardan getirilýän haryt-
laryň ornuny tutýan önümleri öndüriji-
lere goldaw bermek, goşmaça iş orun-
laryny döretmek boýunça kanunçylygy 
kämilleşdirmek ýaly möhüm ugurlarda  
alnyp barylýan işleri-de dowam etmek  
zerur diýip hasap edýärin. 

9. Şu ýerde men siziň ünsüňizi  ýene-
de bir möhüm meselä çekmek isleýärin. 

Biziň öňümizde ýurdumyzyň ykdy-
sadyýetiniň dürli pudaklaryna täze in- 
nowasion tehnologiýalary, bäsleşige 
ukyply sanly ykdysadyýeti ornaşdyrmak, 
sazlaşykly işleýän elektron senagatyny 
döretmek, sanly aragatnaşyk ulgamynda 
şäher bilen obanyň arasyndaky tapawu-
dy aradan aýyrmak boýunça möhüm  
wezipeler durýar. Bu wezipeler aragat- 
naşygyň maglumat-kommunikasiýa ul- 
gamynyň, şol sanda, maglumat hyz- 
matlarynyň, onuň maglumat-kommuni- 
kasiýa üpjünçiligini ösdürmegiň, ada- 
myň intellektual mümkinçiligini doly  
derejede ulanmagyň hilini we ygty- 
barlylygyny ýokarlandyrmagy talap ed- 
ýär. 

10. Ýurdumyzda sanly ykdysadyýeti     
ösdürmek netijeli ulgamlary ornaşdyr- 
maga, uzak möhletli ykdysady ösüşi we  
ýokary öndürijiligi gazanmaga şert dö-
redýär. Jemgyýetçilik hyzmatlarynyň  
hilini ýokarlandyrmaga we kämil gör-
nüşlerini ýola goýmaga, durmuş şertle- 
rini gowulandyrmaga hemaýat edýär.  
Tehnologiýalar bilen bagly töwek-
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gelçilikleriň azalmagyna, internet ul-
gamynyň mümkinçilikleriniň giňelme-
gine ýardam berýär. Şu nukdaýnazardan, 
sanly ykdysadyýeti ösdürmek üçin onuň 
kanunçylyk binýadyny yzygiderli kä-
milleşdirmek zerur bolup durýar.

11. Häzirki döwürde ýurdumyz  
sebitiň we kontinentiň möhüm ulag- 
logistika merkezine öwrüldi. Şunuň bi-
len baglylykda, gazylyp alynýan tebigy 
baýlyklaryň we çig mal serişdeleriniň 
ýataklaryny senagat taýdan özleşdirmek 
we gaýtadan işlemek, şeýle hem ýoka-
ry goşmaça binýady bolan taýýar önüm- 
leri öndürmek milli ykdysadyýetiň mö-
hüm ugurlarynyň biri boldy. Şoňa gö-
rä-de, maýa goýumlaryny çekmek, kär- 
hanalary hasaba alyş ulgamyny kä-
milleşdirmek, bäsleşige ukyply önümleri 
öndürýän, iň öňdebaryjy tehnologiýalar 
bilen üpjün edilen bilelikdäki kärhan-
alary döretmegi höweslendirmek, hal-
kara söwda-ykdysady gatnaşyklaryny 
giňeltmek üçin amatly hukuk şertlerini  
döretmeli. Şu maksat bilen, bu ugurda  
milli kanunçylygy yzygiderli kämil-
leşdirmeli. Şu nukdaýnazardan, ýuridik  
şahslaryň döwlet tarapyndan bellige 
alnyşyny döwrebap ýagdaýa getirmek 
maksady bilen, “Ýuridik şahslary döw-
let tarapyndan bellige almak hakynda” 
Türkmenistanyň Kanunynyň taslamasyny 
taýýarlamaly. 

12. Ýurdumyzyň aýry-aýry sebitle-
rini we çäklerini üpjün edýän ulgamlary 
täzelemek we ösdürmek boýunça hem 
netijeli işleri alyp barmaly. Bu ulgam- 
lara telekeçileri çekmek üçin şertleri  
döretmeli. Şundan ugur alyp, sebitlerde  
hojalygy dolandyrmagyň bazar ykdy-
sadyýetiniň kadalaryna laýyk gelýän  
täze usullaryny ulanmaly. Täze iş orun-
laryny döredip, daşary ykdysady işi  

has-da işjeňleşdirmeli. Şu maksat bilen, 
erkin ykdysady zolaklary döretmek we 
olaryň netijeli işlemegini üpjün etmek  
üçin kanunçylyk namalaryny kämil-
leşdirmäge yzygiderli üns bermeli. 

13. Kanun kadalaşdyryjy hukuk  
namasy bolup durýar. Ol ýurduň jem- 
gyýetçilik gatnaşyklaryny, raýatlaryň,  
kärhanalaryňdyr edaralaryň hukuklary- 
ny we borçlaryny, jemgyýetiň hem-de  
döwletiň özara gatnaşyklaryny düzgün- 
leşdirýär. Şonuň esasynda adamyň hu- 
kuklaryny we azatlyklaryny üpjün et- 
megiň hukuk binýadyny berkitmek Par- 
lamentiň öňünde duran esasy we-
zipeleriň biridir. Sebäbi, adamyň we  
raýatyň hukuklaryny hem-de azatlykla-
ryny goramak, saglygyny, ilatyň sani-
tariýa-epidemiologiýa abadançylygyny,  
jemgyýetçilik ahlagyny üpjün etmek,  
döwlet häkimiýetini amala aşyrmagyň 
tertibini, jemgyýetçilik tertibini we  
howpsuzlygyny gazanmak, eýeçiligi,  
adamyň, jemgyýetiň hem-de döwletiň 
kanuny bähbitlerini goramak we netijeli  
durmuşa geçirmek hukuk kadalaryny 
kämilleşdirmegiň esasy ölçegidir. Şu- 
nuň bilen baglylykda, Türkmenistanyň 
Administratiw hukuk bozulmalary ha-
kyndaky kodeksine üýtgetmeleri we 
goşmaçalary girizmegi maksadalaýyk  
hasaplaýaryn.

14. Şeýle hem häzirki döwrüň ta- 
laplaryna laýyklykda, arbitraž kazyýet- 
leriň işini düzgünleşdirýän milli ka- 
nunçylygyň kadalaryny kämilleşdirmeli.  
Şu nukdaýnazardan, arbitraž kazylary  
tarapyndan jedellere seretmegiň tejri- 
besini öwrenmegiň möhüm ähmiýetini 
nazara alyp, Türkmenistanyň Arbitraž iş 
ýörediş kodeksiniň rejelenen görnüşini 
kabul etmek boýunça degişli işleri geçir-
megi tabşyrýaryn.
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15. Bulardan başga-da, Raýat ko- 
deksiniň kämilleşdirilen, rejelenen gör-
nüşini taýýarlamak boýunça işi dowam  
etmeli. Şonuň bilen birlikde, döwrüň    
talaplaryndan we oňyn halkara tejribe-
den ugur alyp, kodeksde halkara hususy 
hukugyň kadalary hem beýan edilse,  
maksadalaýyk bolardy.

16. Şeýle hem, jenaýatçylykly ýol 
bilen alnan girdejileri kanunlaşdyrmaga, 
terrorçylygy we köpçülikleýin gyryş  
ýaraglarynyň ýaýradylmagyny maliýe- 
leşdirmäge garşy göreşiň hukuk esasla- 
ryny kämilleşdirmek örän möhümdir.  
Halkara tejribeden ugur alyp, onuň  
mazmunyny kämilleşdirmek bilen hä- 
zirki döwrüň talaplaryna laýyklykda,  
“Jenaýatçylykly ýol bilen alnan gir-
dejileriň kanunlaşdyrylmagyna, terror- 
çylygyň maliýeleşdirilmegine we köp- 
çülikleýin gyryş ýaragynyň ýaýradyl- 
magynyň maliýeleşdirilmegine garşy  
hereket etmek hakynda”  Türkmenista- 
nyň Kanunynyň rejelenen görnüşiniň  
taslamasyny işläp taýýarlamak we kabul 
etmek zerur diýip hasap edýärin.

17. Adatdan daşary ýagdaýlaryň  
öňüniň alynmagy we ýok edilmegi ha- 
kynda Türkmenistanyň Kanunynyň re- 
jelenen görnüşiniň taslamasyny işläp  
taýýarlamak we kabul etmek hem ze- 
rur diýip hasaplaýaryn. Bu ugurda gu- 
ramalaryň, kärhanalaryň we edaralaryň 
öňünde goýlan wezipeleri üstünlikli  
ýerine ýetirmegi üpjün etmek maksady  
bilen, bu Kanunyň häzirki döwürdäki 
özgertmelere we talaplara laýyklykda 
kämilleşdirilmegini üpjün etmeli.

18. Deputatlar syýasy partiýalaryň 
we jemgyýetçilik birleşikleriniň hukuk 
ýagdaýyny kesgitleýän kanunlaryň mö-
hümdigine üns bermelidir. Mejlis bu  
guramalar bilen ysnyşykly işlemelidir  

we olary ýurdumyzyň kanunçylygyny 
kämilleşdirmek boýunça alnyp barylýan 
işlere çekmelidir. 

19. Mejlisiň deputatlary jemgyýet- 
çilik-syýasy guramalar bilen bilelikde  
ýerlerde ýaş işçi-daýhanlar, talyp ýaşlar  
bilen duşuşyklary geçirip, olaryň pi- 
kirlerini we isleg-arzuwlaryny öwren- 
melidir.

20. Zenanlar hem-de ýaşlar gura- 
malary bilen bilelikde hukuk öwreniji  
zenanlaryň gatnaşmagynda zenanlaryň  
we gyzlaryň arasynda alnyp barylýan  
işleri güýçlendirmeli. Zenanlaryň hu- 
kuklary we borçlary, milli maşgala däp- 
leri hem-de gymmatlyklary, ahlak terbi-
ýesi barada söhbetdeşlikleri geçirmeli. 

Mejlis syýasy partiýalar hem-de    
jemgyýetçilik guramalary, zenanlaryň  
we erkekleriň deň hukuklylygy (gender  
deňligi) hakyndaky kanunlaryň ýerine  
ýetirilişine berk gözegçiligi ýola goý- 
maly. Bu ugurda kanunlary kämilleş- 
dirmek boýunça işleriň dowam etdi- 
rilmegi jemgyýetimiziň ösüşiniň täze  
tapgyrynda örän möhüm wezipe bolup 
durýar.

21. Adam üçin iň uly baýlyk onuň  
saglygydyr.     Biz      “Saglyk”    döwlet         mak- 
satnamasyna laýyklykda, döwletiň we 
jemgyýetiň durnukly ösüşiniň möhüm 
şerti hökmünde saglygy goraýyş ul- 
gamyny yzygiderli döwrebap ýagdaýa  
getirmek üçin ähli tagallalary edýäris. 

Biz raýatlarymyzyň saglygyny gora- 
mak, bagtyýar ýaşamagy üçin amatly 
şertleri döretmek, halkymyzyň hal-ýag-
daýyny has-da ýokarlandyrmak boýunça 
işleri geljekde hem dowam etmelidiris.

Dürli ýokanç keselleri ýok etmek  
bilen bir hatarda, biz ýokanç däl kesel-
leriň öňüni almak üçin hem ähli çäreleri 
görmelidiris. 
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Bu soraglar diňe bir ministrligiň 
ýa-da pudagyň soraglary däldir. Biz bu  
işe toplumlaýyn çemeleşmelidiris. Şoňa  
görä-de, bu ugurda kanunçylyk nama- 
laryny seljermäge we kämilleşdirmäge 
siziň aýratyn ünsüňizi çekmek isleýärin. 

Eger zerur bolsa, ýokanç we ýokanç 
däl keselleriň öňüni almagyň hukuk,  
guramaçylyk, ykdysady we durmuş esas-
laryny kesgitleýän ýörite kanunlary ka-
bul etmeli. Şeýle etmek bilen, biz sagdyn  
jemgyýeti kemala getirip bileris.

22. Biz ilatymyzyň ýaşaýyş jaý- 
durmuş    şertleriniň    derejesini     ýokar- 
landyrmaga gönükdirilen syýasaty yzy- 
giderli alyp barýarys. Raýatlarymyzyň 
hal-ýagdaýyny gowulandyrmak, ýaşa- 
ýyş-durmuş derejesini ýokarlandyrmak  
maksady bilen, býujetden maliýeleş- 
dirilýän edaralaryň, hojalyk hasap-
laşygyndaky kärhanalaryň we jemgy-
ýetçilik birleşikleriniň  işgärleriniň zäh-
met haklarynyň, pensiýalaryň, döwlet 
kömek pullarynyň, talyp we diňleýji 
haklarynyň möçberlerini her ýyl 10 gö- 
terim ýokarlandyrýarys.

Biz mundan beýläk hem bu işi  
dowam ederis. Ilatymyzyň durmuş taý-
dan goraglylyk ulgamynda geçirilýän  
her bir özgertmäniň kanunçylyk esasyny 
berkitmäge aýratyn üns bereris.

Raýatlarymyzyň zähmet çekmäge, 
sagdyn we howpsuz zähmet şertlerine 
konstitusion hukuklaryny amala aşyr- 
mak, zähmet gatnaşyklaryny kämilleş-
dirmek maksady bilen, Zähmet kodek-
siniň rejelenen görnüşiniň taslamasyny 
taýýarlamak boýunça alnyp barylýan iş-
leri hem dowam etmeli.

23. Biz maşgala gymmatlyklaryna  
aýratyn üns berýäris. Ýaşlarymyzyň be-
lent ahlak sypatlary şol gymmatlyklar 
esasynda kemala gelýär. 

Çagalarda milli buýsanjy, beýleki  
halklara hormat goýmak, Garaşsyz döw-
letimiziň we jemgyýetimiziň gazanan  
üstünliklerine sarpa goýmak duýgulary-
ny terbiýelemek maşgaladan başlanýar. 

Şoňa görä-de, maşgala gatnaşyklary- 
ny yzygiderli kämilleşdirmek, onuň hu- 
kuk esaslaryny berkitmek maksady bilen, 
jemgyýetçilik pikirini öwrenip, Türkme- 
nistanyň Maşgala kodeksine häzirki  
döwrüň talaplaryna esaslanýan degişli  
üýtgetmeleri girizsek, dogry bolar diýip 
hasap edýärin.

Bu ugurda döwletimiziň we jem-
gyýetimiziň alyp barýan işiniň maksat-
laryny we wezipelerini anyk kesgitlemeli. 

Şonuň esasynda hem Türkmenista- 
nyň Maşgala kodeksine beýik işlere  
ruhlandyrýan milli kadalarymyzy, hal-
kymyzyň isleg-arzuwlaryny beýan ed-
ýän belent maksatlarymyzyň esasy dü-
şünjelerini girizmeli. 

Bu ugurda biziň esasy maksady- 
myz watandaşlarymyzy, ilkinji nobat- 
da bolsa, ýaşlarymyzy Watany söý- 
ýän, ýurdumyzyň geljegi hakynda ala- 
da edýän, milli däp-dessurlarymyza  
buýsanyp ýaşaýan raýatlar hökmünde  
terbiýelemekdir.

24.  Biz halkymyzyň kalby bolan 
medeniýetimizi yzygiderli ösdürmäge  
mundan beýläk-de uly üns bereris.  
Öz köklerini ata-babalarymyzdan alyp  
gaýdýan milli mirasymyzy gorap sak- 
lamaga, baýlaşdyrmaga we giňden wa-
gyz etmäge, ýaş nesli eziz Watany- 
myza wepalylyk, zähmetsöýerlik we  
belent ahlaklylyk ruhunda terbiýele- 
mäge aýratyn ähmiýet bereris.

Ýurdumyzyň medeniýetini ösdür- 
mek we bütin dünýäde wagyz etmek  
üçin halkara guramalary bilen gatnaşyk- 
lar yzygiderli giňeldilýär. ÝUNESKO 
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bilen hyzmatdaşlyk etmek bu ugur-
da döwletimiziň alyp barýan halkara 
syýasatynyň ileri tutulýan ugurlarynyň  
biridir.

Köp ýyllyk gatnaşyklaryň netije- 
sinde “Gadymy Merw”, “Köneürgenç”  
döwlet taryhy-medeni goraghanalary,  
“Köne we Täze Nusaý” galalary ýaly  
taryhy-medeni ýadygärlikler hem-de  
goraghanalar ÝUNESKO-nyň Bütin- 
dünýä mirasynyň sanawyna goşuldy. 
Türkmen halkynyň “Görogly” des- 
sançylyk sungaty, “Küştdepdi” aýdym  
we tans dessury hem-de türkmen ha- 
lyçylyk sungaty bolsa, Adamzadyň mad- 
dy däl medeni mirasynyň sanawyna gi-
rizildi.

Biz dutar ýasamak, dutarda saz çal-
mak we bagşyçylyk sungatyny, ahalte-
ke bedewlerini we türkmen alabaýla- 
ryny ösdürip ýetişdirmegi öwretmek bo-
ýunça senetçilik sungatynyň ähmiýetini 
dünýä derejesinde ýokarlandyrmak ba-
batda hem degişli işleri alyp barýarys. 

Bular merdana halkymyzyň mede- 
ni-ruhy gymmatlyklarydyr. Häzirki dö- 
würde bolsa ýurdumyzyň paýtagty Aş- 
gabat şäherini ÝUNESKO-nyň şäher- 
leriň döredijilik ulgamyna girizmek bo-
ýunça zerur işleri amala aşyrýarys. 

Milli däp-dessurlarymyzy, ýurdumy- 
zyň taryhyny, milli mirasyny aýawly  
saklamak, şeýle hem döredijilik işgär-
leriniň ýaşaýyş jaý-durmuş şertlerini  
gowulandyrmak, hukuk we durmuş taý- 
dan goragyny kepillendirmek, bu ugur- 
da hukuk gatnaşyklaryny düzgünleş- 
dirmek maksady bilen, “Döredijilik bir- 
leşikleri hakynda” Türkmenistanyň Ka- 
nunynyň taslamasyny işläp taýýarla- 
mak hem maksadalaýyk bolar.

25. Ýurdumyzyň ýaşlar baradaky 
döwlet syýasaty durmuş-ykdysady, sy- 

ýasy, medeni, guramaçylyk we hukuk  
çäreleriniň bitewi ulgamydyr. Bu çäre- 
ler ýaş raýatlaryň hukuklaryny, azat- 
lyklaryny we döwlet kepilliklerini, ola- 
ra goldaw bermegi üpjün etmäge, şeý- 
le hem ýaşlaryň jemgyýetde doly yk- 
rar edilmegine gönükdirilendir. Ýetgin- 
jekleriň we ýaşlaryň hukuklarynyň döw- 
let tarapyndan goldanmagynyň kanun-
çylyk esasyny mundan beýläk-de berkit-
mek üçin bu ugurda hem kanunçylygy 
kämilleşdirmek zerudyr.

26. Bilim almak, hünär öwrenmek, 
beden we ruhy taýdan ösmek ýaşlary ter-
biýelemekde köklerini asyrlardan alyp 
gaýdýan nusgalyk milli ýörelge bolup 
durýar. 

Biziň ata-babalarymyz “Bal süýji,  
baldan bala süýji”, “Çaga eziz, edebi on-
danam eziz” diýen ýaly örän uly terbi- 
ýeçilik ähmiýetli nakyllary döredipdirler. 

Ýaş nesillerimiziň sagdyn we hem-
metaraplaýyn sazlaşykly ösüşini, häzirki 
zaman bilimlerini ele almagyny, watan- 
çylyk ruhunda terbiýelenmegini üpjün  
etmek biziň baş maksadymyz bolup 
durýar. Şoňa görä-de, biz bilim ulgamy- 
nyň sazlaşykly ösüşini gazanmaga, ýaş-
larda sagdyn ýaşaýyş-durmuş endikle- 
rini kemala getirmäge, olary watançylyk 
we ynsanperwerlik ruhunda terbiýele- 
mäge aýratyn ähmiýet berýäris. Milli bilim 
ulgamyny kämilleşdirmegiň çäklerinde hä-
zirki zaman kompýuterleri, okuw-tehniki 
enjamlary, interaktiw we multimedia teh- 
nologiýalary bilen üpjün edilen dürli  
bilim edaralarynyň gurluşygyny dowam 
edýäris. 

Bilim ulgamyny mundan beýläk-de 
döwrebap ýagdaýa getirmek we onuň 
kanunçylyk binýadyny kämilleşdirmek  
maksady bilen, “Bilim hakyndaky” Ka-
nunyň rejelenen görnüşiniň taslamasyny 
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taýýarlamak boýunça-da zerur işleri alyp 
barmaly.

27. Energetika diplomatiýasy Ga- 
raşsyz döwletimiziň daşary syýasatynda  
möhüm orny eýeleýär. Biziň başlan- 
gyçlarymyz esasynda Birleşen Milletler  
Guramasynyň Baş Assambleýasynyň 
energiýa serişdeleriniň halkara bazar- 
lara durnukly we ygtybarly iberilmegini 
üpjün etmek boýunça Rezolýusiýala- 
ry kabul edildi. 

Türkmenistan uglewodorod çig ma-
lynyň ägirt uly gorlaryna eýe bolmak  
bilen, senagaty ýokary tehnologiýalar  
bilen üpjün etmek, ägirt uly möçber-
lerde maýa goýumlaryny çekmek ar-
kaly ýurdumyzyň ykdysadyýetini dep-
ginli ösdürmegi esasy wezipe edip 
goýýar. Şoňa görä-de, ýurdumyzda ýan- 
gyç we energetika serişdelerini tyg-
şytly hem-de netijeli ulanmaga uly  
üns berilýär. Bu ugurda alnyp baryl- 
ýan işleri häzirki döwrüň talaplaryna  
laýyk getirmek boýunça hem zerur iş- 
leri geçirmeli. Şoňa görä-de, bu ul- 
gama innowasiýalary, ýokary tehno- 
logiýalary we öňdebaryjy dünýä tejri- 
besini ornaşdyrmaga aýratyn üns be- 
rilýär. 

Ilkinji milli emeli hemramyzyň älem 
giňişligine çykarylmagy netijesinde, dün-
ýä ölçeglerine laýyk gelýän telekom-
munikasion aragatnaşyk ulgamynyň, ýo 
kary hilli teleradio ýaýlymlarynyň işini 
ýola goýmak üçin uly mümkinçilikler  
we şertler döredildi. 

Ýurdumyzyň raýatlaryny ýokary tiz-
likli Internet ulgamy bilen üpjün etmek 
boýunça hem köp işler amala aşyrylýar. 
Şol bir wagtda-da, raýatlarymyza köp-
ugurly poçta hyzmatlaryndan peýdalan-
makda uly mümkinçilikler döredilýär. 
Poçta hyzmatlarynyň möçberleri yzygi- 

derli  artýar.   Bu    hyzmatlaryň   hili    hem    
ýokarlanýar. 

Ýurdumyzda  poçta ulgamynda  jem-
gyýetçilik gatnaşyklaryny, poçta işiniň    
taraplarynyň hukuklaryny hem-de borç- 
laryny we bu ugurda döwlet edaralary- 
nyň ygtyýarlyklaryny hukuk taýdan düz-
günleşdirmek maksady bilen, ulgamyň 
hukuk  esasyny  kämilleşdirmeli.

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
28. Biz daşary ýurt maýa goýumla-

ryny  çekmek  arkaly  ýurdumyzyň   ähli   
sebitlerinde häzirki zaman elektrik stan-
siýalaryny gurduk, bar bolanlarynyň dur-
kuny täzeledik. Ýurdumyzyň energetika 
garaşsyzlygyny  üpjün  etmek  bilen   bir   
wagtda, Türkmenistany daşary ýurtlara  
elektrik energiýasyny iberýän döwlete  
öwürdik. Milli energetika ulgamyny ös-
dürmegiň ýakyn onýyllyklar üçin ileri  
tutulýan ugurlaryny kesgitledik. Dünýä-
niň energetika ulgamynda ýurdumyzyň 
tutýan ornuny berkitmek boýunça anyk 
çäreleri belledik. 

Daşky gurşawy goramak we ýurdu-
myzyň ekologiýa abadançylygyny üp-
jün etmek maksady bilen, biz  häzirki  
döwürde sebit we dünýä ähmiýetli işleri 
amala aşyrýarys. Ekologiýa babatda  
kanunçylyk namalaryny yzygiderli kä-
milleşdirýäris. 

Şonuň bilen birlikde, Garaşsyz döw-
letimiziň elektrik energetika ulgamyny 
durnukly ösdürmegi üpjün etmeli. Mu- 
nuň üçin ýurdumyzyň aýry-aýry sebitle- 
riniň we çäkleriniň energiýa üpjün- 
çilik ulgamlaryny ösdürmeli. Şu mak- 
sat bilen, energiýanyň daşky gurşawa 
zyýansyz, dikeldilýän çeşmeleriniň in-
nowasion tehnologiýalaryny işläp taý- 
ýarlamaly.
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Biz “Energiýany tygşytlamagyň 
2018–2024-nji ýyllar üçin Döwlet mak-
satnamasyny”, “Türkmenistanyň energe- 
tika diplomatiýasyny ösdürmegiň 2021–
2025-nji ýyllar üçin Maksatnamasyny”   
hem-de “Energiýanyň dikeldilýän çeş- 
melerini ösdürmek boýunça 2030-njy  
ýyla çenli Türkmenistanyň Milli strate-
giýasyny”  kabul  etdik. 

Bu ugurda hukuk esaslaryny berkit- 
mek, kabul edilen resminamalary dur- 
muşa geçirmek maksady bilen, “Ener- 
giýanyň dikeldilýän çeşmeleri hakyn- 
da” Kanuny kabul etmek maksada-
laýyk bolar diýip hasap edýärin. Bu Ka-
nun energiýanyň dikeldilýän çeşmeleri 
babatda alnyp barylýan işleriň hukuk,  
ykdysady, guramaçylyk we durmuş esas-
laryny kesgitlär.

29. Biziň Bitarap ýurdumyzyň te-
bigy çäklerinde we Hazar deňzinde er-
kin mesgen tutan aw guşlarynyň sanyny 
artdyrmak boýunça-da degişli işler alnyp  
barylýar. 

Döwletimiziň aw edilýän meýdan-
laryny goramak we netijeli ulanmak 
boýunça çäreler görülýär. Ýurdumyzda 
seýrek duş gelýän, ýitip gitmek howpy  
bolan haýwanlaryň görnüşlerini gora-
mak we sanyny artdyrmak boýunça işler 
durmuşa geçirilýär. 

Bu ugurda geçirilýän çäreleriň ka- 
nunçylyk esasyny talaba laýyk getirmek     
maksady bilen, “Aw awlamak we aw ho-
jalygyny ýöretmek hakynda” Kanuny 
döwrebap ýagdaýa getirmeli. Şol Kanun 
ýurdumyzda bu ugurda alnyp barylýan 
işleriň hukuk, ykdysady we guramaçylyk 
esaslaryny kesgitlär.

30. Ykdysadyýetimiziň ähli pudak-
larynyň bazar gatnaşyklaryna geçýän 
şertlerinde balyk hojalygynda hem düýp-
li özgertmeler amala aşyrylýar. Ýurdu-

myzda Balyk hojalygy baradaky döwlet 
komiteti ýapylyp, telekeçileriň garama- 
gyna berildi. Şunuň bilen baglylykda,  
balyk tutmak we suw biologik serişde-
lerini aýawly saklamak hakyndaky ka-
nunçylygy döwrebap ýagdaýa getirmek 
zerurlygy-da ýüze çykýar. 

Hormatly duşuşyga gatnaşyjylar!
31. Behişdi ahalteke bedewlerimiz 

biziň buýsanjymyzdyr we şan-şöhraty- 
myzdyr, ruhy galkynyşymyzyň egsil- 
mez çeşmesidir. Biz ahalteke bedewle- 
rimizi goramak, bu ugurda asylly däple- 
rimizi dikeltmek, olaryň baş sanyny  
artdyrmak, atçylygy hemmetaraplaýyn  
öwrenmek we mundan beýläk-de ösdür-
mek boýunça anyk işleri alyp barýarys.

Bitarap ýurdumyzda her ýylyň ap- 
rel aýynda Türkmen bedewiniň milli  
baýramy giňden we dabaraly bel- 
lenýär. Şeýle hem, Halkara ahalteke  
atçylyk assosiasiýasynyň maslahaty ge- 
çirilýär. Häzirki döwürde Bitarap döw- 
letimiz halkara hojalyk işlerine iş- 
jeň goşuldy. Şonuň netijesinde, ýüze 
çykýan hukuk gatnaşyklary bu ugurda 
kanunçylygy kämilleşdirmegi hem ta-
lap edýär. Şoňa görä-de, döwrüň talapla- 
ryna laýyklykda “Atçylyk we atly sport 
hakynda” Kanuna üýtgetmeler girizilse, 
dogry bolar diýip hasap edýärin.

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
32. Siziň ünsüňizi men ýene-de bir 

möhüm soraga çekmek isleýärin. Biz  
ýurdumyzda azyk bolçulygyny döret- 
mäge, mähriban halkymyzy ekologiýa 
taýdan arassa önümler bilen üpjün et- 
mäge aýratyn ähmiýet berýäris. 

Halkara tejribä, häzirki döwrüň ta-
labyna, durmuşyň milli kadalarynyň aý-
ratynlyklaryna laýyklykda, oba hojalyk 
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önümçiliginiň täze guramaçylyk-hukuk 
görnüşlerini peýdalanmak uly ähmiýete 
eýedir. Şoňa görä-de, suw serişdelerini 
netijeli we tygşytly ulanmak üçin ähli  
çäreleri görmeli. Zeýkeş ulgamlarynyň 
doly güýjünde işledilmegine, ýer ka-
dastrynyň dogry ýöredilmegine berk 
gözegçilik etmeli. Bular örän möhüm 
wezipeleriň hatarynda durýar.

Şunuň bilen baglylykda, Mejlisiň 
deputatlary Suw kodeksini, şeýle hem 
“Döwlet ýer kadastry hakynda” Kanu-
ny kämilleşdirmek boýunça hem zerur 
işleri alyp barmaly. Men bu kanunlaryň 
oba hojalygynda geçirilýän düýpli öz-
gertmeleriň hukuk giňişligini döret- 
mekde oňyn netije berjekdigine ynanýa-
ryn. 

Hormatly deputatlar!
33. Mukaddes Garaşsyzlygymyz da-

şary ýurtlar bilen dostlukly gatnaşyklary 
ýola goýmak üçin täze mümkinçilikleri 
açdy. Biz bu ugurda halkara bileleşigi- 
niň bütin dünýäde parahatçylygy, ählu-
mumy howpsuzlygy, durnukly ösüşi üp-
jün etmek boýunça tagallalaryny hem- 
metaraplaýyn goldamaga gönükdirilen 
işleri alyp barýarys. 

Biz geçen, 2020-nji ýylda Türkme-
nistanyň hemişelik Bitaraplygynyň 25 
ýyllyk şanly baýramyny belläp geçdik. 
Biziň Bitarap döwletimiziň alyp barýan 
syýasaty bütin dünýäde giň goldaw tap-
ýar. 

Birleşen Milletler Guramasynyň  
Baş Assambleýasynyň 75-nji mejlisin- 
de ýurdumyzyň başlangyjy boýunça 
we Milletler Bileleşigine agza döw- 
letleriň biragyzdan goldamagy neti- 
jesinde “Halkara parahatçylygy, howp- 
suzlygy saklamakda we pugtalan- 
dyrmakda hem-de dunukly ösüş işin- 
de bitaraplyk syýasatynyň orny we  

ähmiýeti” atly Rezolýusiýa kabul edil- 
di. 

Yslam Hyzmatdaşlyk Guramasynyň 
Daşary işler ministrleriniň geňeşiniň 
47-nji mejlisinde hem “Yslam Hyz-
matdaşlyk Guramasy sebitinde we tu- 
tuş dünýäde halkara parahatçylygy,  
howpsuzlygy we durnukly ösüşi sakla-
makda we pugtalandyrmakda bitarap-
lyk syýasatynyň orny” atly Rezolýusiýa  
kabul edildi.

Biziň başlangyjymyz bilen Birleşen 
Milletler Guramasy “2021-nji ýyl – Hal-
kara parahatçylyk we ynanyşmak ýyly” 
atly Rezolýusiýany kabul etdi.

Gazanylan bu üstünlikler halkara 
hyzmatdaşlygy ösdürmek boýunça biziň 
öňe sürýän netijeli başlangyçlarymyzyň 
ählumumy derejede ykrar edilýändiginiň 
aýdyň subutnamasydyr.

Biz “Türkmenistan – parahatçylygyň 
we ynanyşmagyň Watany” diýlip yglan  
edilen ýylda Bitarap döwletimiziň öz  
üstüne alan halkara borçnamalaryny 
durmuşa geçirmäge niýetlenen häzirki 
zaman özgertmelerini amala aşyrma-
lydyrys.

Şeýle hem, Türkmenistanyň  gatnaşy-
jysy bolup durýan halkara şertnama- 
larynda, ylalaşyklarynda we konwen- 
siýalarynda beýan edilen halkara hu- 
kuk kadalaryny düýpli öwrenmeli- 
diris. Şundan ugur alyp, Bitarap döw- 
letimiziň daşary syýasat işini kanun- 
çylyk taýdan üpjün etmek boýunça  
alnyp barylýan işleri yzygiderli dowam  
etmelidiris. 

Eger Mejlis 2021-nji ýylda kanun 
çykaryş işinde ministrliklerden we pu-
dak edaralaryndan gelip gowşan teklip- 
ler esasynda ýurdumyzda amala aşyryl-
magy göz öňünde tutulan maksatnama- 
laryň kanunçylyk esaslaryny berkit- 



D
E

M
O

K
R

AT
IÝ

A
 W

E
 H

U
K

U
K

15

mek ýörelgesinden ugur alsa, maksa- 
dalaýyk bolar diýip hasaplaýaryn.

Milli kanunçylygy kämilleşdirmek 
boýunça alnyp barylýan işleriň çäkle-
rinde we özgertmeleri, täze mümkin- 
çilikleri hem-de häzirki zaman halkara  
kadalaryny nazara alyp, “Diplomatik  
gulluk hakynda” Kanuna hem goşma- 
çalary girizmeli. Şeýle hem, “Türkme- 
nistandaky daşary ýurt raýatlarynyň hu-
kuk ýagdaýy hakynda” Kanunyň reje-

da dürli ýurtlaryň parlamentleri, abraý- 
ly halkara guramalary bilen ikitarapla-
ýyn hyzmatdaşlygy netijeli dowam et- 
mek Mejlisiň esasy wezipeleriniň biri  
bolmalydyr.

Hormatly Ministrler Kabinetiniň 
agzalary!

Hormatly deputatlar!
35. Amala aşyrylýan konstitusion 

özgertmeleriň çäklerinde ýerli öz-özüňi 
dolandyryş edaralarynyň işiniň netijeli- 

lenen görnüşiniň taslamasyny taýýarla- 
maly.

Bulardan başga-da, Döwlet migra- 
siýa gullugynyň wezipelerinden ugur  
alyp, “Migrasiýa hakynda”, “Migrasiýa 
gullugy hakynda” Kanunlarada üýtget-
meler we goşmaçalar girizmek hakynda 
Kanunlaryň taslamalaryny taýýarlamak 
zerur diýip hasap edýärin.

34. Mejlisiň köpugurly işinde hal- 
kara we parlamentara özara gatnaşyklar  
bilen bagly soraglar möhüm orny eýe-
leýär. Şoňa görä-de, şu ýylyň dowamyn-

ligini ýokarlandyrmak möhüm wezipe-
leriň biridir. Şonuň ýaly-da, talaplara  
laýyklykda, Türkmenistanyň Konstitu- 
siýasynda we kanunlarda göz öňünde  
tutulan ygtyýarlyklaryň Geňeşler we  
çäk boýunça öz-özüňi dolandyryş jem- 
gyýetçilik edaralary tarapyndan ýerine   
ýetirilmegini üpjün etmek möhüm we- 
zipeleriň biri bolup durýar. 

Şu nukdaýnazardan, “Ýerli öz-özüňi 
dolandyryş hakynda” Kanunyň tasla- 
masyny taýýarlamak maksadalaýyk bo- 
lar. Bu Kanunda ýerli öz-özüňi dolan-



D
E

M
O

K
R

AT
IÝ

A
  W

E
  H

U
K

U
K

16

dyryş edaralarynyň ygtyýarlyklaryny kä- 
milleşdirmek, dolandyryş ulgamlarynyň 
hukuk ýagdaýyny halkara tejribä la- 
ýyk getirmek, hukuk ýagdaýynyň täze  
kadalarynyň girizilmegi bilen bagla-
nyşykly olaryň işini döwrebap ýagdaýa 
getirmek göz öňünde tutulmalydyr. Şeý-
le hem, ilata edilýän hyzmatlaryň ýoka- 
ry hilli bolmagyny gazanmak, umuman, 
işi täzeçe guramagy üpjün etmek boýun-
ça düzgünler bellenmelidir. 

Şu wezipelerden ugur alyp, Kanunyň 
taslamasynda ýerli öz-özüňi dolandyryş 
edaralarynyň wezipelerini we ygtyýarlyk-
laryny anyk kesgitlemeli. Olaryň ýerine 
ýetiriji häkimiýetiň ýerli edaralary bilen 
özara gatnaşyklaryny düzgünleşdirmegiň 
netijeli ulgamyny döretmegi göz öňünde 
tutmaly.

36. Ýurdumyzyň saýlaw ulgamynyň 
kanunçylygyny kämilleşdirmek hem Mej-
lisiň üns merkezinde bolmalydyr. Şoňa 
görä-de, döwrüň talaplaryna laýyklykda, 
toplanan tejribe esasynda Saýlaw kodek-
sini yzygiderli kämilleşdirip durmaly. 

Welaýat, etrap we şäher halk masla-
hatlary, şeýle hem Geňeşler ýerli we ýer- 
li öz-özüňi dolandyryşy amala aşyrýan  
wekilçilikli edaralar bolup durýarlar.  
Olaryň işini häziki döwrüň talaplaryna  
laýyk guramak üçin Mejlis bu edaralara 
ýakyndan ýardam bermelidir. Şu mak-
sat bilen, bilelikde okuw maslahatlaryny 
geçirip, olarda degişli kanunçylyk nama-
laryny doly düşündirmeli. 

Hormatly Ministrler Kabinetiniň 
agzalary!

Hormatly deputatlar!
Görşüňiz ýaly, ozal kabul edilen ka-

nunlaryň köpüsiniň üstünde işlemek ze-
rur bolup durýar. Olar indi döwrüň ta-
laplaryna laýyk gelmeýär. Döwür bolsa,  
çalt özgerýär. Durmuş ählimizden aý- 

gytly hereketleri, döredijilik başlan-
gyçlaryny, möhüm özgertmeleri talap 
edýär. 

Şunuň bilen baglylykda, tutuş ka- 
nunçylygy seljermek we täzelemek ze-
rur diýip hasap edýärin. Häzirki döw- 
rüň ösen talaplaryna laýyk gelýän ka-
nunlaryň kabul edilmegi Berkarar döw-
letimiziň bagtyýarlyk döwründe bedew 
bady bilen täze belentliklere tarap ynam- 
ly barýan Garaşsyz döwletimiziň hu-
kuk ulgamyny  kämilleşdirmäge, kanun 
çykaryş esaslaryny has-da berkitmäge   
mümkinçilik berer. 

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
2021-nji ýyl ýurdumyz üçin aýra-

tyn ähmiýete eýedir. Biz şu ýyl berka- 
rar döwletimizi mundan beýläk-de ös- 
dürmegi we ýokary netijeleri gazan- 
magy göz öňünde tutýarys. Ilkinji no-
batda bolsa, mähriban halkymyzyň dur- 
muş taýdan ygtybarly goraglylygyny  
üpjün etmegi maksat edinýäris. Ga- 
raşsyz Watanymyzyň ykdysady kuw- 
watyny has-da berkitmegi, gülläp ösme-
gini, dünýäniň ösen ýurtlarynyň hata- 
ryna goşulmagyny üpjün etmek we hal-
kymyzyň hal-ýagdaýyny ýokarlandyr-
mak isleýäris. 

Şu maksat bilen, biz ýurdumyzy 
durmuş-ykdysady taýdan ösdürmek bo-
ýunça maksatnamalaryň birnäçesini ka-
bul etdik. Bu maksatnamalaryň doly 
amala aşyrylmagy üçin biziň ählimiz  
tutanýerli we yhlasly işlemelidiris. Mej-
lisiň deputatlary hem bu maksatnama-
larda göz öňünde tutulan özgertmeleriň  
hukuk esaslaryny berkitmek üçin, döw-
rüň talaplaryna laýyklykda hereket ed- 
ýän kanunlary kämilleşdirip, zerur bolsa, 
täze kanunlary kabul etmelidir. 
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Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
Türkmenistanyň Halk maslahatynyň 

sentýabr aýynda geçen mejlisinde biz 
möhüm wezipeleri kesgitledik. Bu we-
zipeler döwlet dolandyryşyny we jem-
gyýetimizi kämilleşdirmäge gönükdiri- 
len özgertmeleriň çäklerinde döwlet hä-
kimiýetiniň wekilçilikli kanun çykaryjy 
edarasynyň işini kämilleşdirmek bilen    
baglydyr.  Men   ýurdumyzyň    wekilçilikli  
we kanun çykaryjy edaralarynyň ösü-
şinde bu täze tapgyry möhüm we oňyn 
ädim diýip hasap edýärin. Bu tapgyr 
döwletimiziň we jemgyýetimiziň demo-
kratik, hukuk we dünýewi esaslaryny  
berkitmäge, durnukly syýasy institutlary 
döretmäge gönükdirilendir. 

Häzirki döwürde ýurdumyzyň döw- 
let häkimiýetiniň kanun çykaryjy eda- 
rasy hil taýdan täze, iki palataly par- 
lament ulgamyna geçirilýär. Bu bolsa,  
döwletimiziň jemgyýetçilik-syýasy dur- 
muşynda örän möhüm taryhy wakadyr.  
Şeýle hem, biziň «Döwlet adam üçin- 
dir!» diýen ynsanperwer ýörelgämi- 
ziň we onuň amala aşyrylmagyna gö- 
nükdirilip durmuşa geçirilýän yzygider- 
li döwlet syýasatymyzyň dabaralan-
magynyň aýdyň mysalydyr. Munuň 
özi raýatlarymyzyň saýlamak we saý-
lanmak babatda konstitusion hukukla- 
ryny erkin ulanmaklary esasynda döw- 
leti we jemgyýeti dolandyrmaga we- 
kilçilik edaralarynyň üsti bilen gat-
naşmagyna giň mümkinçilikleri döred-
ýär. 

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
Häzir Türkmenistanyň Milli Geňe-

şiniň Halk maslahatynyň agzalarynyň       

saýlawlarynyň öň ýanyndaky döwürde 
bu saýlawlaryň ozalkylardan bütinleý  
tapawutlanýandygyny bellemek isleýä-
rin. Göni däl diýlip atlandyrylýan şeýle 
saýlawlar ýurdumyzda ilkinji gezek geçi-
rilýär. 

Şeýle hem Türkmenistanyň Milli  
Geňeşiniň Halk maslahatynyň palata  
agzalarynyň saýlawlary ilkinji gezek  
geçirilýär. Halkara hukuga laýyklykda  
bu saýlawlar demokratik saýlaw hu-
kuklarynyň düzümine girýär. Şoňa gö-
rä-de, öňde duran saýlawlar syýasy  
ulgamy kämilleşdirmek, ýurdumyzyň 
döwlet we jemgyýetçilik durmuşyny 
demokratiýalaşdyrmak wezipelerinden  
ugur alnyp, ýokary derejede, aç-açan- 
lyk we aýdyňlyk ýagdaýynda geçiril-
melidir. Bu saýlawlarda Türkmenista-
nyň Konstitusiýasynyň düzgünlerine  
we halkara hukugyň kadalaryna laýyk- 
lykda, saýlaw kanunçylygynyň talapla- 
ry gyşarnyksyz berjaý edilmelidir. Mu- 
nuň üçin ýurdumyzda ýeterlik hukuk 
binýady döredildi. Türkmenistanyň Mej-
lisiniň örän gysga wagtyň içinde döre-
dijilikli işläp, saýlaw kanunçylygyny 
kämilleşdirmek boýunça uly işleri ama- 
la aşyrandygyny bellemek isleýärin. 

Konstitusiýamyza laýyklykda, “Türk-
menistanyň Milli Geňeşi hakynda” Ka-
nun kabul edildi. Şol Kanundan gelip 
çykýan kadalaşdyryjy hukuk namalary 
taýýarlandy. Saýlaw kodeksine hem üýt-
getmeler we goşmaçalar girizildi. Bu  
bolsa, bize saýlawlary ýokary guramaçy-
lyk derejesinde geçirmäge mümkinçilik   
berer. 

Halk maslahatynyň agzalygyna da-
laşgärler hökmünde il içinde at-abraýly 
we uly hormatdan peýdalanýan, Watany 
söýýän ak ýürekli adamlaryň hödürlen- 
megi örän möhümdir. Sebäbi, geljekde  
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Milli Geňeşiň Halk maslahaty palatasy-
nyň işiniň degişli derejede netijeli bol-
magy onuň agzalarynyň bilim derejesi- 
ne we hünär taýýarlygyna bagly bolar.  
Bu talaplaryň berjaý edilmegi Milli Ge-
ňeşiň palatalarynyň özara sazlaşykly işi- 
ni ýola goýmakda möhüm ähmiýete eýe-
dir. 

Meniň öň hem tabşyryk berşim ýaly,  
Mejlis we Merkezi Saýlaw topary Türk- 
menistanyň Milli Geňeşiniň Halk masla-
hatynyň işini ýola goýmak bilen bagly  
işleri dowam etmelidir. 

Hormatly deputatlar!
Ýurdumyzda saýlaw hukuklary diňe 

bir yglan edilmän, eýsem, olardan peý-
dalanmak üçin ähli zerur şertler hem  
döredilendir. Biziň tutuş jemgyýetimiz, 
jemgyýetçilik birleşiklerimiz ýurdumy- 
zyň kanun çykaryjy häkimiýet ulgamyny 
özgertmäge uly gyzyklanma bildirip, bu 
işe işjeň gatnaşýarlar. 

Şunuň bilen baglylykda, Mejlisiň  
deputatlarynyň, syýasy partiýalaryň, jem-
gyýetçilik guramalarynyň wekilleriniň 
we degişli hünärmenleriň gatnaşmagyn- 
da ýerlerde ilat arasynda öňde durýan  
saýlawlaryň ähmiýeti barada düşündiriş  
işlerini geçirmegi dowam etmeli. Duşu-
şyklary we teleradio ýaýlymlarda çy-
kyşlary guramaly. 

Umuman, mähriban halkymyza öň- 
de duran saýlawlary geçirmek bilen  
bagly işiň mazmunyny giňişleýin dü- 
şündirmek boýunça çäreleri dowam  
etmeli. Ýurdumyzyň kanun çykaryjy hä- 
kimiýet edarasynyň özgerdilmegi türk- 
men jemgyýetiniň ähli gatlaklarynyň, 
şeýle hem sebitleriň bähbitlerine mil- 
li Parlamentde has gowy wekilçilik  
etmäge mümkinçilik berer. Bu bolsa,  
döwrüň wagty ýeten soraglaryny çöz- 
mäge ýardam eder. Kanunlaryň taý- 

ýarlanyşyny we ulanyşyny kämilleş-
dirmäge oňyn täsirini ýetirer. 

Deputatlaryň saýlawçylar bilen has 
ysnyşykly gatnaşyklaryny ýola goýma-
ga şertleri döreder. Kanunlaryň we milli 
maksatnamalaryň ýerine ýetirilişine gö-
zegçiligi netijeli amala aşyrmaga gowy 
mümkinçilik berer. 

Şeýlelikde, biz erkin bäsleşik, aç-
açanlyk, pikir we söz azatlygy babatda  
demokratik kadalara eýerip, 2021-nji  
ýylyň 28-nji martynda Türkmenistanyň 
Milli Geňeşiniň Halk maslahatynyň ag-
zalarynyň saýlawlaryny geçireris. 

Ozal hem belläp geçişim ýaly, geç-
mişde we häzirki şertlerde jemgyýeti- 
miziň hem-de döwletimiziň toplan baý  
tejribesi öňe gitmek  üçin  bahasyna  ýetip  
bolmajak goşant bolup durýar. 

Men Türkmenistanyň Milli Geňeşi-
niň Halk maslahatynyň we Mejlisiniň  
demokratiýa, aç-açanlyk, adalatlylyk, ka-
nunyň hökmürowanlygy esasynda hal- 
kara hukugynyň umumy ykrar edilen ka-
dalaryny, adamyň we raýatyň kanunyň 
öňünde deňligini, hukuklaryny we azat-
lyklaryny hormatlamagy, çözgütleri er- 
kin ara alyp maslahatlaşmagy hem-de  
kabul etmegi, jemgyýetçilik pikirini ha-
saba almagy ileri tutmak esasynda here-
ket etjekdigine berk ynanýaryn. 

Türkmenistanyň ýokary kanun çy-
karyjy edarasynyň işiniň has netijeli bol-
magy Berkarar döwletimiziň bagtyýar- 
lyk döwründe milli Parlamentiň ähmi-
ýetiniň artmagyna oňyn täsirini ýetirer. 
Ýurdumyzda demokratik başlangyçlara 
we adalata hemişe ýardam berilmegini 
üpjün eder. 

Hormatly Ministrler Kabinetiniň 
agzalary!

Hormatly deputatlar!
Öň    hem   aýdyp   geçişim   ýaly,    Ber- 
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karar döwletimiziň bagtyýarlyk döw- 
ründe, “Türkmenistan – parahatçylygyň  
we ynanyşmagyň  Watany” diýlip yglan  
edilen ýylda biz mukaddes Garaş-
syzlygymyzyň 30 ýyllyk şanly baýra-
myny giňden belläp geçmäge taýýarlyk 
görýäris. 

Taryh üçin örän gysga döwrüň için-
de ýurdumyzda demokratik, hukuk we 
dünýewi döwletiň berk esaslary döredil-
di. Halkymyzyň aň-düşünjesinde, mede-
ni we ruhy durmuşynda uly özgertmeler 
bolup geçdi. Bütinleý täze jemgyýetçilik 
gatnaşyklary emele geldi. 

Şu döwürde döwlet Garaşsyzlygy-
myz halkymyzyň gözbaşyny asyrlardan 
alyp gaýdýan maddy we ruhy gymmat- 
lyklaryny, nesilden-nesle geçip gelýän  
belent ynsanperwer däplerini dikeltdi. 
Döwlet we jemgyýetçilik durmuşyna 
demokratik kadalar tapgyrlaýyn ornaş-
dyryldy. 

Ählumumy parahatçylygyň we dur-
nukly ösüşiň bähbidine dünýäniň döw-
letleri we halkara guramalary bilen dost-
lukly gatnaşyklaryň gymmatly tejribesi 
toplandy. 

Garaşsyzlyk ýyllarynda Türkmenis-
tan saýlap alan milli ösüş ýolunyň berk- 
digini we netijelidigini subut etdi. Ýur- 
dumyz halkara derejesinde möhüm sy- 
ýasy, ykdysady we ekologiýa başlan-
gyçlaryny öňe sürdi. Parahatçylygy dö-
redýän ýurt hökmünde dünýäde uly ab-
raýa eýe bolup, uzak möhlete niýetlenen 
ösüş maksatlary bolan kuwwatly we 
sazlaşykly ösýän döwlete öwrüldi. 

Biz Türkmenistanyň Garaşsyzlygy-
nyň şanly 30 ýyllygy, baky Bitaraplygy-
nyň 25 ýyllygy, şeýle hem 2021-nji ýy-
lyň “Türkmenistan – parahatçylygyň we 
ynanyşmagyň Watany” diýip yglan edil-
megi mynasybetli ýurdumyzda we da- 

şary ýurtlarda geçirilmegi meýilleşdiril-
ýän çäreleriň Maksatnamasyny tassykla-
dyk. 

Bu Maksatnama laýyklykda, ähli  
serişdeler we usullar arkaly Garaşsyz- 
lyk ýyllarynda ýurdumyzyň durmuşyn- 
da bolup geçen özgertmeleriň taryhy äh-
miýetini, döwletimiziň halkara abraýy-
ny wagyz etmek, Türkmen döwletini 
gurmagyň tejribesini dünýä jemgyýet- 
çiligine ýetirmek boýunça öňümizde  
örän möhüm we jogapkärli wezipeler 
durýar. 

Şoňa görä-de, Mejlis, ýurdumyzyň 
syýasy partiýalary, jemgyýetçilik bir-
leşikleri, köpçülikleýin habar beriş 
serişdeleri şu mynasybetli alyp barmaly 
işleriniň esasy ugurlaryny anyk kesgit-
lemelidir. 

Türkmen jemgyýetiniň gazanan dur-
muş-ykdysady ösüşiniň şu günki dere- 
jesine, häzirki taryhy döwrüň hakyky  
ýagdaýyna baha bermekde, mähriban  
halkymyzda eziz Watanyna buýsanç  
duýgularyny terbiýelemekde we ös- 
dürmekde zerur bolan ähli serişde-
ler ulanylmalydyr. Mukaddes Garaş- 
syzlygymyzyň 30 ýyllyk şanly baýra- 
my mynasybetli geçirilýän çärelerde,  
döredilýän edebi we sungat eserlerin-
de eziz Watanymyzyň häzirki keşbi 
doly açylyp görkezilmelidir. Mähriban 
halkymyzyň erkin we bagtyýar durmu- 
şy, egsilmez maddy hem-de ruhy müm-
kinçilikleri, belent ruhy we synmaz erki 
beýan edilmelidir.

Şanly senä bagyşlanan çäreler ra-
ýatlarymyza mukaddes Garaşsyzlyk we 
Bitaraplyk düşünjesiniň gymmatyna  
anyk göz ýetirmäge hemaýat etmelidir. 
Öz ýurduny, topragyny, onuň baýlyk- 
laryny erkin dolandyrmak mümkinçi- 
liklerini açyp görkezmelidir. Garaşsyz- 
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lygyň berýän ajaýyp miwelerini gör- 
mek bagtynyň nähili gymmatlydygyna  
düşünmäge şert döretmelidir. Raýat- 
larymyzyň Berkarar döwletimiziň bag- 
tyýarlyk döwründe amala aşyrylýan 
durmuş-ykdysady özgertmelere goşant 
goşmaklaryna ýardam bermelidir.

Hormatly Ministrler Kabinetiniň 
agzalary!

Hormatly deputatlar!
Şunuň bilen men öz çykyşymy ta-

mamalaýaryn. Biziň her birimiz yhlasly 
zähmetimiz bilen ata Watanymyz bo-
lan Garaşsyz, Bitarap Türkmenistany 
mundan-da gözel, has kuwwatly döwlete 
öwürmelidiris !

Hormatly deputatlar!
Hormatly Ministrler Kabinetiniň   

agzalary!
Görşüňiz ýaly, biziň öňümizde örän 

uly we jogapkärli wezipeler durýar. Men 
siziň bu wezipeleri üstünlikli amala aşy- 
ryp, ata Watanymyzyň Garaşsyzlygy- 
nyň 30 ýyllyk şanly ýubileýini myna- 

syp garşylajakdygyňyza, mähriban Di- 
ýarymyzyň hemmetaraplaýyn gülläp  
ösüşine öz mynasyp goşandyňyzy goş-
jakdygyňyza berk ynanýaryn!

Rowaçlyklaryň ýyly boljak Para-
hatçylyk we ynanyşmak ýylynda, nesip 
bolsa, biz eziz Watanymyza çäksiz buý- 
sanyp, öňde goýan uly maksatlarymyza 
we belent sepgitlerimize ynam bilen ýe-
teris. 

Çünki Garaşsyz, Bitarap döwletimiz 
arzuw-maksatlaryň hasyl bolýan ýurdu-
dyr, gülläp ösüşiň we bagtyýarlygyň  me-
kanydyr.

Hormatly deputatlar! 
Hormatly Ministrler Kabinetiniň 

agzalary!
Men siziň ähliňize berk jan sagly-

gyny, maşgala abadançylygyny, abadan  
hem bagtyýar durmuşy, alyp barýan 
işleriňizde mundanam beýläk-de uly üs-
tünlikleri arzuw edýärin.

Öňe, öňe, diňe öňe, jan Watanym  
Türkmenistan!
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TÜRKMENISTANYŇ SUW 
DIPLOMATIÝASYNYŇ 

HALKARA-HUKUK ESASLARY

Nurmuhammet ŞYHLYÝEW,
Halkara ynsanperwer ylymlary we ösüş 

uniwersitetiniň prorektory 

Türkmenistan Garaşsyzlygyna eýe 
bolan gününden bäri sebit we dünýä  
möçberindäki suw-energetika mesele-
leriniň gatnaşyjy taraplaryň bähbit- 
lerini nazara almak bilen hem-de hal-
kara guramalarynyň, ilkinji nobatda, 
BMG-niň işjeň gatnaşmagynda diňe hal-
kara hukugynyň umumy ykrar edilen  
kadalarynyň esasynda çözülmelidigi ba- 
radaky ýörelgä yzygiderli eýerip gelýär. 
Çemeleşmeleriň yzygiderliligi we ulgam-
laýynlygy bilen utgaşyklylykda döwletiň 
suw meselesi boýunça halkara hukuk 
garaýşyny öz wagtynda we sowatly kes-
gitlemegi ýurdumyzyň daşary syýasaty- 
nyň netijeliligi we abraýy üçin uly ähmi-
ýetlidir. 

Hazar deňziniň hukuk derejesini 
resmileşdirmek boýunça işler 1996-njy 
ýylyň noýabrynda Aşgabatda geçirilen 
Hazarýaka döwletleriniň daşary işler 
ministrleriniň duşuşygynda başlandy. 
Onda Hazar deňziniň hukuk derejesi  
hakynda Konwensiýany işläp taýýar- 
lamak boýunça gepleşikler guralynyň  
guramaçylyk-hukuk görnüşi kesgitlendi. 

2002-nji ýylyň aprelinde Aşgabatda 
I Hazar sammiti geçirildi we onda Haza- 
ryň hukuk derejesi, deňizde howpsuz- 
lyk we beýleki esasy meseleler boýunça 
kenarýaka döwletleriniň syýasy ylala-
şyklary berkidilen resminama ara al-
nyp maslahatlaşyldy. Forum ýakyn we 

uzak möhletleýin geljek üçin halka-
ra hukuk hyzmatdaşlygynyň ileri tu-
tulýan ugurlaryny kesgitlemek babat-
da başlangyç nokada öwrüldi. Aşgabat 
sammitiniň geçirilmegi bilen, döwletara 
gepleşikler guraly hil taýdan täze derejä  
çykdy, soňraky geçirilen sammitlerde  
kabul edilen resminamalar üçin esas  
bolup hyzmat eden pikirler öňe sürüldi. 
Netijede, şol gepleşikler hemişelik he- 
reket edýän gepleşikler guralyny – Ha-
zarýaka döwletleriniň daşary işler mi-
nistrleriniň orunbasarlarynyň derejesin-
däki Ýörite iş toparynyň döredilmegine 
getirdi. 

Binýatlyk resminamany – Hazar 
deňziniň hukuk derejesi hakynda Kon-
wensiýany işläp taýýarlamak bilen 
birlikde, Hazarýaka döwletleri sebit 
hyzmatdaşlygynyň aýry-aýry ugurlary  
boýunça resminamalary taýýarlamak 
işini alyp bardylar. 2003-nji ýylyň 
noýabrynda gol çekilen Hazar deňziniň 
gurşawyny goramak boýunça Çarçuwa- 
ly konwensiýa (Tähran konwensiýasy) 
ilkinji bäştaraplaýyn resminama boldy. 
Tähran konwensiýasynyň maksady Ha- 
zar deňziniň deňiz gurşawyny ähli 
çeşmeleriň hapalamagyndan goramak,  
şol sanda Hazar deňziniň biologik 
serişdelerini aýawly saklamakdan, olary 
dikeltmekden oýlanyşykly peýdalanmak-
dan ybaratdyr.
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Tähran konwensiýasy ähli Hazar- 
ýaka ýurtlary tarapyndan tassyklanyldy 
hem-de 2006-njy ýylyň 12-nji awgus-
tynda güýje girdi. Şol gün Hazar deňzi- 
niň güni diýlip yglan edildi we bu sene  
her ýyl sebitiň döwletlerinde ýörite çä-
releriň geçirilmegi bilen bellenilýär. 

Häzirki wagtda bu Konwensiýa – ne- 
bit bilen hapalanma getirýän hadysalar 
ýagdaýynda sebitleýin taýýarlyk, jogap 
hereketleri we hyzmatdaşlyk hakynda  
(Aktau teswirnamasy), ýerüsti çeşme-
lerden we gury ýerde alnyp barylýan 
işleriň netijesinde hapalanmakdan gora-
mak boýunça (Moskwa teswirnamasy), 
biologik köpdürlüligi gorap saklamak  
hakyndaky (Aşgabat teswirnamasy), üst-
aşyr serhetde daşky gurşawa ýetirilýän  
täsire baha bermek boýunça teswir-
namalaryň dördüsi kabul edildi. 

2007-nji ýylda hormatly Prezidenti- 
miz Gurbanguly Berdimuhamedowyň  
Karary bilen Türkmenistanyň Hazar  
deňziniň meseleleri boýunça pudagara  
topary döredildi1. Hazar deňziniň hukuk 
derejesi hakynda Konwensiýany taýýar-

lamak, şol sanda Hazarda bäştaraplaýyn 
hyzmatdaşlygyň degişli şertnamalaýyn-
hukuk binýadyny döretmek onuň wezi- 
peleriniň biri boldy. 

Ikinji Hazar sammiti 2007-nji ýylyň 
oktýabrynda Tähranda geçirilip, onuň 
jemleri boýunça Hazarýaka döwletle-
riniň Baştutanlary Jarnama gol çekdiler. 
Şeýlelikde, Aşgabatda başy başlanan hil 
taýdan täze gatnaşyklar mynasyp do- 
wamyna eýe boldy: onuň netijeleri  
2007-nji, 2010-njy we 2014-nji ýyllarda, 
degişlilikde, Tähranda, Bakuda we As- 
trahanda geçirilen sammitlerde kabul  
edilen möhüm çözgütleriň esasyny emele 
getirdi. 

2018-nji ýyl Hazar sebitiniň halkara  
hukuk taryhynda esasy döwür boldy.  
2018-nji ýylyň 12-nji awgustynda Gaza-
gystan Respublikasynyň Aktau şäherinde 
geçirilen Hazarýaka döwletleriniň Baş-
tutanlarynyň V sammitinde binýatlyk hal-
kara şertnamasyna – Hazar deňziniň hu- 
kuk derejesi hakynda Konwensiýa gol  
çekilmegi möhüm waka boldy. Ol ähli 
taraplaryň ylalaşygynyň we bähbitlerini  
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nazara almagyň esasynda işlenip taý-
ýarlanylyp, Hazar deňzinde dürli ugurlar 
boýunça özara gatnaşyklaryň hukuk ka-
dalaryny berkidýär. Bu esas goýujy res-
minama halkara hukuk düzgünleşdirişiň 
bölünmeginden gaça durmaga gönük-
dirilip, Hazarýaka döwletleriniň sebit 
hyzmatdaşlygynyň möhüm meselelerini  
ulgamlaşdyrmagyň netijesi bolup durýar. 
Şeýle hem sammitde ulag ulgamy, söw- 
da-ykdysady hyzmatdaşlyk, Hazar deň-
zindäki hadysalaryň öňüni almak ha- 
kynda ylalaşyklara hem-de howpsuzlyk 
babatda ylalaşygyň teswirnamasyna gol 
çekildi. 

Sammitiň jemleri boýunça Hazar- 
ýaka döwletleriniň Baştutanlary Be- 
ýannama kabul etdiler. Onda Türk- 
menistanyň Prezidentiniň 2019-njy ýyl-
da Türkmenistanda Birinji Hazar yk-
dysady forumyny geçirmek hakynda 
başlangyjy öz beýanyny tapdy. Bu çäre 
ylalaşyklary ýerine ýetirmekde hem-de 
Hazarda hyzmatdaşlygy mundan beý-
läk-de berkitmekde möhüm ähmiýe-
te eýe boldy. Şeýlelikde, Hazarýaka  
döwletleri Aziýany we Ýewropany bir- 
leşdirýän, nebite we gaza, bekre ba- 
lygyna baý bolan dünýäde iri içerki suw 
howdanyndan peýdalanmak boýunça hu- 
kuk çäklerini kesgitlediler. 

2018-nji ýylda “Hazar deňziniň 
konstitusiýasy” – agzalan Konwensiýa-
nyň kabul edilmegi bilen, Hazar deňzi  
hakynda şertnamalaryň ulgamy emele  
geldi. Ol kenarýaka döwletleriniň hu-
kuklary we borçlary bilen bagly bo-
lan meseleleriň tutuş toplumyny düz- 
günleşdirmäge, şeýle hem Hazar sebi- 
tiniň howpsuzlygyna, durnuklylygyna  
we sazlaşykly ösüşine gönükdirilendir. 

2019-njy ýylyň awgustynda “Awaza”  
milli syýahatçylyk zolagynda Birinji  

Hazar ykdysady forumy geçirilip, ol  
köp döwletler üçin wagty gelen mö- 
hüm meseleleri ara alyp maslahatlaş- 
mak babatda has gerimli we geljegi 
uly meýdança öwrüldi. Şol meseleleriň 
çözgüdi oýlanyşykly we ylalaşylan çe-
meleşmäni, sebitiň artýan geosyýasy we  
geoykdysady kuwwatyny nazara almak  
bilen, garaýyşlaryň jikme-jik deňeşdi-
rilmegini talap edýär. Türkmenistan Ha-
zarýaka döwletleri, şeýle hem beýleki 
sebitleriň ýurtlary bilen anyk we strate-
gik ugurlar boýunça özara gatnaşyklara 
taýýardygyny ýene bir gezek görkezdi. 
Forumyň Hazar deňziniň hukuk dere-
jesi hakynda Konwensiýa gol çekilen- 
den göni bir ýyl geçenden soň gu-
ralmagynyň özboluşly manysy bar. 

Forumyň meýdançasy 60-a golaý 
ýurduň, “Hazar bäşliginiň” döwletleri  
bilen çäkleşýän, şeýle hem onda ykdy- 
sady bähbitleri bolan beýleki döwletle- 
riň wekillerini özüne çekdi. Onuň bar-
şynda maglumat tehnologiýalary, maýa 
goýum hyzmatdaşlygy, söwda-ykdysady 
we maliýe ulgamy, diplomatiýa, ulag, 
elektroenergetika, ýeňil senagat, oba 
we suw hojalygy, sport ýaly ugurlarda  
özara gatnaşyklar bilen bagly bolan  
halkara resminamalarynyň 57-sine gol  
çekildi.2

Forum hem-de onda gazanylan, jem-
leýji resminamada öz beýanyny tapan 
ylalaşyklar gatnaşyklary has-da ösdür-
mek, olaryň mazmunyny baýlaşdyrmak 
üçin mäkäm binýada öwrüldi. Şunuň  
bilen baglylykda, Birinji Hazar ykdy- 
sady forumynyň Jemleýji Beýannama-
synyň BMG-niň Baş Assambleýasynyň 
73-nji maslahatynyň resminamasy hök-
münde kabul edilmegi hem-de gura- 
manyň resmi dillerinde neşir edilmegi  
hormatly Prezidentimiziň halkara baş- 
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langyçlarynyň derwaýyslygyny, ýurdu-
myzyň günsaýyn artýan halkara abra- 
ýyny ykrar etmegiň nobatdaky subutna-
masy boldy. 

Şeýlelikde, bu resminamanyň hem-de  
onda beýan edilen Türkmenistanyň Pre-
zidentiniň konseptual teklipleriniň tary-
hy ähmiýeti bardyr. Şol teklipler Hazar 
meselesi babatda sebitde we onuň çäk-
lerinden daşarda parahatçylygy sakla-
mak, daşky gurşawy goramak, ykdysady, 
energetika we azyk howpsuzlygyny üp- 
jün etmek, ählumumy howplara garşy  
netijeli göreşmek ýaly ählumumy häzirki 
zaman wezipeleri öz içine aldy. 

Häzirki döwürde uzakmöhletleýin 
hyzmatdaşlygyň guralyny, sebiti howp-
suz we durnukly ösdürmek meselelerini 
diňe mäkäm hukuk binýadynyň esasynda  
üpjün edip bolýandygy gürrüňsizdir. Se- 
bit we sebitden daşary ylalaşyklar Mer-
kezi Aziýada suw hyzmatdaşlygyny hu-
kuk taýdan düzgünleşdirmegiň binýa- 
dy bolup, olaryň hatarynda bäştaraplaýyn  
Döwletara çeşmeleriniň suw serişdele-
rini bilelikde dolandyrmak, peýdalan- 
mak we goramak babatda hyzmatdaşlyk 
hakynda Ylalaşyk esasy orny eýeleýär.  
Türkmenistan oňa 1992-nji ýylda go- 
şuldy. 1993-nji ýylyň Aral deňzi we  
Aralýaka meselelerini çözmek, Aral  
sebitini ekologiýa taýdan sagdynlaş-
dyrmak we durmuş-ykdysady taýdan  
ösüşini üpjün etmek boýunça bilelik- 
däki hereketler hakynda Ylalaşygy sebit 
derejesindäki gurallaryň hataryna girýär. 

Institusional häsiýetli, umumylykda 
hukuk binýadyny döredýän hem-de se- 
bitiň suw serişdelerini dolandyrmak 
we goramak babatda Merkezi Aziýa 
döwletleriniň hyzmatdaşlyk boýunça 
edaralarynyň hukuk derejesini, ýagda-
ýyny, ygtyýarlygyny kesgitleýän na- 

malar sebit gurallarynyň arasynda aý- 
ratyn orny eýeleýär. Olaryň hataryna  
halkara şertnamalary, şeýle hem resmi 
taýdan halkara ylalaşyklary bolup dur-
maýan, emma şeýle-de bolsa, hukuk taý-
dan hökmany diýlip garalýan beýleki  
namalar girýär. 

1992-nji ýylda Aral deňzi howda- 
nynda durmuş-ykdysady we ekologiýa  
ýagdaýyny gowulandyrmak maksady  
bilen, Merkezi Aziýanyň döwlet baştu- 
tanlarynyň başlangyjy bilen Araly halas  
etmegiň Halkara gaznasy (AHHG) dö- 
redildi. 1999-njy ýylyň aprelinde Aş-
gabatda Merkezi Aziýanyň döwlet Baş-
tutanlarynyň duşuşygy boldy. Onda 
AHHG hakynda Düzgünnama we AHHG-
niň derejesi hakynda Ylalaşyk tassyk- 
lanyldy hem-de Aşgabat jarnamasyna  
gol çekildi. 

Aral deňzi sebitiniň ýurtlaryna kö-
mek etmek boýunça Hereketleriň mak- 
satnamasyny işläp taýýarlamak, kabul  
etmek we ornaşdyrmak AHHG-niň hä- 
zire çenli geçiren işleriniň netijesi bo- 
lup durýar. Halkara gaznasynyň döre- 
dilen pursatyndan häzire çenli mak- 
satnamalaryň üçüsi: ADSM, ADSM-2  
we ADSM-3 amala aşyryldy. 

Araly halas etmegiň Halkara gaz- 
nasynyň Müdiriýetiniň mejlislerinde  
2018-nji  ýylyň 30-njy ýanwarynda  
we 23-nji awgustynda kabul edilen  
çözgütlere laýyklykda, AHHG-niň Ýe- 
rine ýetiriji komitetine Döwletara ut- 
gaşdyryjy suw hojalyk komissiýasy  
hem-de Durnukly ösüş boýunça döw-
letara komissiýasy bilen bilelikde, 
şeýle hem milli bilermenleri we hal-
kara hyzmatdaşlary çekip, ADSM-4-i 
taýýarlamagy üpjün etmek tabşyryldy. 
Bu Maksatnama Durnukly ösüş mak-
satlary, Howanyň üýtgemegi hakynda  
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Pariž ylalaşygy hem-de degişli milli 
maksatnamalar boýunça ýurtlaryň borç-
namalaryny nazara almak bilen işlenip 
taýýarlanylýar hem-de suw serişdelerini 
toplumlaýyn peýdalanmak, ekologiýa, 
durmuş-ykdysady, institusional-huku gu-
rallary kämilleşdirmek ýaly ugurlar bo-
ýunça amala aşyrylýar. ADSM-4-e gi- 
rizmek üçin AHHG-ni esaslandyryjy  
ýurtlar hem-de olaryň halkara hyzmat-
daşlary tarapyndan dört ugruň hemme- 
sini gurşap alýan teklipleriň 140-a go- 
laýy taýýarlanyldy.3

2017-2019-njy ýyllarda Türkmenis- 
tan Araly halas etmegiň Halkara gazna- 
synda üstünlikli başlyklyk edip, bu we- 
zipäni ýörite işlenip taýýarlanylan, Gaz-
nanyň işini kämilleşdirmäge we neti- 
jeliligini ýokarlandyrmaga, geljegi na- 
zara almak bilen Aral deňzi sebitiniň  
ýurtlarynyň netijeli hyzmatdaşlygyny 
berkitmäge gönükdirilen Konsepsiýanyň  
esasynda ýerine ýetirdi. Türkmenistan  
bu jogapkärli wezipede örän düýpli  
çemeleşmesini görkezdi. Başlyklyk eden  
döwründe ýurdumyz Gaznanyň mak-
satlaryny we wezipelerini amala  
aşyrmaga gönükdirilen birnäçe mö-
hüm çäreleri geçirdi. Ozaly bilen, 
2018-nji ýylyň 24-nji awgustynda  
“Awaza” milli syýahatçylyk zolagynda  
geçirilen Araly halas etmegiň Halka-
ra gaznasyny esaslandyryjy ýurtlaryň 
döwlet Baştutanlarynyň Sammitini bel-
lemek gerek. AHHG-ni esaslandyryjy 
ýurtlaryň döwlet Baştutanlarynyň Bi-
lelikdäki beýannamasy Sammitiň ga-
zanan möhüm netijeleriniň biri boldy. 
Ol taraplaryň umumy syýasy erkini 
hem-de olaryň netijeli hyzmatdaşlygy  
dowam etmäge taýýardygyny beýan  
edýär. 

BMG-niň Baş Assambleýasy tara-

pyndan “Birleşen Milletler Guramasynyň 
hem-de Araly halas etmegiň Halkara 
gaznasynyň arasyndaky hyzmatdaşlyk” 
atly Rezolýusiýa biragyzdan kabul edil- 
di. Dünýäniň onlarça döwletleri agza-
lan Rezolýusiýanyň awtordaşlary bolup 
durýarlar. Türkmenistanyň Prezidentiniň 
başlangyjy bilen işlenip taýýarlanylan 
şol resminamalar BMG-niň we AHHG-
niň arasyndaky gatnaşyklar üçin hukuk 
binýadyny ulgamlaýyn esasda döretme- 
giň ýolunda ähmiýetli ädim boldy. 

XXI asyryň başynda Ýer şary suw 
serişdeleriniň çynlakaý çökgünligine du-
çar boldy. BMG-niň we beýleki halkara 
guramalarynyň çaklamalary boýunça bu 
ýagdaýy düzetmek üçin degişli çäreler 
görülmese, ol geljekde hem ýaramazla- 
şyp biler. Taryhyň dowamynda adamza-
dyň ösüşi arassa suwa bolan elýeterlilige  
hem-de jemgyýetleriň suwuň mümkin-
çiliklerini öndürijilik serişdesi hökmünde 
ulanmak ukybyna bagly bolup geldi. 

Merkezi Aziýada suw serişdeleri 
sebitiň döwletleriniň ykdysady işine  
düýpli täsirini ýetirdi we ýetirmegini  
dowam edýär. Çünki ähli iri derýalar  
serhetüsti häsiýetli, ýagny iki we has  
köp ýurtlaryň çäklerini kesip geçýärler. 

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly  
Berdimuhamedowyň BMG-niň Baş As-
sambleýasynyň 73-nji maslahatynda söz- 
län sözünde Türkmenistanyň suw – dün-
ýäniň ähli halklarynyň umumy baýlygy,  
arassa agyz suwuna deň derejeli we  
adalatly elýeterlilik şertleri bolsa ada- 
myň düýpli hukugy bolup durýar diýen  
ýörelgä berk eýerýändigini belledi4.  
Döwletleriň, olaryň ykdysadyýetleriniň,  
durmuş ulgamynyň, adamlaryň durmuş  
derejesiniň ösüşi suw serişdelerine bolan  
elýeterlilige, olaryň netijeli dolandyryl- 
magyna gös-göni baglydyr. 
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Şeýlelikde, hormatly Prezidentimiziň 
ýolbaşçylygynda işlenip taýýarlanylan 
we üstünlikli amala aşyrylýan Türkme-
nistanyň suw strategiýasynyň halkara  
hukuk doktrinasynyň üç sany baş ýörel- 
gä eýerýändigi barada netijä gelmek 
bolýar. 

Birinjiden, sebitde we dünýäde suw-
energetika meselelerine degişli islendik 
soraglar halkara hukugynyň umumy ykrar 
edilen kadalaryndan berk ugur alnyp 
çözülmelidir.

Ikinjiden, suw meseleleri çözülende 
birek-biregiň hukuklaryny hormatlamak 
hem-de göwnejaý ylalaşyklary bildir-
mek, şeýle hem ähli gatnaşyjy taraplaryň  
bähbitlerini nazara almak ileri tutul- 
malydyr.

Üçünjiden, degişli halkara gurama- 
lary, hususan-da, BMG suw diploma-
tiýasynyň institutlaryny pugtalandyrmak-
da we halkara suw işi bilen bagly bolan 
dürli meseleleri çözmekde işjeň orny 
eýelemelidir.

EDEBIÝAT

1. Türkmenistanyň Prezidentiniň namalarynyň we Türkmenistanyň Hökümetiniň çözgütleriniň ýygyndysy,  
2007 ý., № 4.

2. Hormatly Prezidentimiz sebit hyzmatdaşlygynyň täze görnüşini esaslandyrdy // “Türkmenistan” gazeti. 2019-njy 
ýylyň 14-nji awgusty.

3. Aşgabatda Aral boýunça sebit iş toparynyň duşuşygy geçirilýär // “Türkmenistan” gazeti. 2019-njy ýylyň 26-njy 
noýabry.

4. “Türkmenistan” gazeti. 2018-nji ýylyň 2-nji oktýabry.
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TÜRKMENISTANDA MAÝA GOÝUM
 IŞINIŇ HUKUK ESASLARY

Rahymberdi JEPBAROW, 
Türkmenistanyň Döwlet daşary 

ykdysady iş banky

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň maýa goýum syýa-
saty ykdysadyýetiň ýokary ösüş depginini 
üpjün etmäge we netijeliligini ýokarlan-
dyrmaga gönükdirilendir hem-de hojaly-
gy dolandyrýan subýektler üçin amatly 
şertleri döretmek, önümçiligiň netijeliligi-
ni ýokarlandyrmak we durmuş meselele-
rini çözmek üçin amala aşyrylmagy zerur 
bolan çäreleriň toplumyny öz içine alýar.

2019-njy ýylyň 6-njy dekabrynda 
Türkmenistanyň Prezidentiniň Karary  
bilen “Türkmenistanyň daşary ykdysady  
işini ösdürmegiň 2020-2025-nji ýyllar  
üçin Maksatnamasy” tassyklanyldy.  
Ykdysadyýeti ösdürmäge we döwrebap-
laşdyrmaga, oňa innowasion häsiýeti çaý-
maga we sanly ulgama geçirmäge gönük-
dirilen giň gerimli özgertmeleri amala 
aşyrmak ady agzalan Maksatnamanyň 
esasy maksady bolup durýar. Döwlet 
Baştutanymyzyň maýa goýum işjeňligini 
höweslendirmek boýunça öňe süren      
hem-de halkara guramalarynyň goldawy- 
na eýe bolan başlangyçlary bu Maksatna-
mada öz beýanyny tapýar. 

Döwletiň maýa goýum syýasatynyň 
ileri tutulýan esasy ugurlary dünýä baza-
rynda Türkmenistanyň syýasy we ykdysa-
dy durnuklylyk, “Açyk gapylar” syýasaty, 
eksport we import üçin oňaýly mümkinçi-
likleri üpjün edýän amatly geografik ýag-
daý, daşary ýurt maýadarlary üçin ýapyk 

pudaklaryň we sebitleriň bolmazlygy, 
ägirt uly tebigy baýlyklaryň bolmagy ýaly 
bäsdeşlik artykmaçlyklaryna esaslanýar.

Türkmenistanyň maýa goýum syýa-
satynyň wezipeleri:

- ykdysadyýetiň aýry-aýry pudaklary-
nyň ösüşini goldamak;

- ýurdumyzda öndürilýän önümleriň 
bäsdeşlige ukyplylygyny üpjün etmek;

- möhüm durmuş üpjünçilik önümçi-
likleri, kiçi we orta telekeçiligi we durmuş 
ulgamynyň ösüşini goldamak.

Işlenip taýýarlanylan maýa goýum 
syýasatyny amala aşyrmak üçin gura-
maçylyk-hukuk gurallary yzygiderli 
ornaşdyrylýar, olar şulary göz öňünde 
tutýar: 

- maýalary çekmek üçin amatly şertleri 
döretmek; 

- maýalar bazarynyň işlemegi üçin 
kadalaşdyryjy-hukuk binýadyny döret-
mek.

Türkmenistanda amatly maýa goýum 
ýagdaýyny döretmek üçin:

döwlet gurluşly we senagat syýasaty 
işlenip taýýarlanyldy;

- her ýyl senagatyň maýa goýulma-
gyny talap edýän esasy pudaklarynyň  
sanawy kesgitlenýär;

bank hyzmatlarynyň ýokary hilli we 
durnukly işi ýola goýuldy;

hojalygy dolandyrýan milli subýekt-
leriň aýdyňlygy üpjün edildi;
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eýeçiligiň ähli görnüşleriniň subýekt-
leri üçin hojalygy dolandyrmagyň bir-
meňzeş ykdysady şertleri döredildi;

telekeçilere gümrük, salgyt ýeňillikle-
ri we kanikul wagty görnüşinde döwlet 
goldawy berilýär. 

Türkmenistanda bazar özgertmeleri-
ni geçirmegiň ilkinji ýyllaryndan başlap, 
maýa goýum işini höweslendirmek mak-
sady bilen kanunçylyk namalary kabul 
edildi we yzygiderli kämilleşdirilýär. 
Türkmenistanyň Konstitusiýasy, Türkme-
nistanyň Raýat kodeksi, “Salgytlar ha-
kynda” Türkmenistanyň bitewi kanuny 
hem-de “Türkmenistanda maýa goýum 
işi hakynda” Türkmenistanyň Kanuny  
maýa goýum işini düzgünleşdirýän umu-
my döwlet kadalaşdyryjy-hukuk nama-
lary bolup durýar. Şol bir wagtda umu-
my kadalaryň üsti ýetirilýär hem-de 
“Daşary ýurt maýa goýumlary hakynda” 
(3.03.2008ý.), “Uglewodorod serişdeleri 
hakynda” (20.08.2008г.), “Daşary yk-
dysady iş hakynda” (16.08.2014г.), 
“Daşary ykdysady gatnaşyklarynda puly 
kadalaşdyrmak we pula gözegçilik etmek 
hakynda” (1.11.2011г.) Türkmenistanyň 
Kanunlarynda takyklanýar.

“Türkmenistanda maýa goýum işi 
hakynda” Türkmenistanyň Kanuny  
maýa goýumlary, maýa goýum işi, 
maýa goýulýan subýektler we obýektler, 
olaryň anyk alamaty we beýleki birnäçe 
düşünjeleri kesgitleýär, Türkmenistanyň 
çäginde maýa goýum işiniň hukuk we  
ykdysady esaslary, şeýle hem  maýadarla-
ryň hukuklarynyň we maýa goýum işine 
dahylly subýektleriň emläginiň deň dere- 
jede goralmagynyň kepillikleri kesgit-
lenýär.

Bazar özgertmelerini, halk hojalyk 
toplumynyň düzüm özgertmelerini has-da  
ilerletmek, onuň innowasion bölegini 

berkitmek üçin  daşary ýurt maýasynyň 
Türkmenistanyň ykdysadyýetine çekilme-
gi uly ähmiýete eýe bolýar. 

“Daşary ýurt maýa goýumlary hakyn-
da” Türkmenistanyň Kanunynda kesgitle-
nen kepillikler we ýeňillikler daşary ýurt 
maýalarynyň çekilmegini we düzgünini 
üpjün edýän hukuk guralynyň esasynda  
durýar. Onuň düzgünleri daşary ýurt 
maýa goýumlary babatda döwlet syýa-
satyny işläp taýýarlamagyň we amala 
aşyrmagyň ugurlaryny kesgitleýär hem-de  
Türkmenistanyň ykdysadyýetine mad-
dy we maliýe serişdeleriniň çekilmegine  
hem-de öňdebaryjy tehnikalaryň we 
tehnologiýalaryň,  dolandyryş tejribesiniň 
netijeli ulanylmagyna gönükdirilendir.  
Şeýle hem, Kanun bilen daşary ýurt 
maýadarlarynyň işlemegi üçin durnukly  
şertleriň üpjün edilmeginiň hem-de 
daşary ýurt maýa goýumlarynyň halkara 
hukugynyň kadalaryna we maýa goýum 
hyzmatdaşlygynyň halkara tejribesine 
kybap gelmeginiň berjaý edilmegi göz 
öňünde tutulýar.

Türkmenistanyň ykdysadyýetine da-
şary ýurt maýalaryny çekmegiň guralla-
ryny iki topara: ykdysady we dolandyryş 
toparlaryna bölmek bolar. Döwlet täsiri-
niň ykdysady usullary maýalary göni we 
gytaklaýyn maliýeleşdirmek bilen bagly- 
dyr. Maýalary çekmek üçin amatly  
şertleriň döredilmegi döwlet-hususy hyz-
matdaşlyk guralynyň ulanylmagyny, aýra-
tyn hukuk derejeli, hususan-da, erkin yk-
dysady zolak derejeli çägiň döredilmegini 
göz öňünde tutýar.

“Erkin ykdysady zolaklar hakynda” 
Türkmenistanyň Kanuny (9.10.2017ý.) 
Türkmenistanyň çäginde erkin ykdysady  
zolaklary döretmegiň guramaçylyk, hu-
kuk, ykdysady esaslaryny kesgitleýär 
hem-de eksport ugurly hem-de ýokary 
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tehnologiýalara esaslanan, daşary ýurt 
harytlarynyň ornuny tutýan önümçilikleri  
guramak we ösdürmek maksady bilen    
telekeçilik we maýa goýum işinde ýörite  
hukuk kadalaryny ulanmagyň tertibini  
we şertlerini düzgünleşdirýär. Erkin  
ykdysady zolaklarda gümrük, salgyt, 
walýuta kadalaşdyrmasyna degişli bolan  
ýeňillikli hukuk düzgüni aýry-aýry 
sebitleriň we çäkleriň täze düzüminiň 
ösüşiniň, bazar ykdysadyýetiniň, häzirki  

nyrh döretmek düzgüni hem-de milli we 
daşary ýurt pullarynyň deňeçer dolanyşy-
gy hereket eder, şeýle hem salgyt we 
gümrük ýeňillikleri göz öňünde tutuldy. 
Erkin ykdysady zolagyna gatnaşyjylara 
döwlet tarapyndan maýa goýumlarynyň 
goralmagy, bu çäkde telekeçilik işini 
ýöretmek üçin şertleriň durnuklylygy, 
hukuklaryň we kanuny bähbitleriň berjaý 
edilmegi  kepillendirilýär.

Erkin ykdysady zolaklaryň çäginde 

zaman menejmentiniň, “bi- 
tewi penjire” ýörelgesi bo- 
ýunça bir bitewi hyzmat-
lar ulgamyny ornaşdyrmagy 
we täze iş orunlaryny döret-
megiň esasynda hojalygy do-
landyrmagyň täze usullaryny 
ilerletmegiň şertleri bolup 
durýar.

Kanuna laýyklykda erkin ykdy- 
sady zolaga gatnaşyjylar babatda ýer 
üçin kärende tölegini almagyň 10 ýyl-
lyk ýeňillikli döwri ulanylýar, bu ola-
ry şertnamanyň baglaşylan wagtyndan 
3 ýylyň dowamynda tölegden boşadýar.  
Galan 7 ýylyň dowamynda 50 göterim 
möçberinde, şol döwür tamamlanandan 
soň doly möçberde töleg göz öňünde tu-
tulandyr. Erkin ykdysady zolagyň çä-
ginde öndürilýän harytlaryň (işleriň, 
hyzmatlaryň) ähli görnüşleri üçin erkin 

işleýän daşary ýurtly maýadar-
lar, hususan-da, “Awaza” milli 
syýahatçylyk zolagynyň çäginde 
işleýän daşary ýurt kompaniýalary  
Türkmenistanda has amatly şert-
lerden peýdalanýarlar. Şonuň bi-
len birlikde ýurdumyzda erkin 
telekeçiligiň ýene-de birnäçe ter-
ritorial ykdysady zolaklary, şeýle 

hem erkin ykdysady zolaklaryň pudak-
laýyn derejesine eýe bolan kärhanalaryň 
birnäçesi hereket edýär. 

Döwletiň maýa goýum taslamalaryny  
amala aşyrmaga gatnaşmagy, şeýle hem 
girdejileriň we serişdeleriň başgaça bö-
lünmegi (salgytlar, pul kömegi, gös-gö- 
ni döwlet kadalaşdyrmasy we beýlekiler) 
daşary ýurt maýalaryny çekmegiň mö-
hüm ykdysady guraly bolup durýar. Ad-
ministratiw täsiriniň gurallary telekeçilik 
işi üçin amatly şertleri döretmekde we 
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ykdysadyýetiň ösüşini üpjün etmekde 
jemlenýär.

“Salgytlar hakynda” Türkmenistanyň 
bitewi kanunynyň 106-njy maddasyna 
laýyklykda, tölegi daşary ýurt maýadar-
laryna degişli bolan serişdeleriň (karz 
serişdelerinden başga) hasabyna doly töle-
nen gurluşyk we gurluşyk-gurnama işleri 
ýerine ýetirilende goşulan baha üçin sal-
gyt tölenmeýär.

Şertnamalaýyn nusgalar, Önümi paý- 
laşmak hakynda ylalaşyk (ÖPY), Hyz-
matlar hakynda şertnamalar, halkara 
karzlaşdyrmasy, bilelikdäki kärhanalary  
döretmek (BK) Türkmenistanyň ykdysa- 
dyýetine daşary ýurt maýalaryny çek-
megiň esasy görnüşleri bolup durýar. 
ÖPY düzgüni roýaltiniň amatly gat-
naşygyny, öwezi dolunýan önümleriň 
çägini we bölmegiň deňeçerligini seçip  
almaga we olaryň üýtgäp durmagyna 
mümkinçilik berýär, netijede köp ýylla-
ryň dowamynda ykdysadyýetiň, gazyp 
almagyň taslamasynyň çeýeligi we çak 
edilmegi üpjün edilýär.

“Uglewodorod serişdeleri hakynda”  
Türkmenistanyň Kanunynyň kämilleş-
dirilmegi netijesinde “Nebit işleri” diýen 
düşünjäniň manysy giňeldi. Nebit işleri – 
şertnama we degişli ygtyýarnama laýyk-
lykda amala aşyrylýan, gözlemek, çy-
karmak we gaýtadan işlemek boýunça 
ähli işleri öz içine alýar. Bu kesgitlemä 
“gaýtadan işlemek” düşünjesi goşulyp, 
ol daşary ýurt maýadarlaryna doly degişli 
bolan serişdeleriň hasabyna nebit, nebit-
himiýa we gazhimiýa önümlerini, suwuk-
landyrylan gazy we beýleki önümleri al-
mak üçin ähli tapgyrlarda uglewodorod 
serişdelerini gaýtadan işlemek, bu babat-
da desgalary gurmak boýunça işleriň ähli 
görnüşlerini öz içine alýar. Bu kanuna 
laýyklykda nebit işlerini ýerine ýetirmek 

üçin şertnamalaryň şu görnüşleri ula-
nylýar.

1. Önümi paýlaşmak hakynda şert-
nama;

2. Roýalti we salgyt salmak şertlerin-
de konsessiýa hakynda şertnama;

3. Bilelikde işlemek hakynda şert-
nama;

4. Töwekgelçilikli hyzmat ediş işleri 
üçin şertnama.

Şeýlelikde, daşary ýurtly maýadarla-
ryň Türkmenistanda maýa goýum işini 
amala aşyrmak üçin täze mümkinçilikleri 
peýda bolýar.

Türkmenistan “Açyk gapylar” syýa-
satyny yzygiderli durmuşa geçirmek  
bilen, abraýly maliýe edaralary, ykdysa- 
dy taýdan ösen döwletler, öňdebaryjy tej-
ribä we innowasion tehnologiýalaryna 
eýe bolan dünýä belli kompaniýalar bi- 
len ykdysadyýetiň we hyzmatlar ulga- 
mynyň ähli ugurlary boýunça hyz-
matdaşlyk edýär. Şonuň bilen birlik-
de iri halkara maliýe düzümleri bilen 
gatnaşyklara uly ähmiýet berilýär. Ola-
ryň hatarynda – Halkara Pul Gaznasy,  
Bütindünýä banky, Ýewropanyň abat-
laýyş we ösüş banky, Aziýanyň ösüş 
banky, Yslam ösüş banky we beýlekiler 
bar. Bu hyzmatdaşlygyň çägi we ugry 
yzygiderli giňelýär, onuň şertnamala- 
ýyn-hukuk binýady berkidilýär. Ýurdu-
myzyň mundan beýläk-de okgunly ös- 
megi üçin mäkäm binýady döretmek 
boýunça geçirilýän özgertmeler ähli 
gyzyklanma bildirýän daşary ýurtly  
hyzmatdaşlar bilen özara bähbitli 
gatnaşyklary giňeltmek üçin täze müm-
kinçilikleri şertlendirýär.

Döwletiň gös-göni gatnaşmagynda 
ýurdumyzda nebitgaz, himiýa we dokma  
pudaklarynda, obasenagat toplumynda, 
ulag-aragatnaşyk pudagynda, saglygy 
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goraýyş ulgamynda we derman senaga-
tynda, şäher gurluşygynda we syýahatçy-
lykda iri maýa goýum taslamalary amala 
aşyrylýar.

Şu ýyl Türkmenistan döwlet Garaş-
syzlygynyň 30 ýyllygyny baýram edýär. 
Birek-biregi hormatlamak, deňhukuk-
lylyk hem-de dünýäniň ähli döwletleri  
bilen özara bähbitli hyzmatdaşlyk  
ýörelgelerine esaslanan Garaşsyzlyk we 
Bitaraplyk syýasatyny yzygiderli do-
wam etmek bilen Türkmenistan umum-
adamzat gymmatlyklaryna we demokra-
tik ýörelgelere üýtgewsiz eýerýär hem-de 

parahatçylygyň we ynanyşmagyň berke-
megine ýardam edýär.

Garaşsyz, Bitarap Türkmenistanyň 
jemgyýetiň we döwletiň durmuşynyň ähli 
ugurlarynda gazanan üstünlikleri, halkara 
giňişligindäki belent abraýy parahatçylygy  
we ylalaşygy üpjün etmegiň kanunçylyk  
we maksatnamalaýyn wezipelerini yzygi-
derli amala aşyrmagynyň netijesi bolup 
durýar. Bitarap Türkmenistan islendik mak-
satlar we teklipler üçin açykdyr, sebitde we 
dünýäde abadançylygyň we durnukly ösüşiň 
bähbitlerine kybap gelýän ikitaraplaýyn we 
köptaraplaýyn gatnaşyklara taýýardyr.

EDEBIÝAT

1 “Daşary ýurt maýa goýumlary hakynda” Türkmenistanyň Kanuny // Türkmenistanyň Mejlisiniň Maglumatlary,  
2008 ý., № 1. 

2. “Uglewodorod serişdeleri hakynda” Türkmenistanyň Kanuny // Türkmenistanyň Mejlisiniň Maglumatlary,  
2008 ý., № 3.

3. “Daşary ykdysady iş hakynda” Türkmenistanyň Kanuny // Türkmenistanyň Mejlisiniň Maglumatlary, 2014 ý., № 3.
4. “Daşary ykdysady gatnaşyklarynda puly kadalaşdyrmak we pula gözegçilik etmek hakynda” Türkmenistanyň Kanu-

ny // Türkmenistanyň Mejlisiniň Maglumatlary, 2011 ý., № 4.
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DURNUKLY ÖSÜŞ MAKSATLARY: 
TÜRKMENISTANYŇ 

ÇEMELEŞMELERI WE ÇÖZGÜTLERI 

Gözel AKYNIÝAZOWA,
Türkmenistanyň Ylymlar akademiýasynyň baş bilermeni,

ykdysady ylymlaryň kandidaty
 

Muhammetberdi ÝAZLYÝEW,
Türkmen döwlet ykdysadyýet we dolandyryş 

institutynyň uly mugallymy, 
ykdysady ylymlaryň kandidaty 

2015-nji ýylyň 25-nji sentýabryn-
da Birleşen Milletler Guramasynyň  
(BMG-niň) Baş Assambleýasynyň 70-nji  
maslahatynda agza döwletler 2030-njy 
ýyla çenli döwür üçin Durnukly ösüş 
babatda Gün tertibini (Gün tertibi – 2030) 
kabul etdiler. Ol 2000-nji ýylda kabul  
edilen hem-de 2015-nji ýyla çenli möh- 
lete niýetlenen Müňýyllygyň ösüş mak-
satlaryna (MÖM) esaslanýar. 

BMG-niň agza ýurtlarynyň 193-si 
tarapyndan gol çekilen hem-de 2016-njy 
ýylyň 1-nji ýanwarynda güýje giren bu 
resminama ykdysady, durmuş we ekolo-
giýa taýdan ösüşi üpjün etmäge gönük-
dirilen ählumumy maksatlaryň ulgamy  
bolup durýar. 

Durnukly ösüş maksatlarynyň (DÖM)  
ählumumy häsiýeti ýurtlaryň aýratyn-
lyklaryny nazara alýar. Maksatlar özara 
bagly bolup, çözgüdini tapmak we ýetmek 
boýunça toplumlaýyn çemeleşmäni talap 
edýär. 

Ählumumy maksatlar ilatyň ykdy- 
sady, durmuş, bilim, saglygy goraýyş  
derejesini ýokarlandyrmak, gender deň- 
ligini, ekologiýa durnuklylygyny üpjün  
etmäge gönükdirilendir. MÖM ägirt uly  
ösüşe eýe bolup, öz mysalynda ählu- 
mumy, hemmeleri birleşdiren, umumy 

maksatlar we wezipeler bilen berkidi-
len Maksatnamanyň ähmiýetini açyp 
görkezdi. 

Türkmenistan DÖM-e ýetmek arka-
ly Gün tertibiniň amala aşyrylmagyna 
uly goldawyny beýan edýär. Ýurdumyz 
köp ýyllaryň dowamynda toplan tejri-
besine daýanyp, durnukly ösüş babatda 
öňdebaryjy tejribeleri alyşmak maksa-
dynda beýleki döwletler bilen özara iş- 
jeň gatnaşyklary saklaýar. Gün tertibi  
ýurdumyzda döwleti ösdürmegiň baş  
ugry hökmünde çykyş edýär. Döwlet  
syýasaty onuň amala aşyrylmagyna gö- 
nükdirilendir. Mysal üçin, “Türkmenis- 
tanyň durmuş-ykdysady ösüşiniň 2011- 
2030-njy ýyllar üçin Milli maksatna- 
masy” hem-de “Türkmenistanyň Prezi- 
dentiniň ýurdumyzy 2019-2025-nji ýyl- 
larda durmuş-yk-dysady taýdan ösdür- 
megiň Maksatnamasy” durnukly ösüşi  
gazanmaga gönükdirilip ileri tutulýan  
ugurlaryň biri hökmünde DÖM-iň yzy- 
giderli amala aşyrylmagyna ýardam ed- 
ýär. Esasy döwlet maksatnamalary we  
strategiýalary, şeýle hem beýleki mak- 
satnamalaýyn resminamalar DÖM-i na- 
zara almak bilen amala aşyrylýar. Ola- 
ryň ýerine ýetirilmegine monitoringiň 
milli ulgamynda işlenip taýýarlanylan 
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görkezijiler hem-de amala aşyrmagyň 
barşynda berlen bahalar arkaly gözeg- 
çilik edilýär. 

Türkmenistan Durnukly ösüş mak-

timiz Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
“Türkmenistan Durnukly ösüşiň mak-
satlaryna ýetmegiň ýolunda” atly kita- 
by çapdan çykdy. Kitap BMG-niň Baş  
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AND RESILIENCEACCOUNT ABILITY

HUMAN RIGHTS,  
GENDER EQ UA LITY , 

WO MEN’S EMPO WERMEN T

 
T, 

 

 

 

 
 

 

   

  
 

  

LEA  
NO ONE  
BEHIND
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ARADAN 

AÝYRMAK 2  AÇLYGY ÝOK ETMEK

3 SAGDYN DURMUŞ 

WE ABADANÇYLYK 

4  ÝOKARY HILLI BILIM  

5  GENDER DEŇLIGI  
   

6  ARASSA SUW WE

 ARASSAÇYLYK 

8   MYNASYP IŞLERI ÜPJÜN 

  ETMEK WE YKDYSADY 

  ÖSÜŞ 

9  SENAGATLAŞDYRMA, 

 INNOWASIÝALAR WE 

 INFRASTRUKTURA  

   
   

11  DURNUKLY ŞÄHERLER 

  WE  ILATLY  NOKATLAR 

12  JOGAPKÄRÇILIKLI 

 SARP EDIŞLIK WE 

 ÖNÜMÇILIK

13  HOWANYŇ 

 ÜÝTGEMEGINE 

 GARŞY GÖREŞ      

14  DEŇIZ EKOLOGIK 

 ULGAMYNY GORAP 

 SAKLAMAK 

15  GURY ÝER EKOLOGIK

 ULGAMYNY GORAP 

 SAKLAMAK 

16  PARAHATÇYLYK, 

 ADALATLYLYK WE 

 NETIJELI EDARALAR  

17  DURNUKLY ÖSÜŞIŇ

 BÄHBIDINE 

 HYZMATDAŞLYK

7  ELÝETER WE ARASSA 

 ENERGIÝA 

  
     

10  DEŇSIZLIGIŇ 

 AZALDYLMAGY   

Aşgabat
Türkmen döwlet neşirýat gullugy

2019

satlaryny milli derejede uýgunlaşdyran 
dünýäde ilkinji ýurtlaryň biri bolup 
durýandygy aýratyn bellärliklidir. 

2018-nji ýylda hormatly Preziden-

Assambleýasynyň 73-nji maslahatynda  
tanyşdyryldy hem-de ol Türkmenista- 
nyň Meýletin Milli Syny taýýarlany-
landa has düýpli seljermeleri geçirmek  



D
E

M
O

K
R

AT
IÝ

A
  W

E
  H

U
K

U
K

34

üçin başlangyç ylmy binýat bolup  
hyzmat etdi1.

Döwlet Baştutanymyzyň alyp bar- 
ýan syýasaty netijesinde soňky ýyllarda  
ýurdumyzda durmuş ugurly bazar yk-
dysadyýetiniň milli nusgasyny döretmek  
babatda uly üstünlikler gazanyldy. Şu  
maksat bilen, ähli ugurlarda giň ge- 
rimli özgertmeler geçirilip, olaryň ahyr- 
ky maksady ýurdumyzyň durnukly ösü-
şini gazanmaga gönükdirilendir.

2019-nji ýylyň 18-nji ýanwarynda 
Türkmenistanyň Prezidenti “Birleşen  
Milletler Guramasynyň agza ýurtlary  
tarapyndan kabul edilen Durnukly Ösüş  
Maksatlaryny ýurdumyzda durmuşa ge-
çirmek babatda Türkmenistanyň Meýle-
tin Milli Synyny taýýarlamak boýunça 
Pudagara iş toparyny döretmek hakynda” 
karary kabul etdi. 

Şeýlelik-de Türkmenistan ilkinjileriň 
biri bolup Durnukly ösüş maksatlaryna  
ýetmek boýunça Meýletin Milli Syny 
taýýarlady we BMG-niň ýokary derejeli 
syýasy Forumyna hödürledi.

Milli Liderimiz DÖM-iň amala aşy-
rylmagynda maksatnamalaýyn çemeleş-
melere esaslanýar. Ýagny Türkmenista- 
nyň durmuş-ykdysady ösüşi gysgamöh- 
letleýin, ortamöhletleýin we uzakmöh- 
letleýin maksatnamalary utgaşdyrmagyň  
esasynda amala aşyrylýar.

Ýurdumyzda her ýyl kabul edilýän,  
kanun derejesine eýe bolan Döwlet býu- 
jetini gysgamöhletleýin maksatnamala- 
ýyn resminama hökmünde görkezmek  
bolar. Şol bir wagtda ýurdy durmuş-yk- 
dysady taýdan ösdürmegiň esasy ugur- 
lary hem-de geljek ýyl üçin Maýa go- 
ýum maksatnamasy kabul edilýär.

“Türkmenistanyň Prezidentiniň ýur- 
dumyzy 2019-2025-nji ýyllarda dur- 
muş-ykdysady taýdan ösdürmegiň Mak- 

satnamasy” – bu bazar özgertmelerine,  
ykdysadyýetiň diwersifikasiýalaşdyryl-
magyna, ýokary maýa goýum işjeňli- 
gine, aýratyn-da adam maýasyny 
goldamaga gönükdirilen orta möhletle- 
ýin esasdyr.

Ençeme ýylyň dowamynda Türk-
menistanyň GDA ýurtlarynyň arasyn-
da jemi içerki önümiň (JIÖ-niň) düzü- 
minde esasy maýanyň toplanmagynyň  
iň ýokary paýyny (40%-den gowrak), 
aýry-aýry ýyllarda (2009ý., 2014ý.).  
bolsa 50%-den hem ýokary derejede  
saklaýandygyny bellemek gerek. Mu-
nuň özi ýurdumyzyň işjeň maýa go- 
ýum syýasaty ýöredýändigine şaýatlyk 
edýär. Dünýä tejribesiniň görkezişi ýa- 
ly, esasy maýanyň uly möçberde top-
lanmagy işjeň düzüm özgertmelerine  
we ýurduň ykdysadyýetiniň batly dep- 
ginler  bilen  ösmegine  ýardam  edýär. 

Sazlaşykly ykdysady ösüş mil-
li ykdysadyýetiň durnukly ösmegini  
hem-de şonuň esasynda ilkinji nobat- 
daky durmuş we düzüm wezipeleri- 
niň çözülmegini üpjün edýän esasy  
şertleriň biri bolup, ol JIÖ-niň üýt- 
gewsiz artmagy bilen kesgitlenýär  
hem-de ösüş depginleri bilen bag-
lanyşdyrylýar. 

GDA ýurtlarynyň arasynda makro-
ykysady görkezijiler boýunça Türkme-
nistan aýratyn-da soňky on ýylda has 
sazlaşykly ösýän ýurtlaryň biri diýlip 
ykrar edilýär. 2007-2019-njy ýyllarda 
Türkmenistanyň JIÖ-niň ortaça ýyllyk 
ösüşi 109,1%2 deň boldy. 

Türkmenistanyň ykdysady ösüşiniň 
ýokary depginleri halkara guramalary-
nyň, Halkara Pul Gaznasynyň Kawkaz  
we Merkezi Aziýa ýurtlary boýunça  
ykdysady synlarynda ykrar edildi. 

Türkmenistanyň ykdysadyýetiniň do- 
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wamly we durnukly ösmegi netijesin-
de ýurtda ilatyň ýaşaýyş-durmuş derejesi  
has-da ýokarlandy. 2011-nji ýylyň mag-
lumatlaryna görä, Bütindünýä bankynyň 
ykdysady ulgamlarynyň toparlanmasy  
boýunça Türkmenistan pes girdejili ýurt- 
laryň toparyndan orta girdejili ýurtla-
ryň toparyna geçirildi. 2012-nji ýylda  
Türkmenistanyň ilatynyň jan başyna dü- 
şýän JIÖ-si ortaça girdejili ýurtlar üçin  
umumy kabul edilen çäkden geçdi  
hem-de Türkmenistan orta derejeden ýo- 
kary girdejili ýurtlaryň toparyna girdi. 

Maksatlary milli derejede uýgun- 
laşdyrmak we olara ýetmäge çemeleş- 
meleri işläp düzmek meselesi Ählu- 
mumy gün tertibinde strategik me- 
ýilleşdirme we Türkmenistanyň işjeň 
gatnaşmagy bilen baglylykda möhüm 
wezipe bolup durýar. Ýurdumyz Dur-
nukly ösüş maksatlaryna ýetmegiň  
monitoringi boýunça görkezijiler ul- 
gamyny işläp taýýarlamaga we kä-
milleşdirmäge işjeň gatnaşýar. Bu ugur- 
da milli derejede hem giň gerimli işler 
durmuşa geçirilýär. 

EDEBIÝAT

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türkmenistan Durnukly ösüşiň maksatlaryna ýetmegiň ýolunda − А.: Türkmen 
döwlet neşirýat gullugy, 2018 ý. 

2.	 Türkmenistanyň ýyllyk statistik neşiri 2018 ýyl – Aşgabat. 2019 ý.
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ULAG - ARAGATNAŞYK
 ULGAMYNYŇ ÖSÜŞI

Sülgün SAPAROWA,
Aşgabat şäher prokuraturasynyň 

Umumy gözegçilik bölümi

Döwlet Baştutanymyzyň parasatly 
ýolbaşçylygynda döwrebap ulag-üstaşyr 
düzümini hem-de aragatnaşyk we telekom- 
munikasiýalar ulgamyny kemala getir-
mek, Beýik Ýüpek ýoluny gaýtadan di-
keltmek boýunça durmuşa geçirilýän işler 
diňe bir milli ykdysady ösüşe däl, eýsem, 
sebit we dünýä ösüşine kuwwatly itergi  
berýär. Hormatly Prezidentimiziň bu  
ugurda durmuşa geçirýän işleri özüniň 
mynasyp miwesini berýär. Ýurdumyzda  
amala aşyrylýan işler Bitaraplygyň umumy  
ykrar edilen ýörelgelerine laýyk gelýär. 

Demir ýollar. Ýurdumyzyň ykdy-
sady kuwwatyny berkitmekde, halkara 
hyzmatdaşlygynyň gerimini giňeltmekde, 
türkmen harytlarynyň dünýäniň ähli kün-
jeklerine ykdysady taýdan bähbitli ugur-
lar bilen aralaşmagynda demir ýol ulag-
lary pudagynyň ähmiýeti örän uludyr. 
Bu pudagy täze belentliklere götermek 
ýurdumyzyň ileri tutýan wezipeleriniň bi-
ridir. Ýurdumyzda «Demirgazyk — Gün-
orta» we «Gündogar — Günbatar» ugur-
lary boýunça köp şahaly ulag ýollaryny 
döretmäge gönükdirilen hem-de dünýä 
bileleşiginiň giň goldawyna eýe bolan 
halkara ähmiýetli taslamalar üstünlikli 
durmuşa geçirilýär.

Häzirki wagtda demir ýol pudagy 
ösüşiň hil taýdan täze tapgyryna gadam 
basdy. Ýewropanyň we Aziýanyň arasyn-
daky «köpri» bolan Gazagystan — Türk-
menistan — Eýran halkara demir ýoly 

ýurtlaryň halkara bazarlaryna päsgel-
çiliksiz we gysga ýollar bilen çykmaga, 
harytlaryň getirilmeginiň, hyzmatlaryň 
edilmeginiň ygtybarlylygyny hem-de dur-
nuklylygyny artdyrmaga, sebitleýin we 
halkara hyzmatdaşlygynyň derejesini ýo-
karlandyrmaga oňaýly täsir edýär. Aziýa 
halkara demir ýol ulag geçelgesiniň bi-
rinji tapgyry bolan Kerki — Ymamnazar 
— Akina demir ýoly bu babatda baý tej-
ribe toplan türkmen demirýolçularynyň 
ýadawsyz zähmetleri netijesinde gaza-
nan ýene-de bir ýeňşi hökmünde taryhyň 
gatlaryna altyn harplar bilen ýazyldy. 
Şeýle hem Serhetabat — Turgundy demir 
ýoly ýylsaýyn berkeýän hoşniýetli türk-
men-owgan gatnaşyklarynyň nobatdaky  
subutnamasy bolmak bilen, Garaşsyz 
Watanymyzyň hem-de Owganystan Ys- 
lam Respublikasynyň ykdysady müm- 
kinçiliklerini ep-esli artdyrar, Türkme-
nistanyň hoşniýetli goňşuçylyk gatna-
şyklarynyň ösmegine, sebit we dünýä  
hojalyk gatnaşyklar ulgamyna goşul-
magyna mynasyp goşandynyň aýdyň 
subutnamasyna öwrüler. Bu halkara 
ulag geçelgeleriniň ulanmaga berilmegi 
ýurdumyzyň sebitiň demir ýol ulgamyn-
daky eýeleýän mynasyp ornuny has-da 
berkitdi.

Gahryman Arkadagymyzyň parasatly 
ýolbaşçylygynda gurlup ulanylmaga be-
rilýän «polat ýollar», demir ýol menzil- 
leri diňe bir bagtyýar türkmen halky-
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na däl-de, eýsem, ýurdumyzyň üstaşyr 
kuwwatyny artdyryp, dünýä halklarynyň 
bähbitlerine, parahatçylyga we ählumu-
my abadançylyga hyzmat edýär. Bu ugur-
da Akina demir ýolunyň ugrunda gurlan 
goşmaça 10 kilometr demir ýol şahasyny 
hem-de Akina — Andhoý demir ýoly 
bellemek bolar. 

“Türkmenistanyň Prezidentiniň ýur- 
dumyzy 2019 — 2025-nji ýyllarda dur-
muş-ykdysady taýdan ösdürmegiň Milli 
maksatnamasynda” ulaglar ulgamynyň 
ösüşini üpjün etmek bilen baglanyşykly 
wezipeleriň giň toplumy kesgitlenen.  
Şondan ugur alyp ýurdumyzda ulag ulga-
mynyň maddy-enjamlaýyn binýadynyň 
döwrebaplaşdyrylmagyna yzygiderli üns 
berilýär. Ulaglaryň ähli görnüşleriniň ös-
dürilmegi milli maksatnamalaryň üstün- 
likli durmuşa geçirilmeginiň hem gire-
widir. 

2021-nji ýylyň 14-nji ýanwarynda  
Hormatly Prezidentimiziň we Owganys-
tanyň Prezidentiniň gatnaşmagynda Aki-
na-Andhoý demir ýolunyň, Kerki (Türk-
menistan) – Şibirgan (Owganystan) elektrik 
geçiriji ulgamyň hem-de Ymamnazar – 
Akina we Serhedabat –Turgundy halkara 
optiki süýümli aragatnaşyk ulgamynyň 
ulanylmaga berilmegi “Türkmenistan – 
parahatçylygyň we ynanyşmagyň Wata-
ny” şygary astynda geçýän 2021-nji ýylda 
döwletara hyzmatdaşlygyň ajaýyp nusga-
syna öwrüldi.

Türkmenistanyň ulag ulgamynda ga-
zanan üstünlikleriniň we halkara dere-
jesinde abraýynyň has-da pugtalanýan-
dygyny BMG-niň Baş Assambleýasy 
tarapyndan 2014-nji ýylda “Durnukly 
ösüş üçin halkara hyzmatdaşlygyny üp-
jün etmekde ulag-üstaşyr geçelgeleriniň 
orny”, 2015-nji ýylda “Durnukly multi-
modal üstaşyr geçelgelerini döretmäge 

ýardam bermek maksady bilen ulaglaryň 
ähli görnüşleriniň arasynda hemmetarap-
laýyn gatnaşyklary üpjün etmegiň ýolun-
da”, şeýle hem 2017-nji ýylda “Durnukly 
ösüş maksatlaryny amala aşyrmak bilen 
baglylykda ulaglaryň ähli görnüşleriniň 
arabaglanyşygyny berkitmek” atly Re-
zolýusiýalaryň kabul edilmegi bu ugur-
da öňe sürülýän oňyn teklipleriň dünýä  
derejesinde ykrar edilýändigini we olaryň 
durmuşa ornaşdyrylýandygyny ýene-de 
bir gezek aýdyňlygy bilen tassyklaýar.

Beýik Ýüpek ýolunyň häzirki zaman 
nusgasynyň esasy ugry hökmünde Ow-
ganystan – Türkmenistan – Azerbaýjan – 
Gruziýa – Türkiýe döwletlerini birikdirýän 
«Lapis lazuli» halkara ulag geçelgesini  
aýratyn bellemek bolar. Bu geçelge esa-
synda ýola goýlan gatnawlar häzirki güne 
çenli ýokary netijeleriň gazanylmagyna 
ýardam etdi. 2017-nji ýylyň noýabr aýy- 
nyň 14-15-i aralygynda Owganystan 
boýunça sebit ykdysady hyzmatdaşlygy-
nyň VII maslahatyň (RECCA VII) çä-
ginde bu halkara ulag geçelgesini döret-
mek boýunça bäştaraplaýyn Ylalaşyga 
gol çekildi. Taslamanyň durmuşa geçi-
rilmegi bilen goňşy Owganystanyň haryt 
dolanşygyny ýokarlandyrmaga, owgan 
harytlaryny Ýewropa bazarlaryna çykar-
maga mümkinçilikler döredilýär. Multi-
modal ulag geçelge Merkezi we Günorta 
Aziýa, Hazar we Gara deňiz ýakalaryny, 
Ortaýer deňzi sebitlerini öz içine alýan giň 
geoykdysady çäklerde hyzmatdaşlygyň 
pugtalandyrylmagyna ýardam berýär.

Aragatnaşyk ulgamy. Ýurdumyzda 
sanly aragatnaşyk, telefon, poçta, internet, 
telewideniýe, IP-TV hyzmatlary, şeýle  
hem aragatnaşygyň beýleki görnüşleri- 
niň häzirki zaman ulgamlary doly  
ornaşdyrylyp, bu hyzmatlar Türkme-
nistanyň her bir raýaty üçin elýeterlidir. 
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Türkmenistan özüniň ilkinji «Türk-
men Älem 52 E» emeli hemrasyny älem 
giňişligine çykarmak bilen kosmosy  
öwreniji we özleşdiriji döwletleriň hata-
ryna goşuldy. Şunuň bilen ýurdumyz dür- 
li görnüşli hemra aragatnaşyk hyzmatla-
ryndan peýdalanmaga we Ýer ýüzüniň 
beýleki onlarça döwletlerine hödürle-
mäge mümkinçilik aldy. Häzirki wagt-
da hormatly Prezidentimiziň tabşyrygy 
esasynda ikinji emeli hemrany, ýagny 
Türkmenistanyň älem giňişliginden ýer 
üstüne gözegçilik edýän milli emeli hem-
rasyny gurmak we älem giňişligine çykar-
mak babatda degişli işler alnyp barylýar. 

Häzirki döwürde gurluşygy ýokary 
depginde alnyp barylýan Türkmenistan 
— Owganystan — Päkistan ugry boýunça 
optiki-süýümli aragatnaşyk ulgamy gel-
jekde Aziýa we Ýewropa döwletleriniň 
arasyndaky halkara hyzmatdaşlygy pug-
talandyrar, sebitde söwda-ykdysady we 
maglumat-kommunikasiýa gatnaşyklary 
ulgamynyň ygtybarly we bökdençsiz 
işlemegini üpjün eder. 

Ýurdumyzda alnyp barylýan dünýä 
ähmiýetli işler, giň gerimli taslama-
lardyr özgertmeler milli Liderimiziň 
baştutanlygynda ata Watanymyzyň be-
ýik sepgitleri nazarlap, olara üstünlikli 
barýandygyna şaýatlyk edýär. Hormatly  
Prezidentimiziň yzygiderli tagallalary 
esasynda aragatnaşyk ulgamynyň ös-
dürilmegi hem-de bu ugurda halkara 
hyzmatdaşlygynyň ýaýbaňlandyrylmagy 
bolsa ýurdumyzyň ösüşleriniň kepili bo-
lup durýar. 

Howa ýollary. Howa ulag puda-
gyndaky daşary ykdysady gatnaşyklar 
dünýä döwletleri bilen baglaşylan hal-
kara ylalaşyklaryň we raýat awiasiýa 
pudagyndaky halkara konwensiýalaryň 
esasynda amala aşyrylýar. Şeýlelik bilen 

bu pudak daşary ýurtlar bilen 50-den gow-
rak dürli ylalaşyklaryň gatnaşyjysydyr, 
şeýle hem Raýat awiasiýasynyň halkara 
guramasynyň (ICAO), Howa giňişligini 
ulanmak geňeşiniň, şeýle hem Döwlet-
ara awiasiýa komitetiniň agzasydyr, 
Uçuşlaryň howpsuzlygy boýunça Ýewro-
pa agentligi (EASA) bilen bilelikde here-
ket edýär. 

Uçuşlaryň howpsuzlygyny we ýur-
dumyzyň howa giňişliginiň üstaşyr ge- 
çelgeleriň tygşytly ulanmak üçin “Demir-
gazyk – Günorta” we “Gündogar – Gün- 
batar” ugurlary boýunça täze howa 
ugurlarynyň açylmagy gatnawlaryň dola-
nyşygyny artdyrmaga mümkiçilik berýär. 

Deňiz we derýa ýollary. 2018-nji ýy- 
lyň 2-nji maýynda Hormatly Preziden-
timiziň ak pata bermeginde Türkmen-
başydaky halkara deňiz porty dabaraly 
açylyp, ulanmaga berildi. Deňiz portu- 
nyň umumy tutýan meýdany 150 gektar-
dan gowrak bolup, umumy ýükler, kon-
teýner, ýolagçy hem-de ürgün ýük ter-
minallaryny öz içine alýar. Türkmenbaşy 
Halkara deňiz portunyň täze binasyny  
we ozalky hereket edip gelýän terminal-
laryny hasaba almak bilen 1 ýylda umu-
my ýük geçirijilik kuwwaty 25,8 million  
tonna deňdir. Şeýle-de portuň bir ýyl-
da 300 müň ýolagça, 75 müň ýük awto-
ulaglaryna hyzmat etmäge mümkinçiligi  
bardyr. Türkmenbaşy Halkara deňiz por-
tunyň bir wagtda  17 sany gämini kabul  
etmäge we ýükleme-düşürme işlerini 
geçirmäge ukyplydyr. 

“Awaza” milli syýahatçylyk zola-
gynda Ýewraziýa giňişliginde ulag-üst-
aşyr hyzmatdaşlygy diwersifikasiýa ýoly 
bilen ösdürmäge bagyşlanan “Ulag we 
logistika — durnukly ösüşiň bähbidine 
hyzmatdaşlyk” atly halkara maslahatyň, 
Hazarýaka döwletleriň deňiz portlary- 
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nyň düzümleriniň ýolbaşçylarynyň mej-
lisleriniň we bulardan başga-da logistiki 
düzümi has-da kämilleşdirmek maksady 
bilen halkara derejesindäki maslahatla-
ryň ýurdumyzda yzygiderli geçirilmegi 
halkara deňiz ýük gämi gatnawlarynyň  
howpsuzlygyny üpjün etmekde, port 
düzümlerini ösdürmekde we logistik  
maglumatlary alyşmakda ähmiýeti ulu-
dyr. 

Türkmenistanyň Prezidentiniň de-
gişli kararyna laýyklykda, 2018-nji ýyl-
da “Türkmenistanyň Ulag-logistika mer- 
kezi” açyk görnüşli paýdarlar jemgyýe-
ti döredildi. Bu kompaniýa üstaşyr we 
eksport-import ýükleri ýük ugradyjydan 
bir ýa-da birnäçe ulag görnüşleri arka-

ly multimodal gatnawlary amala aşyr- 
mak arkaly ýük alyja eltmekde logistiki 
çözgütleri hödürleýän kompaniýa bolup 
durýar. “Türkmenistanyň Ulag-logistika 
merkezi” açyk görnüşli paýdarlar jemgy- 
ýeti Özbegistan, Gazagystan, Azerbaýjan 
we beýleki goňşy hem-de sebit ýurtlaryň 
milli logistika hyzmatdaş kompaniýalary 
bilen gündelik maglumat alyş-çalşy-
gyny ýola goýdy. Şeýle hem, GDA 
we beýleki daşary döwletler bilen  
Türkmenistanyň daşary ýurtlardaky ilçi- 
hanlarynda ýurdumyzyň yklymyň esa- 
sy ýollarynyň çatrygynda geografik  
ýagdaýynyň artykmaçlyklary we müm- 
kinçilikleri boýunça mahabat çäreleri yzy-
giderli geçirilýär.
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JENAÝAT HUKUGYNDA 
YNSANPERWER ÇEMELEŞME

Artykmyrat BEGMYRADOW,
Türkmenistanyň Içeri işler ministrliginiň 
institutynyň jenaýat ýerine ýetiriş hukugy 

kafedrasynyň uly mugallymy

Berkarar döwletimiziň bagtyýarlyk 
döwründe hormatly Prezidentimiziň pa-
rasatly ýolbaşçylygynda ýurdumyzda 
asudalyk, agzybirlik, jebislik höküm 
sürýär. Bu sepgitler Garaşsyz, hemişelik 
Bitarap Türkmenistanda kanunyň hökmü-
rowanlygyny, adamyň hukuklarynyň we 
azatlyklarynyň eldegrilmesizligini kepil-
lendirýän berk hukuk binýadynyň döredil-
megi netijesinde gazanylandyr. 

Döwlet Baştutanymyz Türkmenista-
nyň Mejlisiniň deputatlary bilen 2020-nji  
ýylyň 11-nji fewralynda geçiren duşu-
şygynda: “Häzirki döwrüň talaplaryna 
laýyk gelýän kanunlary kabul etmek we 
möhüm çözgütleri taýýarlamak Berkarar 
döwletimiziň bagtyýarlyk döwründe 
täze belentliklere tarap bedew bady 
bilen öňe barýan Garaşsyz döwletimiziň 
hukuk ulgamyny mundan beýläk-de 
kämilleşdirmek we pugtalandyrmak üçin 
giň mümkinçilikleri döreder”1 diýip bel-
läp geçdi. Milli Liderimiziň ýurdumyzyň 
kanunçylygyny kämilleşdirmek babatda 
öňe sürýän wezipeleri bu günki günde 
jenaýat-ýerine ýetiriş kanunçylygynda 
hem aýdyň şöhlelenýär. 

Türkmenistan Milletler Bileleşiginiň 
işjeň agzasy bolmak bilen, halkara huku-
gynyň umumy ykrar edilen kadalaryndan, 
hususan-da, Adam hukuklarynyň ählumu-
my jarnamasynda, Raýatlyk we syýasy 
hukuklar hakynda Halkara ylalaşygynda 

we oňa Fakultatiw teswirnamada, Ykdy-
sady, durmuş we medeni hukuklar hakyn-
daky Halkara ylalaşygynda, şeýle hem 
Birleşen Milletler Guramasynyň beýleki 
ylalaşyklarynda berkidilen düzgünlerin-
den ugur alýar.

Türkmenistan adamyň we raýatyň 
hukuklarnyň we azatlyklarynyň deňligini, 
şeýle hem milletine, teniniň reňkine, jyn-
syna, gelip çykyşyna, emläk hem wezipe 
ýagdaýyna, ýaşaýan ýerine, diline, dine 
garaýşyna, syýasy ynam-ygtykadyna  
ýa-da gaýry ýagdaýlara garamazdan, 
adamyň we raýatyň kanunyň we kazyýe-
tiň öňündäki deňligini kepillendirýär2. 
Türkmenistanyň jenaýat-ýerine ýetiriş 
kanunçylygy kanunylyk, ynsanperwer-
lik, demokratik, iş kesilenleriň kanunyň 
öňündäki deňligi, jezany ýerine ýetir-
megi we gaýry jenaýat-hukuk täsir ediş 
çärelerini ulanmagy differensirlemek we 
aýratynlaşdyrmak, mejbur ediş çäreleri-
ni, iş kesilenleri düzetmek we olaryň ka-
nuna eýermek taýdan özüni alyp barma-
gyny höweslendirmek serişdelerini rejeli 
peýdalanmak, jezany düzediş taýdan tä-
sir etmek bilen birleşdirmek ýörelgeleri-
ne esaslanýar.

Türkmenistanyň jenaýat-ýerine ýetiriş 
kanunçylygyny ulanmak jenaýat jezala-
ryny ýerine ýetirmegiň we iş kesilenlere 
çemeleşmegiň, şol sanda iş kesilenleri gy-
namalardan, zorlukdan we beýleki rehim-
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siz ýa-da adam mertebesini kemsidýän 
çemeleşmelerden goramagyň kepillikle-
rini berk berjaý etmäge degişli halkara 
hukugynyň umumy ykrar edilen kadalary-
na we ýörelgelerine esaslanýar.

Halkara standartlaryna laýyklykda, 
ähli iş kesilenler olara mahsus bolan mer-
tebesine we adam şahsyýeti hökmündäki 
ähmiýetliligine görä hormatly garaýyşdan 
peýdalanmaga haklydyr.

Türkmenistanyň jenaýat-ýerine ýetiriş 
kanunçylygy Türkmenistanyň Jenaýat-ýe-
rine ýetiriş kodeksinden we onuň esasyn-
da kabul edilen jenaýat jezasyny ýerine 
ýetirmegiň umumy düzgünlerini we ýörel-
gelerini belleýän, jenaýat jezasyny ýerine 
ýetirmegiň we çekmegiň hem-de iş kesi-
lenlere gaýry jenaýat-hukuk täsir ediş çä-
relerini ulanmagyň tertibini we şertlerini 
düzgünleşdirýän beýleki kadalaşdyryjy 
hukuk namalaryndan ybaratdyr 3.

Jenaýat hereketlerini derňemegiň, 
olara jeza bellemegiň we bellenilen 
jezalary ýerine ýetirmegiň tertibi 
Türkmenistanyň Konstitusiýasyna esas-
lanýan Türkmenistanyň Jenaýat, Jenaýat 
iş ýörediş we Jenaýat-ýerine ýetiriş 
kodeksleri bilen düzgünleşdirilýär. 

Türkmenistanyň Jenaýat-ýerine ýeti- 
riş kodeksinde berkidilen düzgünler je-
naýat-ýerine ýetiriş ulgamynda döwletiň 
jenaýatçylyga garşy alyp barýan göreşinde 
kanunçylygyň berkidilmegine we iş kesi-
lenleriň düzedilmegine gönükdirilendir. 

Milli kanunçylykda iş kesilenlere 
ynsanperwer çemeleşme diňe düzediş 
edaralarynda jezasyny çekýän döwründe 
dälde, eýsem, jezany çekmekden boşat-
mak bilen baglanyşykly bolan birnäçe 
işlerde hem göz öňünde tutulýar. Mysal 
üçin, Türkmenistanyň Jenaýat-ýerine ýe- 
tiriş kodeksiniň degişli maddalarynda 
kesgitlenilişi ýaly, jezany çekmekden 

boşatmagyň esaslaryna günä geçilmegi 
ýa-da rehim edilmegi, şertleýin-möh-
letinden öň boşadylmagy, agyr keselli-
ligi we jezanyň ýeňilräk görnüşi bilen 
çalşyrylmagy we ş.m. degişlidir.

Günä geçmek - bu jenaýaty amala 
aşyran adamy jenaýat jogapkärçiliginden 
boşatmaga esas bolan namadyr. Jenaýat 
edenligi üçin iş kesilen adam günä geç-
me namasyna laýyklykda jeza çekmek-
den doly boşadylyp, şeýle hem bellenilen 
jeza gysgaldylyp ýa ýeňiliräk görnüşi bi-
len çalşyrylyp, ýa-da goşmaça jezadan 
boşadylyp bilner.

Rehim edilen halatynda jenaýat eden-
ligi üçin iş kesilen adam jeza çekmegiň 
mundan beýläk möhletinden şertli ýa-da 
şertsiz boşadylyp bilner, oňa bellenilen 
jeza kemeldilip ýa-da ýeňilräk görnüşi bi-
len çalşyrylyp bilner.

Türkmenistanyň Jenaýat kodeksiniň 
75-nji maddasynda jeza çekmekden şert-
leýin-möhletinden öň boşadylmagynyň 
esaslary we ony ulanmagyň tertibi düz- 
günleşdirilýär. Jezadan şertleýin-möhle-
tinden öň boşatmak diňe dört sany 
jezanyň görnüşi boýunça, ýagny düzediş 
işlerinde işletmek, harby gulluk boýunça 
çäklendirmeler, azatlykdan mahrum etmek 
we harby-düzediş bölüminde saklamak 
jezalary boýunça ulanylyp bilner. Şonda 
esasy jezadan boşadylan adam goşmaça 
jezadan doly ýa-da bölekleýin boşadylyp 
bilner4. Ýöne bu ýagdaýda jezanyň dere-
jelerine laýyklykda kesgitlenen möhleti 
çekmek göz öňünde tutulýar. 

Şertleýin - möhletinden öň boşady-
landa kämillik ýaşyna ýetmediklere has-
da ynsanperwer çemeleşilýänligini aýra-
tyn bellemek gerek, ýagny kesgitlenilen 
möhletler uly ýaşlylara garanyňda az göz 
öňünde tutulýar.

Umuman, iş kesilenler babatda ynsan-
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perwerlik ýörelgesi yzygiderli durmuşa 
geçirilýär we şolar bilen bir hatarda, öz-
lerini göreldeli alyp barmagy üpjün et-
mek, olarda eden işleri we etmişleri üçin 
jogapkärçilik duýgusyny ösdürmek, täze-
den terbiýelemek we olaryň edaranyň 
administrasiýasy bilen hyzmatdaşlyk et-
mäge gyzyklanmagyny gazanmak üçin, 
şeýle hem zähmete, okuwa päk ýürekli 
gatnaşýandyklary, höwesjeň guramalaryň 
işine we terbiýeçilik çärelerine işjeň gat-
naşýandyklary üçin Türkmenistanyň Je- 
naýat-ýerine ýetiriş kodeksiniň 86-njy 
maddasynda göz öňünde tutulan hö-
weslendiriş çäreleri ulanylýar. 

Häzirki wagta çenli görkezilen madda 
birnäçe goşmaçalar girizildi. Olar düzediş 

edarasynyň görnüşini üýtgetmek, jezanyň 
ýeňilräk görnüşine çalşyrmak we beýleki-
ler bilen baglydyr. Düzediş edaralarynyň 
görnüşini üýtgetmek Türkmenistanyň 
Jenaýat-ýerine ýetiriş kodeksiniň 49-njy 
maddasynyň 2-nji böleginde bu kada: 
“Düzediş edarasynyň görnüşini üýtget-
mek oňyn häsiýetlendirilýän iş kesi-
lenlere höweslendiriş çäresi hökmünde 
şu Kodeksiň 86-njy maddasynyň ikinji 
böleginiň 7-nji, 9-njy we 10-njy bentle-
rinde göz öňünde tutulan tertipde geçirilip 
bilner” diýen görnüşinde beýan edilse, iş 
kesilenler babatda jenaýat-ýerine ýetiriş 
kanunçylygynda ynsanperwer çemeleş- 
mek ýörelgeleriniň has-da aýdyňlaşma-
gyna ýardam berer diýip hasap edýäris. 
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ÝAŞLAR BARADA DÖWLET SYÝASATY:
MAKSATLAR WE WEZIPELER

Süleýman DURDYÝEW,
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we demokratiýa

institutynyň ylmy işgäri 

Türkmenistanda jemgyýetiň, döw-
letiň we hukugyň özara utgaşykly 
ösüşiniň esasy maksady ykdysady taýdan 
kuwwatly döwleti, milli aýratynlyklary, 
raýatlaryň bähbitlerini, hukuklaryny we 
azatlyklaryny nazara alyp, güýçli hukuk 
döwletini döretmekde jemlenýär. Bu 
ugurda alnyp barylýan syýasat hukuk 
döwletiniň binýadynyň berk bolmagyny, 
raýat jemgyýetiniň institutlarynyň 
döwrebaplygyny, abadançylygy we 
durnukly ösüşi üpjün edýär.

Hukuk döwletini gurmagyň, demo-
kratiýany ösdürmegiň, raýatlaryň bäh-
bidine häzirki zaman hukuk döwletiniň 
işiniň netijeliligini ýokarlandyrmagyň, 
şahsyýetiň hukuklaryny we azatlyklaryny 
goramagyň zerur şerti ösüp gelýän ýaş  
nesil hakyndaky aladadan başlanýar.  
Ýaşlar baradaky döwlet syýasatynyň 
durmuşa geçirilmegi durmuş-ykdysady 
we medeni ösüşiň, döwletiň bäsleşige 
ukyplylygyny üpjün etmegiň we ber-
kitmegiň guraly bolup çykyş edýär.

2021-nji ýylyň 8-nji ýanwarynda 
Türkmenistanyň Prezidentiniň Karary  
esasynda “Türkmenistanda ýaşlar bara- 
daky döwlet syýasatynyň 2021-2025-nji  
ýyllar üçin Döwlet Maksatnamasy”  
hem-de bu Maksatnamany amala aşyrmak  
boýunça ýerine ýetirilmeli çäreleriň Me- 
ýilnamasy tassyklanyldy. Bu resminama  
“Türkmenistanda ýaşlar baradaky döw- 

let syýasatynyň 2015-2020-nji ýyllar 
üçin Döwlet Maksatnamasynda” beýan 
edilen wezipelerden ugur akmak bilen, 
gazanylan guwandyryjy netijelere we 
ýetilen belent sepgitlere ser salmaga 
hem-de geljek bäş ýylyň dowamynda bu 
babatdaky çäreleri has-da giňeltmäge uly 
mümkinçilikleri döredýär.

“Ýaşlar barada döwlet syýasaty 
hakynda” Türkmenistanyň Kanuny 
(29.08.2013ý.)1 kabul edildi we ýaşlar 
baradaky döwlet syýasatyny netijeli 
durmuşa geçirmek maksadyny nazar-
laýar. Bu hukuk namasy ýaşlar barada 
döwlet syýasatyny durmuşa geçirmegiň 
hukuk esaslaryny, maksatlaryny, wezi-
pelerini, ýörelgelerini, esasy ugurlaryny,  
çärelerini we tärlerini kesgitleýär. Agzalan 
Kanuna döwrüň talabyna hem-de halkara 
hukugynyň umumy ykrar edilen kadalary-
na laýyk gelýän birnäçe üýtgetmeler we 
goşmaçalar girizildi.

Ýurdumyzyň ýaşlar baradaky döwlet  
syýasatynyň esasy wezipeleriniň hata- 
rynda ýaşlaryň jemgyýetiň durmuş-
ykdysady, jemgyýetçilik-syýasy we me-
deni durmuşyna doly goşulyşmagy üçin 
zerur şertleri döretmekden ybarat bolma-
gy, olaryň hukuk üpjünçiliginiň we hem-
metaraplaýyn ösüşiniň konstitusion dere-
jede kepillendirilmegi döwrüň talabyna 
laýyk gelýär. Şunda ynsanperwerlik we 
kanunylyk, ýaş raýatlaryň deňligi, saýla-
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mak erkinliginiň kepilligi, hukuklarynyň 
we borçlarynyň, azatlyklaryň we raýat 
jogapkärçiliginiň bitewüligi, terbiýäniň 
yzygiderliligi, maglumat açyklygy, döw-
let-hususy hyzmatdaşlyk, ylmy esaslylyk 
we toplumlaýynlyk ýaly ýörelgeler esas 
bolup hyzmat edýär.

Maksatnamadan we Meýilnamadan 
gelip çykýan wezipeleri, şeýle hem döwlet 
Baştutanymyzyň ýaşlar syýasatynyň mö-
hüm meseleleri boýunça geçiren masla-
hatdyr duşuşyklarynda beren tabşyryklary 
esasynda Watana wepaly nesli terbiýe-
läp ýetişdirmekde, olarda milli mirasa 
sarpany, zähmete söýgini döretmekde, 
halkymyzyň ynsanperwer ýörelgelerine 
ygrarlylygy terbiýelemekde birnäçe işler 
alnyp barylýar.

Ýaşlarda ruhy-ahlak gymmatlykla-
ryny, watansöýüjiligi, ynsanperwerligi, 
zähmetsöýerligi terbiýelemäge, sagdyn 
durmuş ýörelgesini ýaşlaryň arasynda 
giňden wagyz etmäge gönükdirilen çä- 
releri, terbiýeçilik ähmiýetli söhbet-
deşlikleri, “tegelek stoluň” başyndaky 
gepleşikleri, Saglyk ýoluna ýörişleri,  
wagyz-nesihat duşuşyklary, milli ka-
nunçylygy düşündirmek boýunça okuw-
lary, şeýle-de her ýylda Bütindünýä sag- 
lyk güni mynasybetli sportuň dürli  
görnüşleri boýunça bäsleşikleri, giň 
göwrümli aksiýalary, metbugatda we te-
leradioýaýlymlarda çykyşlary gurnamak 
göz öňünde tutulýar. Munuň özi Durnuk-
ly ösüş maksatlarynda göz öňünde tutu- 
lan 3.5 wezipesi bilen sazlaşýar.

Ýaş alymlaryň intellektual eýeçili-
gini goramak, ýaşlara ylmy işleriň ne-
tijelerini önümçilige ornaşdyrmakda 
goldaw bermek, Türkmenistanyň Bilim 
ministrliginiň, Türkmenistanyň Ylymlar  
akademiýasynyň, Türkmenistanyň Mag-
tymguly adyndaky Ýaşlar guramasynyň 

Merkezi Geňeşiniň geçirýän ylmy bäs- 
leşiklerine we maslahatlaryna gatnaş-
maga ýardam bermek, ýaş alymlaryň 
ylmy makalalaryny we tezislerini çap 
etmek işinde usuly kömek bermek,  
ýokary derejeli hünärmenleri taýýarla-
mak bilen baglanyşykly işler alnyp ba-
rylýar. Türkmenistanyň ýokary okuw 
mekdepleriniň ählisinde Ýaş alymlaryň 
Geňeşi döredildi. Bu bolsa, esasan hem, 
Durnukly ösüş maksatlarynyň 9.5 we-
zipesini amal etmäge – Ylmy barlagla-
ry işjeňleşdirmäge, ähli ýurtlarda, aý-
ratyn hem ösüp barýan ýurtlarda, şol 
sanda 2030-njy ýyla çenli innowasiýa  
işini höweslendirmek we ylmy-barlag we 
tejribe-konstruktorçylyk işinde işgärleriň 
sanyny, şeýle hem döwlet we hususy çyk-
dajylary has-da artdyrmak arkaly senagat 
pudagynyň tehnologik kuwwatyny ýokar-
landyrmaga ýardam edýär.

Maksatnamada ýaşlaryň iş bilen üp-
jünçilik meselesine uly orun berlendigini 
aýratyn bellemek gerek. Çünki ýaşlar  
ýurduň zähmete ukyply ilatynyň üçden  
bir bölegini düzýär2. Has takygy, Türk- 
menistanyň çäginde we daşary ýurtlarda 
ýokary we orta hünär okuw mekdeplerini  
tamamlanlary iş bilen üpjün etmek, ýaş-
laryň ykdysady işjeňligini ýokarlandyr-
mak boýunça çäreleri işläp düzmek, iş  
bilen üpjünçiliginiň derejesini ýokar-
landyrmak maksady bilen, täze önüm-
çilikleri, işiň görnüşlerini we iş orunlary- 
ny döretmek boýunça teklipleri taýýar- 
lamak, hünär taýýarlygyny, gaýtadan 
taýýarlyk we hünär derejesini ýokar-
landyrmak üçin okuwlary guramak göz  
öňünde tutulýar. Munuň üçin resmina- 
malaryň giň toplumy işlenip taýýar- 
landy. Hususan-da, Türkmenistanyň Pre- 
zidentiniň Kararlary bilen Türkmenistan-
da ýaş hünärmenleri işe ýerleşdirmek ul- 
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gamyny kämilleşdirmegiň 2018-2020-nji  
ýyllar üçin Maksatnamasy we bu 
Maksatnamany amala aşyrmak boýunça 
ýerine ýetirilmeli çäreleriň Meýilnamasy 
(02.03.2018ý.), Orta hünär we ýo-
kary bilim edaralarynyň uçurymla-
ryny işe ýollamagyň Düzgünnama-
sy (03.02.2019ý.), Türkmenistanda 
ýaşlary zähmet bazaryna uýgunlaşdyr-
magyň we olaryň iş bilen üpjünçiligini 
kämilleşdirmegiň Maksatnamasy we 
ony amala aşyrmagyň Meýilnamasy 
(14.06.2019 ý.) tassyklandy. Iş üpjünçiligi 
çygrynda ilata hödürlenýän hyzmatlaryň 
hilini ýokarlandyrmak maksadynda, 
Türkmenistanyň Zähmet we ilaty durmuş 
taýdan goramak ministrliginiň resmi in-
ternet sahypasynyň binýadynda boş iş 
orunlary hem-de iş gözleýänler bara-
daky maglumatlary özünde jemleýän 
“Türkmenistanyň ilatynyň iş bilen üp-
jünçiligi” atly interaktiw sahypa döredil- 
di, şeýle hem “Türkmenistanyň ilatynyň 
iş bilen üpjünçiligi portalynyň” mobil 
goşundysy taýýarlanyldy. 

Ýaşlaryň telekeçilik işi bilen meş-
gullanmagyna ýardam etmek, ýaş teleke-
çilere goldaw bermek maksatly çäreler 
hem, öz gezeginde, iş bilen üpjünçiligiň  
derejesine oňyn täsir edýär. Şu nukdaý-
nazardan ýaşlary telekeçilige höwes- 
lendirmek, goldamak maksady bilen,  
ýaşlaryň telekeçilik işine başlamagyny 
ýönekeýleşdirmek, çaltlaşdyrmak hem-de  
kiçi we orta telekeçilige degişli ýuridik 
şahslary döretmekde maýa goýmagy 
ýeňilleşdirmek hem-de telekeçileriň ma- 
liýe we tehnologiýa elýeterliligini giňelt-
mek boýunça kanunçylyk namalaryna 
üýtgetmeleri we goşmaçalary girizmek 
hem öňde duran esasy wezipeleriň biri 
bolup durýar.

Görnüşi ýaly, Türkmenistanda ýaş-

laryň iş bilen üpjünçilik syýasaty umu-
my syýasatdan aýrylmaz bagly bolup, 
durnukly ösüşiň “Barha ilerleýän, hemme 
zady öz içine alýan we durnukly ykdysa-
dy ösüşe, hemmeleriň önümçilikde meş-
gul bolmaklygyna hem-de mynasyp işde 
işlemegine ýardam bermek” atly 8-nji 
maksady bilen doly sazlaşýar.

Ýurdumyzda resmi taýdan nikalaşyp, 
durmuş guran ýaş maşgalalaryň ýüztut-
malary esasynda zerur bolan öý goşlaryny 
we hojalyk harytlaryny satyn almak üçin 
ýeňillikli karzlar hem-de täze ýaşaýyş 
jaýyny (öýi) satyn almak üçin karzlar 
we ýer bölekleri berilýär. Türkmenistan-
da ipoteka (gozgalmaýan emlägiň girew 
goýulmagy) karzy örän amatly şertlerde, 
ýagny 30 ýyl möhlete, ýyllyk 1 göterim 
we 5 ýyl ýeňillikli döwre berilýär.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedow 2019-njy ýylyň 7-nji 
fewralynda Türkmenistanyň Mejlisiniň 
deputatlary bilen duşuşygynda döwlet 
ýaşaýyş-durmuş syýasatynyň şäherçeler-
de we obalarda işleýän ýaş hünärmenleri 
goldamaga, durmuş taýdan, hususan-da, 
ýaşaýyş jaýlarynyň elýeterliligini üpjün 
etmäge gönükdirilmelidigini belledi3.  
Milli Liderimiz 2020-nji ýylyň 11-nji 
fewralynda agzalan kanun çykaryjy häki-
miýeti amala aşyrýan wekilçilikli edara- 
nyň wekilleri bilen duşuşanda “Ýer  
hakynda” Türkmenistanyň Bitewi Ka- 
nunyny, “Ýaşaýyş jaýlarynyň we gozgal-
maýan emläge degişli başga obýektleriň 
paýly gurluşygy hakynda” Türkmenista-
nyň Kanunyny seljermek boýunça de-
gişli işleriň geçirilmeginiň zerurdygyny  
nygtady4. Munuň özi ýaşaýyş jaý üpjün- 
çiligi meselesiniň yzygiderli üns mer-
kezinde saklanylýandygyny aýdyň gör-
kezýär.

Ýaş maşgalalary goldamakda toý-da-
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baralary üçin tölegli rugsatlaryň bellenil-
megi we ýaş çatynjalar üçin täze jaýlardan 
bellenen tertipde ýeňillikli berilmegi dö-
redilýän giň mümkinçilikleriň bir bölegi 
bolup durýar. Şeýle hem ýurdumyzda ýaş 
maşgalalary goldamagyň, şol sanda çaga 
dogluşynyň ösüşini höweslendirmegiň 
çäklerinde çaga seretmek boýunça be-
rilýän kömek puly çaga doglan gününden 
3 ýaşyna çenli berilýär.

Ýaş raýatlaryň aýry-aýry toparlary-
nyň (maýyplaryň, ýetim çagalaryň, 
ata-enesiniň howandarlygyndan galan 
çagalaryň) hukuklaryny goramak boýunça 
durmuş kömegi bilen üpjün etmek 
görnüşinde, şeýle hem saglygy goraýyş, 
durmuş we hünär taýdan dikeltmek 
boýunça hyzmatlary we durmuş hyzmaty-
ny etmek arkaly kömekler berilýär.

Ýaşlar baradaky milli kanunçylygyň 
halkara hukuk kadalary bilen sazlaşygy- 
na seljerme işleri yzygiderli alnyp baryl-
ýar. Şunuň bilen baglylykda, “Ýaşlar we 
kanun” atly kanunçylyk namalarynyň 
ýygyndysy neşir edildi. Şunuň ýaly çä-
reler ýaşlaryň öz hukuklary we borçlary, 
olaryň iş ýüzünde amala aşyrylmagynyň 

üpjün edilişi hakynda habarlylygynyň 
ýokarlanmagyna, ilkinji nobatda, hu-
kuk medeniýetiniň derejesi ýokary bolan 
ýaş raýatlaryň kemala gelmegine, hukuk 
bozulmalarynyň öňüni almaga ýardam 
edýär.

Şular bilen birlikde, ýaşlaryň, şol  
sanda saglyk ýagdaýy sebäpli mümkin-
çiligi çäkli bolan ýaşlaryň sport bilen 
meşgullanmaklaryna, olaryň arasynda 
sagdyn durmuş ýörelgesiniň wagyz 
edilmegine gönükdirilen köp sanly çäre- 
ler göz öňüne tutulan. Bu bolsa dur- 
nukly ösüşiň sagdyn durmuş ýörelgesini 
üpjün etmek we ähli ýaşdaky hemmeleriň 
abadançylygyna ýardam bermek bilen 
bagly 3-nji maksady bilen sazlaşýar.

Umuman, ýurdumyzyň ýaşlarynyň 
hemmetaraplaýyn kämil şahsyýet bolup 
kemala gelmekleri üçin ähli zerur şertler 
döredilýär. Döredilýän mümkinçilikler- 
den netijeli peýdalanyp, Watanymyzyň  
gülläp ösmegi üçin zähmet çekmegi, 
okamagy, gurmagy, döretmegi başar- 
malydyrys. Bu bolsa, abadançylygyň, 
gülläp ösüşiň, nesillerimiziň bagtyýar 
ýaşamagynyň kepilidir.
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SENENAMA

2021-nji ýylyň 28-nji ýanwarynda 
Daşary işler ministrliginiň maslahatlar 
zalynda Türkmenistanyň adam hukukla-
ry babatda halkara borçnamalarynyň we 
halkara ynsanperwer hukugynyň ýerine 
ýetirilmegini üpjün etmek boýunça pu-
dagara toparyň nobatdaky mejlisi geçi-
rildi. Oňa Mejlisiň, käbir ministrlikleriň 
we pudaklaýyn dolandyryş edaralarynyň, 
jemgyýetçilik guramalarynyň wekilleri 
gatnaşdylar. 

Mejlise gatnaşyjylar hormatly Prezi-
dentimiz   Gurbanguly   Berdimuhamedowyň 
BMG-niň Baş Assambleýasynyň mejlis- 
lerinde öňe süren başlangyçlaryndan  
hem-de degişli ugurda pudagara toparyň 
işini kämilleşdirmek babatda beren 
tabşyryklaryndan ugur almak bilen, adam 
hukuklaryny üpjün etmek hem-de halkara 
ynsanperwer hukugyň kadalaryny durmu-
şa geçirmek barada döwlet edaralarynyň 
we jemgyýetçilik birleşikleriniň ýerine 
ýetirmeli işleriniň esasy ugurlaryny ara 
alyp maslahatlaşdylar. 

Gün tertibine bu düzümiň 2020-nji 
ýylda ýerine ýetiren işleriniň netijelerini 
hem-de “Türkmenistan — parahatçylygyň 
we ynanyşmagyň Watany” ýyly üçin iş 
meýilnamasyny ara alyp maslahatlaşmak 
girizildi. 

Bellenilişi ýaly, hasabat döwründe  
ýurdumyzy has-da demokratiýalaşdyr-
maga hem-de döwletiň hukuk esasla-
ryny berkitmäge gönükdirilen çäreleriň 
birnäçesi amala aşyryldy. Milli parla-
ment hakynda konstitusion kadalaryň 
kämilleşdirilmegi munuň subutnamasy 
bolup durýar. 

Konstitusiýa girizilen üýtgetmelere  
laýyklykda, Türkmenistanyň Milli Ge-

ňeşi (parlament) kanunçykaryjylyk häki-
miýeti amala aşyrýan wekilçilikli edara 
bolup durýar hem-de iki palatadan — 
Halk Maslahatyndan we Mejlisden yba-
ratdyr. 

Şunda döwlet Baştutanymyz  
Gurbanguly Berdimuhamedowyň belleý- 
şi ýaly, ösüşiň düýpli ugurlarynyň bir-
näçesi, kanunçykaryjy häkimiýetiň bi-
tewüligi öz beýanyny tapyp, ol ilatyň 
ähli gatlaklarynyň bähbitlerini goraýar,  
şeýle hem syýasy köpdürlüligiň we köp-
partiýalylygyň ýörelgesi berjaý edilýär. 

Pudagara toparyň hasabatynda gen-
der deňligi, şeýle hem döwlet ýaşlar sy-
ýasaty babatda kanunçylyk kepilliklerini 
netijeli durmuşa ornaşdyrmaga gönükdi-
rilen milli maksatnamalaryň hem-de ola-
ry amala aşyrmak boýunça hereketleriň 
meýilnamalarynyň taslamalaryny işläp 
taýýarlamaga aýratyn üns berildi. 

Toparyň agzalary Türkmenistanyň 
dünýä bileleşiginiň deňhukukly agzasy  
bolup hem-de Birleşen Milletler Gurama-
synyň esasy resminamalaryna, şol sanda  
hukuk ulgamyndaky resminamalara go-
şulmak bilen, öz üstüne alan halkara 
borçnamalaryny ýerine ýetirmäge ygrar-
lydygyny iş ýüzünde görkezýändigini  
bellediler. 

Munuň şeýledigi BMG-niň halkara 
resminamalaryna laýyklykda, adam hu-
kuklaryny amala aşyrmak babatda milli 
hasabatlary, synlary taýýarlamak hem-de 
öňdebaryjy tejribäni öwrenmek boýunça 
geçirilýän maslahatlarda, duşuşyklarda 
we geňeşmelerde hem öz beýanyny tapýar 
diýip, milli Liderimiz belleýär. 

Ýurdumyzy durmuş-ykdysady taý-
dan ösdürmegiň ileri tutulýan ugurlaryny  
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hem-de halkara hukugyň esasy ýörelge- 
lerini nazara almak bilen, kanunçy-
lyk-hukuk binýadynyň yzygiderli kä- 
milleşdirilmegi Türkmenistanda amala  
aşyrylýan toplumlaýyn hukuk özgert-
meleriniň netijesi bolup durýar diýip, 
çykyş edenler bellediler. 

Nygtalyşy ýaly, hereket edýän ka- 
nunçylygyň seljerilmegi, degişli mas-
lahatlaryň taýýarlanylmagy, adamyň esa-
sy hukuklaryny we azatlyklaryny üpjün 
etmäge gönükdirilen milli kanunçylyk 
babatda ilatyň biliminiň artdyrylmagy  
pudagara toparyň işiniň esasy ugurlary-
nyň hatarynda durýar. 

Şeýle hem mejlisde Halkara ynsan- 
perwer hukugyň ornaşdyrylmagy babat- 
da 2018 — 2020-nji ýyllar üçin meýil-
namanyň ýerine ýetirilişiniň netijeleri 
jemlenildi hem-de 2021 — 2023-nji ýyl-
lar üçin bu ugurda iş meýilnamasynyň 
taslamasy ara alnyp maslahatlaşyldy. 

Bellenilişi ýaly, Türkmenistan 
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň baştutanlygynda giň 
halkara hyzmatdaşlygy ösdürýär, munuň 
özi adam hukuklaryny üpjün etmek 
boýunça anyk işlerde öz beýanyny tapýar. 

2020-nji ýylyň 11-nji dekabrynda  
Birleşen Milletler Guramasynyň ýörite-
leşdirilen düzümleri bilen taslamalara gol 
çekilmegi munuň aýdyň subutnamasy   
bolup durýar. Olaryň hatarynda BMG-niň  
Ösüş maksatnamasynyň (BMGÖM),           
Çagalar gaznasynyň (ÝUNISEF), Ilat 
gaznasynyň (ÝUNFPA) wekilhanalary 
bilen ýerine ýetirilmeli ýyllyk iş meýilna-
malary bar. 

Pudagara toparyň 2021-nji ýyl üçin  
işleriniň meýilnamasyny ara alyp masla-
hatlaşmagyň çäklerinde ony iş ýüzünde 
amala aşyrmak boýunça anyk wezipeler 
kesgitlenildi.

۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 27-nji ýanwary –     
24-nji marty aralygynda Germaniýanyň 
Halkara hyzmatdaşlyk boýunça jem-
gyýeti (GIZ) “Merkezi Aziýada hukuk 
döwlet gurluşyna ýardam” atly sebitleýin 
taslamasynyň çäklerinde, Türkmenistanyň 
Adalat ministrliginiň, Türkmenistanyň 
Döwlet, hukuk we demokratiýa insti-
tutynyň, Daşary işler ministrliginiň Hal- 
kara gatnaşyklary institutynyň hem-de 
Türkmenistanyň Prezidentiniň ýanynda- 
ky Döwlet gullugy akademiýasynyň 
hünärmenleriniň gatnaşmagynda admi-
nistratiw hukugy we önümçiligi boýunça 
sanly wideoaragatnaşyk arkaly 5 sany  
webinarlar geçirildi. 

۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 24-26-njy fewralyn- 
da Ýewropada Howpsuzlyk we Hyzmat-
daşlyk Guramasynyň (ÝHHG) Türkme- 
nistandaky Merkezi bilen bilelikde Ser-
hetleri dolandyrmak ugurda işleýän hu-
kukgoraýjy edaralarynyň wekillerine  gen-
der deňligi boýunça wideo aragatnaşyk 
arkaly tegelek stol maslahaty geçirildi.

Sanly wideo aragatnaşyk arkaly geçi-
rilen 3 günlik tegelek stol maslahatyna  
Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň Mejli-
siniň, Döwlet, hukuk we demokratiýa  
institutynyň, Zenanlar birleşiginiň, Türk-
menistanyň Gümrük, Migrasiýa, Serhet 
gulluklarynyň wekilleri hem-de halkara 
bilermenler gatnaşdylar. 

Maslahata gatnaşyjylar gender deň-
ligi boýunça Ýewropada Howpsuzlyk 
we Hyzmatdaşlyk Guramasynyň agza 
ýurtlarynyň tejribeleri we ulanylýan 
halkara kadalar barada pikir alyşdylar. 
Maslahatyň dowamynda Türkmenistanyň 
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Prezidentiniň 2020-nji ýylyň 4-nji de-
kabryndaky karary bilen tassyklanan 
“Türkmenistanda gender deňligi boýunça   
2021-2025-nji ýyllar üçin Hereketleriň 
Milli Meýilnamasy” bilen tanyşdyryldy. 

۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 26-njy fewralynda  
BMG-niň Ilat gaznasy (UNFPA) bilen  
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we 
demokratiýa institutynyň arasyndaky 
2021-nji ýyl üçin iş meýilnamasynyň 
hem-de Türkmenistanda gender deňligi 
boýunça 2021-2025-nji ýyllar üçin He-
reketleriň milli meýilnamasyny durmuşa 
geçirmegiň çäklerinde “Öýdäki zorluk-
dan ejir çeken aýallaryň ýagdaýyna des-
sin jogap çäreleriniň görülmegi” atly 
okuw maslahaty wideoaragatnaşyk arka-
ly geçirildi.  

Maslahata Türkmenistanyň Zähmet  
we ilaty durmuş taýdan goramak, Türk-
menistanyň Saglygy goraýyş we derman 
senagaty, Türkmenistanyň Içeri işler 
ministrlikleriniň hem-de Türkmenis-
tanyň Döwlet, hukuk we demokratiýa 
institutynyň wekilleri gatnaşdylar. 

Maslahatyň esasy maksady öýdä-
ki zorlukdan ejir çeken aýallaryň ýag-
daýyna dessin jogap çäreleriniň görül- 

megi baradaky okuw sapaklaryny bermek.

۞ ۞ ۞

2021-nji ýylyň 11-nji martynda 
Birleşen Milletler Guramasynyň Çaga- 
lar gaznasynyň (UNICEF) Türkmenistan-
daky wekilhanasy bilen Türkmenistanda 
çaganyň irki ösüşi boýunça 2020-2025-nji 
ýyllar üçin Milli strategiýasyny durmuşa 
geçirmekligiň çäklerinde ýorkary derejeli 
iş maslahaty geçirildi. 

Maslahata Türkmenistanyň Bilim mi- 
nistrliginiň ýolbaşçylary we wekilleri, 
Türkmenistanyň Saglygy goraýyş we der-
man senagaty, Zähmet we ilaty durmuş 
taýdan goramak ministrlikleriň, Seýit-
nazar Seýdi adyndaky Türkmen döwlet 
mugallymçylyk institutynyň, Aman Ke-
kilow adyndaky mugallymçylyk mek-
debiniň. Türkmenistanyň Milli bilim ins- 
titutynyň, Myrat Garryýew adyndaky 
Türkmenistanyň	 Döwlet lukmançylyk  
uniwersitetiniň, Ahal, Balkan Daşoguz, 
Lebap we Mary welaýat hem-de Aşga- 
bat şäher bilim müdirlikleriniň, Türk-
menistanyň Döwlet hukuk we demokra-
tiýa institutynyň wekilleri gatnaşdylar. 

Maslahatda Milli strategiýanyň     
2021-nji ýylda durmuşa geçirilmeli  
çäreleri ara alyp maslahatlaşyldy.
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SPEECH BY PRESIDENT GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV
AT THE MEETING WITH DEPUTIES OF THE MEJLIS OF 
TURKMENISTAN

(Ashgabat, February 25, 2021)

Dear deputies!
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
We have a wonderful custom – to con-

sult with the people, rely on their opinion 
when starting any responsible business. 
Following this wise tradition, I decided  
to meet with you today and discuss the 
key tasks for the further comprehensive  
development of our independent neu-
tral state in 2021, the slogan of which is 
“Turkmenistan is the Homeland of Peace 
and Trust”.

At the meeting, we will discuss the 
immediate tasks facing us for the inten-
sive development of our Homeland, and 
also outline new ambitious goals for the 
current year. In my address to you, I want 
to touch upon these issues.

Dear deputies!
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
The new year, 2021, has a special 

meaning for all of us. As you know, in  
a few months we will widely and so- 
lemnly celebrate significant dates that  
occupy an important place in the natio-
nal calendar: the 140th anniversary of  
our white marble capital, Ashgabat, and  
the glorious 30th anniversary of the 
country’s independence. The Indepen-
dence Day is our national holiday, in- 
spiring us to achieve new high levels for  
a prosperous and happy life.

Therefore, on the historically signi-
ficant date of the creation of our inde-

pendent state – September 27 – we will 
celebrate with new glorious successes  
and victories that will increase our  
achievements, testifying to the confident 
progress of the country along the path  
of peace, creation and progress.

Dear deputies!
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
Despite the financial and economic 

downturn in the global economy, last year 
we continued the implementation of new 
economic reforms, modern technologies 
and digital systems were involved in all 
areas, carried out productive work to form 
innovative and industrial clusters, expand 
international partnerships and further  
intensify investment activities and, as a 
result, ensured stable growth dynamics  
of our economy.

We have implemented specific mea- 
sures to achieve high levels in the imple-
mentation of policies in the field of in-
dustry, investment, social sphere, im-
prove the welfare of the population and 
strengthen the competitiveness of the 
economy.

Now I will not well on the economic 
situation in the country and international 
issues. We thoroughly considered them  
at the recent special working meetings 
with the heads of branches and an expan-
ded meeting of the Cabinet of Ministers 
at the end of 2020. Therefore, now we 
will consider the tasks of improving the 
country’s legislative system.
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Taking into account the interests of 
the state, society and every person, we,  
in accordance with the requirements of  
the time, are improving the national legis-
lative system.

In 2020, the deputies of the Mejlis,  
together with the Cabinet of Ministers,  
relevant ministries and branch depart-
ments, carried out certain work in the  
field of lawmaking, but despite this, I  
want to express my dissatisfaction with 
your work.

Today the world is changing at a  
rapid pace. New issues that require  
urgent solutions arise almost every  
week. Humanity is experiencing a  
global recession due to the corona- 
virus pandemic, which has become the 
biggest disaster in the last century.

The monthly damage that the pan-
demic is causing to the global economy  
is around 400 billion US dollars. To  
date, the number of jobs around the  
world has dropped by 500 million.

Unfortunately, this misfortune has  
put all of humanity, including our peo- 
ple, in an unpredictable and very dif- 
ficult situation. In addition, the dete- 
rioration of the ecological situation in  
the region and on the planet is causing  
extreme concern. Together with neigh-
boring countries and the world com- 
munity, we continue to work to minimi-
ze the consequences of the ecological  
cataclysm caused by the drying up of  
the Aral Sea. However, the situation is 
still difficult, which is why we are ex- 
periencing great difficulties, especially  
in the summer. For this reason, we have 
the right to expect from our deputies 
prompt and concrete measures to res- 
pond to the above circumstances, which  
in difficult conditions had to quickly  

develop and adopt legislation that would 
allow the native people to work and live 
in peace.

There are no expected results yet. 
Many laws are lagging behind the times. 
Therefore, you need to make amend- 
ments to them or update. 

Dear deputies!
It is necessary that the Mejlis qua- 

litatively raise the level of the entire  
legal platform and, first of all, develop 
laws that directly determine the present 
and future of our country as a socially  
oriented legal state. This applies to key 
areas such as economics, health care,  
education, employment and wages, so- 
cial guarantees. Here are some laws that 
require urgent development and are of  
prime importance to the Mejlis:

The main tasks of the “Program of  
the President of Turkmenistan for the  
Social and Economic Development of  
the Country for 2019-2025” are fur-
ther prosperity, increasing the economic  
potential of the independent Motherland 
and the well-being of the native people.

1. In this context, it is necessary to 
create a legal basis for the reforms pro- 
vided for in the Presidential Program, 
adopt new legislative acts aimed at in-
creasing the efficiency of industries in a 
market economy, their active integration 
into the global economic space, and im-
prove existing laws.

2. It is necessary, while supporting  
the entrepreneurial initiative of citizens,  
to stimulate investment activity.

3. It is necessary to privatize state  
property and create joint stock compa-
nies.

4. In the conditions of market rela-
tions, we are pursuing a scientifically 
grounded economic strategy, we attach 
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particular importance to the complete 
supply of the domestic market with do-
mestic products. Consequently, it is ne-
cessary to improve and bring up to date 
the laws governing these relations.

5. We must continue to widely use  
the potential of the private sector in  
all sectors, despite the continuing unfa- 
vorable phenomena in the world eco- 
nomy and the difficult financial and  
economic situation, and also pay special 
attention to government assistance to  
business, the stable development of the  
financial and economic system.

6. As a result of the development  
of market relations, the urgent task is a 
well-coordinated interaction between 
the state and private sectors. This year 
we should conduct effective work on the  
systematic analysis and improvement of 
legislative acts regulating issues in this 
area.

7. It is necessary to expand the scope  
of the work carried out on the efficient  
use of public funds, regulation of fiscal 
and monetary relations, stimulation of  
investment activity and development of  
financial markets.

8. I consider it relevant to continue 
work in such key areas as improving  
legislation in the field of assistance to 
manufacturers of import-substituting pro-
ducts and creating additional jobs.

9. Here I would like to draw your  
attention to another important issue. We 
are facing the priority tasks of incor- 
porating innovative technologies, a com-
petitive digital economy into various  
segments of the national economy, crea-
ting a well-functioning electronic indus-
try and decreasing the gap between city 
and countryside associated with a digi-
tal communication system. They require 

improving the quality and reliability of  
the information and communication sys-
tem, including information services, the 
development of its information and com-
munication support, the full-scale use of 
human intellectual potential.

10. The development of the digital 
economy in the country creates an en- 
vironment for the implementation of  
effective systems, achieving economic 
growth and high productivity in the long 
term, contributing to improving the qua-
lity and establishment of modern public 
services, improving social conditions, as 
well as minimizing technology-related 
risks and expanding the possibilities of 
the Internet. In this aspect, for the de- 
velopment of the digital economy, it is 
necessary to systematically modernize its 
legislative framework.

11. Today our country has become 
a strategic transport and logistics hub 
for the region and the continent. There- 
fore, one of the key areas of the na- 
tional economy is the industrial de- 
velopment of deposits of extracted  
natural resources and raw materials  
and their processing, the production  
of finished products with high ad- 
ded value. To this end, it is neces- 
sary to create optimal legal conditions  
for attracting investment, improving  
the accounting system of enterprises,  
stimulating the creation of joint ven- 
tures equipped with advanced techno-
logies for the production of compe-
titive products, and expanding inter- 
national trade and economic relations.  
For this, it is necessary to regularly  
improve national legislation in this  
area. In this regard, it is necessary  
to prepare a draft Law of Turkmenis- 
tan “On State Registration of Legal  



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

53

Entities” to bring the state registra- 
tion of legal entities up to date.

12. There is the need to carry out  
effective work to update and build up  
the supply systems for individual re- 
gions and points of the country, create 
conditions for attracting entrepreneurs  
in these areas. Guided by this, it is ne- 
cessary to apply in the regions new  
methods of economic management that 
comply with the norms of a market 
economy, intensify economic activity  
and create new jobs. To this end, it is 
necessary to pay constant attention to 
improving legislative acts to create free 
economic zones and ensure their fruitful 
functioning.

Law is a normative legal act that re-
gulates public relations, the rights and 
obligations of citizens, enterprises and  
departments, interaction between society 
and the state. Therefore, one of the main 
tasks facing the Parliament is to streng-
then the legal framework for ensuring 
human rights and freedoms. Because  
the main criterion for improving le-
gal norms is the protection of the rights  
and freedoms of man and citizen, the  
protection of his health, ensuring the  
sanitary and epidemiological well-being 
of the population, the norms of public  
morality, achieving the order of exer- 
cising state power, public order and  
security, protecting property, the legi-
timate interests of the individual, society 
and the state, their effective implemen- 
tation. In this context, I consider it ap-
propriate to amend and supplement the 
Code of Administrative Offenses of  
Turkmenistan.

14. In accordance with the require-
ments of the times, it is also necessary  
to improve the national legislation go-

verning the activities of arbitration  
courts. In this aspect, taking into ac- 
count the great importance of studying 
the experience in the consideration of 
disputes by arbitration judges, I instruct 
to carry out the appropriate work on the 
adoption of the Arbitration Procedure 
Code of Turkmenistan in a new edition.

15. In addition, it is necessary to  
continue the work on the preparation 
of the improved Civil Code in the new 
edition. At the same time, it would be  
advisable, guided by the requirements  
of the times and positive international 
practice, to set out the norms of private  
international law in the Code.

16. It is also very important to mo-
dernize the legal framework for com- 
bating money laundering, terrorist fi- 
nancing and the proliferation of weap-
ons of mass destruction. Guided by inter- 
national practice, I consider it necessary 
to prepare a draft and adopt a new ver- 
sion of the Law of Turkmenistan on  
combating legalization of proceeds from 
crime, financing of terrorism and finan-
cing the proliferation of weapons of  
mass destruction, improving its content 
in accordance with the requirements of  
the  time.

17. I also consider it necessary to  
develop a draft and adopt a new version  
of the Law of Turkmenistan on the pre-
vention and elimination of emergency 
situations, ensure the improvement of  
this Law in accordance with modern  
transformations and requirements for  
the successful solution of tasks in this  
area set before organizations, enterprises 
and departments.

18. Deputies should pay attention 
to the importance of laws regulating  
the legal status of political parties and  
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social associations. The Mejlis should 
work closely with them and involve  
them in improving the country’s legis-
lation.

19. The deputies of the National Par- 
liament, together with social and poli- 
tical organizations, should hold mee- 
tings with farmers and student youth on  
the spot, study their opinions and wishes. 
20. Together with women’s and  
youth organizations and with the par-
ticipation of women lawyers, you should 
strengthen the work carried out among 
women and girls and organize discus-
sions on the rights and responsibilities 
of women, national family traditions, va- 
lues and morality. The Mejlis must es- 
tablish strict control over the implemen-
tation of laws on gender equality by po- 
litical parties and social organizations.  
It is important to continue work to mo-
dernize laws in this area at a new stage  
of social development.

Health is the greatest wealth for 
person. In accordance with the Saglyk 
(Health) State Program, we are making 
every effort to systematically improve  
the health care system as a key factor in 
the sustainable development of the state 
and society.

We will continue to work to protect 
the health of our citizens, create opti- 
mal conditions for their happy life and  
further improve the welfare of the people.

In addition to the elimination of va-
rious infectious diseases, we must also 
take all measures to prevent non-com- 
municable diseases.

This is not the competence of one 
ministry or industry. We should take a 
comprehensive approach to this work.

Proceeding from this, I want to fo- 
cus your attention on the analysis and  

improvement of legislative acts in this 
area. If necessary, we should adopt spe-
cial laws defining the legal, organiza-
tional, economic and social foundations 
for the prevention of infectious and non-
infectious diseases. This is how we can 
form a healthy society.

22. We, on a regular basis, pursue  
a policy aimed at improving the living 
conditions of the population.

In order to improve the welfare, so-
cial and living standards of citizens, we 
annually increase the salaries of em- 
ployees of budget-financed departments, 
self-supporting enterprises and social  
associations, pensions, state benefits, 
scholarships for students and listeners  
by 10 percent.

We will continue this work in the 
future. We will pay special attention to 
strengthening the legal foundations of 
each reform in the field of social protec-
tion of the population.

In order to ensure the constitutional 
rights of citizens to work, healthy and  
safe working conditions, modernization  
of labor relations, it is necessary to con-
tinue work on the preparation of the  
draft Labor Code in a new edition.

23. We pay special attention to fa- 
mily values ​​that instill high moral qua-
lities in our youth.

The family begins to instill in chil-
dren a sense of national pride, respect- 
ful attitude towards other peoples, re- 
verence for the achievements of an in-
dependent state and society. Therefore, 
in order to progressively improve and 
strengthen the legal foundations of fa- 
mily relations, I consider it appropriate  
to make appropriate changes to the  
Family Code of Turkmenistan, based  
on the requirements of the time.



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

55

In this matter, it is necessary to  
clearly define the goals and objectives of 
state and public activities.

Based on the above, national norms 
should be introduced into the Family  
Code of Turkmenistan, which inspire 
great achievements, and the main ideas  
of our ambitious goals, reflecting the  
desires of our native people.

Our main task in this area is to  
educate compatriots, primarily young 
people, in the spirit of love for the 
Motherland, as citizens caring for its  
future and proud of national traditions  
and customs.

24. We will continue to pay great  
attention to the further planned deve-
lopment of our culture – the soul of the 
people, attach special importance to the 
preservation, enrichment and widespread 
popularization of the national heritage  
of our ancestors, the education of the 
younger generation in the spirit of pa- 
triotism, diligence and high morality.

For the development and popula- 
rization of the culture of our country in  
the world, contacts with international  
organizations have been systematical-
ly expanded. One of the priority areas of  
the state strategy pursued on the inter-
national arena in this area is cooperation 
with UNESCO.

The result of many years of part-
nership is the inclusion in the UNESCO 
World Heritage List of the state histo- 
rical and cultural reserves “Ancient 
Merv”, “Kunya Urgench”, such histo- 
rical and cultural monuments and re- 
serves as the fortresses “New and Old 
Nisa”, and the epic “Gorogly”, the art  
of singing and dance “Kushtdepdi” and 
the Turkmen national art of carpet  
weaving in the Representative List of  

the Intangible Cultural Heritage of Hu- 
manity.

We are also carrying out relevant  
work aimed at glorifying in the world  
the craft of making dutar and the art of 
performing on it, the art of bagshi, as  
well as the traditions of breeding Ahal-
Teke horses and Turkmen Alabai.

All this is the cultural and spiritual  
heritage of our courageous people.

Currently, the necessary work is  
being carried out to include the capital  
of our country, the city of Ashgabat, in 
the UNESCO Creative Cities Network. 
In order to carefully preserve national 
traditions and customs, history, culture,  
improve living conditions, guarantee the 
legal and social protection of creative 
workers and regulate legal relations in  
this area, I would like to suggest de-
veloping a draft Law of Turkmenistan  
“On Creative Unions”.

The State youth policy is a unified  
system of social, economic, political,  
cultural, organizational and legal mea-
sures that are aimed at ensuring rights, 
freedoms and state guarantees, suppor-
ting young citizens and fully confirming 
their role in society. To further streng- 
then the legislative framework for state  
support for the rights of adolescents  
and youth, it is necessary to improve  
legislation in this area.

26. Getting an education, training a 
profession, physical and spiritual deve-
lopment is an exemplary national prin-
ciple of youth upbringing, rooted in the 
depths of centuries.

Our ancestors created proverbs that 
carry huge educational messages: “Ho-
ney is sweet, but a child is sweeter than 
honey”, “A child is nice, but his good 
upbringing is even nicer.”
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Our main goal is to provide a heal-
thy and comprehensively harmonious-
ly developed young generation, receive 
modern education for them and educate  
young people in the spirit of love for  
the Homeland. Therefore, we attach par- 
ticular importance to the achievement 
of the harmonious development of the  
education system, the formation of  
healthy habits among young people 
and their upbringing in the spirit of pa- 
triotism and humanism.

As part of the modernization of  
the national education system, we will 
continue to build various educational 
institutions equipped with modern com-
puters, educational and technical equip-
ment, interactive and multimedia tech-
nologies.

For the further development of the 
education system in accordance with mo-
dern trends, strengthening the legislative 
framework in this area, it is also neces- 
sary to carry out the necessary work to 
prepare a draft of the new edition of the 
Law “On Education”.

27. Energy diplomacy plays a key  
role in the foreign policy of our indepen-
dent state. On the basis of our initiatives, 
the United Nations General Assembly 
adopted a Resolution on ensuring stab-
le and reliable energy supply to world  
markets.

Possessing colossal reserves of  
hydrocarbon raw materials, Turkmenis-
tan sets forth a key task – to introduce  
high technologies into the industry,  
accelerate the dynamic development of  
the national economy by attracting sig-
nificant investments. In this context, our 
country pays great attention to the ratio-
nal and efficient use of fuel and energy 
resources.

It is necessary to carry out the ne-
cessary work to bring the activities  
carried out in this area in accordance  
with the requirements of the time. There- 
fore, special attention is paid to the in- 
troduction of innovations, high techno-
logies and best world practices into this 
area.

With the launch of the first national  
artificial satellite into outer space, enor-
mous opportunities and conditions have 
been created to establish a telecommu-
nications system that meets internatio-
nal standards, and improve the quality of  
television and radio channels.

Much is being done to provide our 
citizens with high-speed Internet. At the 
same time, great opportunities have been 
created so that our compatriots can use  
the ramified postal service, the volume 
and quality of which is systematically  
increasing.

For the purpose of legal regulation  
in the country of public relations in the 
postal sphere, the rights and obligations  
of the parties to the postal business, as 
well as the powers of state bodies in this 
area, it is necessary to improve the legal 
framework of the system.

Dear deputies! 
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
28. By attracting foreign capital, we 

have built modern power plants in all  
regions and reconstructed the existing 
ones.

We have ensured the energy inde- 
pendence of our country. At the same  
time, Turkmenistan became an elec- 
tricity exporting state. Priority areas  
for the development of the natio- 
nal energy sector are outlined for the  
coming decades. Measures to streng- 



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

57

then the position of our state in the  
world energy system are specified.

In order to protect the environ- 
ment and ensure ecological well-being  
in the country, we carry out work of  
regional and global importance and pe-
riodically improve legislative acts in the 
field of ecology.

At the same time, it is necessary to 
ensure the stability of the growth of the 
electric power industry of our indepen-
dent state, for which it is necessary to  
develop power supply systems for indi-
vidual regions and localities. To this end,  
it is necessary to develop innovati-
ve technologies in the field of environ- 
mentally friendly renewable energy sour-
ces.

We adopted the State Program for 
Energy Saving for 2018-2024, the Pro-
gram for the Development of Energy  
Diplomacy of Turkmenistan for 2021-
2025 and the National Strategy for the  
Development of Renewable Energy in 
Turkmenistan until 2030.

In order to strengthen the legal  
framework in this area, implement the 
adopted documents, I consider it ex-
pedient to adopt the Law “On Rene- 
wable Energy Sources”, which will  
determine the legal, economic, orga- 
nizational and social basis of the work  
carried out in the field of alternative  
energy sources.

29. Appropriate work is also being 
carried out to increase the population of 
birds of prey, freely living in nature and 
in the Caspian Sea of ​​our neutral Mo- 
therland. Measures are being taken to pro-
tect and rational use the hunting grounds 
of the state, safeguard and increase the 
number of animal species that are rarely 
found or are threatened with extinction.

In order to bring the legislative base 
of the activities carried out in this area  
to the proper state, it is necessary to  
adopt the Law “On hunting and hunting 
management” into a modern state, which 
will determine the legal, economic and  
organizational foundations of work in  
this area.

30. In the context of the transition of 
all segments of the economy to market 
“rails”, fundamental reforms are being 
carried out in the fisheries sector. The 
State Fisheries Committee of the coun-
try was abolished and transferred to the  
management of entrepreneurs. In this  
regard, bringing the legislation on  
fishing and the careful protection of  
aquatic biological resources to a modern 
state becomes relevant. 

Dear participants of the meeting!
31. “Heavenly” Akhal-Teke horses 

are our pride and glory, an inexhaustible 
source of spiritual rebirth.

We are carrying out specific work  
to preserve Akhal-Teke horses, revive  
noble traditions in this area, increase  
their livestock, comprehensive study and 
further development of horse breeding.

Every year in our neutral country,  
the National Day of the Turkmen  
Horse is widely and solemnly celebra- 
ted in April. The conference of the In- 
ternational Association of Akhal-Teke  
Horse Breeding is also held. At pre- 
sent, the neutral Turkmen state has  
actively joined world economic rela- 
tions. The resulting legal relations re- 
quire the improvement of legislation  
in this field. Therefore, I consider it  
expedient to make, in accordance with  
the requirement of the time, amend-
ments to the Law “On horse breeding and  
equestrian sports.”
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Dear deputies! 
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
32. I would like to draw your atten-

tion to another important issue. We at-
tach particular importance to creation of  
food abundance in our country and  
provision of the environmentally friend- 
ly products for the people.

In accordance with international ex- 
perience, the requirements of the time,  
the peculiarities of the national founda-
tions of life, the use of new organizatio- 
nal and legal forms of agricultural pro-
duction is of great importance. That is 
why it is necessary to provide for all  
measures for the efficient and rational  
use of water resources. We should  
strictly control the operation of drainage 
collectors at full capacity, according to 
the correct execution of the land cadas- 
tre. All of them are among the most im- 
portant tasks.

In this regard, the deputies of the  
Mejlis must carry out the necessary  
work to improve the Water Code, as well 
as the Law “On the State Land Cadas- 
tre”. I am sure that these laws will be very 
effective in creating the legal framework 
for cardinal reforms in agriculture.

Dear deputies!
33. Sacred independence has opened 

up new opportunities for establishing  
friendly relations with foreign countries. 
In this context, we are working towards 
comprehensive assistance to the efforts  
of the international community in en- 
suring global peace, security and sus- 
tainable development.

In 2020, we celebrated the anni- 
versary date – the 25th anniversary of  
the permanent neutrality of Turkmenis-
tan. The policy pursued by our neutral 

state receives wide support throughout  
the world.

At the 75th session of the UN Gene- 
ral Assembly, on the initiative of our 
country and with the unanimous sup- 
port of the member countries of the in-
ternational community, the Resolution 
“The Role and Significance of the Po- 
licy of Neutrality in Maintaining and  
Strengthening International Peace, Se- 
curity and the Process of Sustainable  
Development” was adopted.

At the 47th meeting of the Council 
of Foreign Ministers of the Organiza- 
tion of Islamic Cooperation, the Re- 
solution “The Role of the Policy of 
Neutrality in Maintaining and Streng-
thening International Peace, Security  
and Sustainable Development in the  
Organization of Islamic Cooperation  
Region and Around the World” was 
adopted.

On our initiative, the United Na- 
tions adopted the Resolution declaring 
2021 the International Year of Peace  
and Trust.

The achieved successes are a clear 
confirmation of the universal recogni- 
tion of the constructive initiatives put  
forward by us for the development of  
international cooperation.

In the year, the slogan of which is 
“Turkmenistan is the Homeland of Peace 
and Trust”, we must carry out modern  
reforms aimed at implementing the in- 
ternational obligations assumed by our 
neutral state.

Additionally, we must thoroughly  
study the international legal norms set 
forth in international treaties, agree- 
ments and conventions to which Turk- 
menistan is a party. Guided by this, we 
must consistently continue to work on  
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legislative support for the foreign po- 
licy of the neutral state.

I believe that the Mejlis should, in its 
legislative activity, strengthen the legis-
lative framework of programs provided 
for implementation in 2021 on the basis 
of proposals received from ministries and 
branch departments.

As part of the ongoing work to im-
prove national legislation, taking into  
account new opportunities and modern 
international norms, it is necessary to 
amend the Law “On the Diplomatic  
Service” and prepare a draft of the new 
edition of the Law “On the Legal Status 
of  Foreign Citizens in Turkmenistan”.

In addition, guided by the tasks of  
the State Migration Service, a draft  
Law on amendments and additions to 
the Laws “On Migration”, “On the  
Migration Service” should be develo- 
ped.

34. Issues of international and inter-
parliamentary interaction in the multi- 
lateral work of the Mejlis play an im- 
portant role. In this context, one of  
the main activities of the Mejlis this  
year is to continue productive bilate-
ral cooperation with foreign parliaments  
and authoritative international organ- 
zations.

Dear Members of the Cabinet of 
Ministers! 

Dear deputies!
35. Within the framework of the  

ongoing constitutional reforms, a prio- 
rity task is to increase the efficiency of  
the work of local self-government. Ad- 
ditionally, in accordance with the re-
quirements, one of the important tasks  
is to ensure the implementation of the  
Gengesh and public bodies of territo- 
rial self-government of the powers pro-

vided for in the Constitution and laws  
of Turkmenistan.

In this context, it is advisable to  
develop a draft Law “On Local Self- 
Government”. The document should  
provide for bringing to a modern level  
the work related to improving the po- 
wers of local self-government bodies, 
compliance with international experience 
of the legal status of management struc-
tures.

It is also necessary to determine  
the standards for providing the popula- 
tion with high-quality services, ensu-
ring the organization of this work in a 
new way. Guided by these tasks, the law  
should clearly define the tasks and po-
wers of local self-government bodies.  
It is necessary to provide for the crea- 
tion of an effective system for regulating  
relations between the executive branch 
and local authorities.

36. Improving the legislation of the 
country’s electoral system should also  
be the focus of the Mejlis. That is why, 
in accordance with the requirement of  
the time, on the basis of the accumulated 
experience, it is necessary to systema- 
tically improve the Electoral Code.

Velayat, etrap and city halk masla-
hats and gengeshes are representative  
bodies exercising local government and 
local self-government. In order to orga- 
nize their work in accordance with the 
requirements of the time, the Mejlis  
must provide close assistance to these  
bodies. To this end, it is necessary to  
conduct joint seminars and interpret the 
relevant legislative acts.

Dear Members of the Cabinet of 
Ministers! 

Dear deputies!
As you can see, it is necessary to  
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revise many of the previously adopted 
laws. Now they must meet the requi-
rements of today. Time changes very  
quickly. Life requires from all of us  
decisive actions, creative endeavors  
and important reforms.

In this regard, I consider it neces- 
sary to analyze and update all legisla- 
tion. The adoption of laws that meet  
the high requirements of the time will 
make it possible to improve the legal 
system, further strengthen the legis- 
lative foundations of the independent  
state, with a confident step to new  
heights with the swiftness of a horse  
in the prosperous epoch of the powerful 
state.

Dear deputies! 
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
2021 is of particular importance for 

our country. This year we must envisage 
the further development of our powerful 
state and the achievement of high per- 
formance. First of all, we plan to pro- 
vide reliable social security for our na- 
tive people. We intend to further streng-
then the economic power of the inde-
pendent Homeland, ensure prosperity,  
the entry of our country into the number  
of developed countries of the world and 
the improvement of the welfare of the 
people.

To this end, we have adopted a num-
ber of programs for the social and eco-
nomic development of the country. To  
fully implement these programs, we must 
all work tirelessly and diligently. To  
strengthen the legal foundations of the 
transformations provided for in these  
programs, the deputies of the Mejlis  
must improve the existing laws in  
accordance with the requirements of  

the time, and, if necessary, adopt new 
laws.

Dear deputies! 
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
At the meeting of the Halk Masla- 

haty of Turkmenistan held in Septem-
ber, we set important tasks. These tasks,  
within the framework of the reforms  
aimed at improving public adminis- 
tration and society, are associated with 
improving the activities of the represen-
tative legislative body of state power.  
I believe that this new stage in the de- 
velopment of representative and legis- 
lative bodies is an important and ef- 
fective step. This stage is aimed at  
strengthening the democratic, legal and  
secular foundations of the state and so-
ciety and creating stable political insti-
tutions.

Today, the legislative body of state  
power of the country is switching to 
a qualitatively new, bicameral parlia- 
mentary system, which is an important 
historical event in the social and po- 
litical life of our state, a vivid examp-
le of the triumph of the humane prin- 
ciple “The state is for person!” and state 
policy, consistently implemented for its 
practical implementation.

All this creates ample opportunities 
for participation through representative 
bodies in governing the state and society 
based on the free use of the constitutio-
nal rights of our citizens to elect and be 
elected.

Dear deputies! 
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
Now, on the eve of the elections of 

members of the Halk Maslahaty of the 
Milli Gengesh of Turkmenistan, I want  
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to note that these elections are funda-
mentally different from those previously  
held. These elections, which are “not  
direct”, will be held in our country for  
the first time.

Additionally, for the first time, elec-
tions of the members of the Halk Masla-
haty of the Milli Gengesh of Turkme-
nistan are to be held. In accordance with 
international law, these elections are  
part of democratic electoral rights. That 
is why the upcoming election campaign, 
guided by the tasks of improving the  
political system, democratizing the sta-
te and public life of the country, must  
be held at a high level, in an atmosphere  
of openness and transparency.

In these elections, in accordance  
with the articles of the Constitution of 
Turkmenistan and the norms of inter- 
national law, the requirements of the  
electoral legislation must be strictly  
observed. For this, a sufficient legal  
basis has been created in our country. 
I want to note that the Mejlis of Turk- 
menistan has carried out a lot of work in 
a very short time to improve the electoral 
legislation.

In accordance with the Constitution,  
the Law “On Milli Gengesh of Turk-
menistan” was adopted. Regulatory le-
gal acts arising from this document  
were developed. Amendments and ad-
ditions have been made to the Electo-
ral Code. All this will enable us to hold  
elections at a high organizational level.

It is very important to nominate  
members of the Halk Maslahaty as 
candidates of people who enjoy great  
authority and respect among the people, 
who passionately love their Homeland.  
In the future the effectiveness of the  
work of the Halk Maslahaty of the Mil-

li Gengesh will depend on the level of  
knowledge and professionalism of its 
members. The fulfillment of these re- 
quirements is of great importance for  
the organization of well-coordinated  
joint work of the chambers of the Milli 
Gengesh.

According to my earlier instruc-
tions, the Mejlis and the Central Election 
Commission should continue to work on  
establishing the activities of the Halk  
Maslahaty of the Milli Gengesh.

Dear deputies!
Our country has not only proclai-

med electoral rights, but also created the  
necessary conditions for their use. Our 
people, social associations, showing  
great interest in transforming the coun-
try’s legislative power system, are ac- 
tively participating in this work.

In this regard, with the participation  
of the deputies of the Mejlis, political  
parties, representatives of social orga- 
nizations and relevant specialists, it is 
necessary to carry out work among the 
people at the local level to explain the  
importance of the upcoming elections. 
You should arrange meetings and perfor-
mances on TV and radio channels.

In general, it is needed to continue 
measures to broadly explain to the nati-
ve people the essence of work related to 
the upcoming elections. The transforma-
tion of the country’s legislative authority  
will make it possible to even more wi- 
dely represent the interests of all layers  
of Turkmen society and regions in the  
national parliament.

All this will contribute to the solution  
of pressing issues and have a positive  
impact on improving the development  
and use of laws.

It will create conditions for esta- 
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blishing closer relations between de- 
puties and voters and give good oppor- 
tunities for effective control over the 
implementation of laws and national  
programs.

Thus, adhering to democratic norms 
of free competition, openness, freedom  
of speech and ideas, we will hold elec-
tions for members of the Halk Masla- 
haty of the Milli Gengesh of Turkme- 
nistan on March 28, 2021.

As I noted earlier, the rich expe- 
rience accumulated by our society and 
state in the past and in the current en- 
vironment is an invaluable contribution  
to moving forward.

I am convinced that the priority  
in the work of the Halk Maslahaty  
and the Mejlis of the Milli Gengesh  
will be generally recognized norms of  
international law, respect for the equa- 
lity of man and citizen before the law,  
their rights and freedoms, free dis- 
cussion and decision-making, taking  
into account public opinion on the basis 
of democracy, openness, justice and rule 
of law.

The effectiveness of the work of the 
supreme legislative body of Turkmenis- 
tan will have a positive impact on in-
creasing the importance of the Natio-
nal Parliament in the Prosperous Epoch 
of the Powerful State and ensure con- 
tinuous promotion of democratic ini- 
tiatives and justice.

Dear Members of the Cabinet of 
Ministers! 

Dear deputies!
As I noted earlier, in the Prospe- 

rous Epoch of the Powerful State, we  
are preparing for a wide celebration  
of the jubilee date – the 30th anniver- 
sary of sacred independence in the  

year under the slogan “Turkmenistan is 
the Homeland of Peace and Trust.”

In a short period of time in historical 
terms solid foundations of a democratic, 
legal secular state have been created in  
the country.

In the minds of the people, cultural 
and spiritual life, great transformations 
have taken place and absolutely new  
social relations have been formed.

During this time, the material and  
spiritual values ​​of the state, indepen- 
dence, high humanistic traditions of the 
people, rooted in the depths of centuries, 
passed down from generation to gene- 
ration, were revived. In state and public 
life, democratic norms have been gra-
dually introduced.

A valuable experience has been ac- 
cumulated in friendly relations with  
foreign countries and international orga-
nizations for the sake of global peace and 
sustainable development.

Over the years of independence, 
Turkmenistan has proved the funda- 
mentality and effectiveness of the chosen 
path of national development. Our coun- 
try has put forward important political, 
economic and environmental initiatives 
at the international level. Having gained 
enormous international prestige as a 
peacekeeping country, it has become a  
powerful and dynamically developing  
state with long-term development goals.

We have approved the Program of 
events in our country and foreign coun-
tries, planned on the occasion of the  
30th anniversary of the independence  
of Turkmenistan, the 25th anniversary  
of its permanent neutrality, as well as  
the proclamation of 2021 as the year 
“Turkmenistan is the Homeland of  
Peace and Trust”.
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In accordance with this Program,  
we are facing important and respon-
sible tasks to promote, by all means and  
methods, the historical significance of  
the transformations that have taken  
place in the life of the country during  
the years of independence, strengthen  
the international authority of our state  
and inform the world community about 
the experience of building the Turkmen 
state.

That is why the Mejlis should clear- 
ly outline the main areas of work carried 
out on this occasion by political parties, 
social organizations and the country’s 
mass media.

All the necessary means should be 
used to assess the current level of social 
and economic development of the Turk-
men society, the true situation of the cur-
rent historical era, education and deve-
lopment of a sense of high pride in the 
Homeland among the native people. In  
the events held on the occasion of the  
celebration of the 30th anniversary of  
the sacred independence, the modern 
achievements and view of our Mother-
land should be fully revealed in the  
works of literature and art.

It is necessary to reflect the free and 
happy life of the native people, their  
inexhaustible material and spiritual po-
tential, high spirituality and unbending 
will.

Events dedicated to the anniver- 
sary should contribute to a clear awa-
re-ness of the value of sacred indepen- 
dence and neutrality by our citizens.  
They must reveal the existence of op- 
portunities for free management of the 
country, land, and its wealth. We should 

create the conditions in order to under-
stand how precious it is to see the won-
derful fruits of independence and help  
our citizens contribute to the social and 
economic transformations of the Pros- 
perous Epoch of the Powerful State.

Dear Members of the Cabinet of 
Ministers!

Dear deputies!
I am concluding my speech. Each  

of us by our hard work must turn our  
Motherland – independent neutral Turk-
menistan – into an even more beautiful 
and powerful state!

Dear deputies! 
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
We are facing very big and res- 

ponsible tasks. I am firmly convinced  
that successfully solving them, you  
will worthily celebrate the 30th anni- 
versary of the independence of our Mo- 
therland and make your worthy contri- 
bution to the all-round prosperity of  
your native land!

In the Year of Peace and Trust,  
which will be a year of new achieve- 
ments, we will confidently achieve the 
great goals and high milestones with 
boundless pride in our Homeland.

Our independent neutral state is a 
country where desires come true, is a  
land of prosperity and happiness!

Dear deputies! 
Dear members of the Cabinet of 

Ministers!
I wish you all good health, family 

well-being, a happy and prosperous life, 
and further great success in your work.

“Forward, forward, only forward,  
native land – Turkmenistan!”
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INTERNATIONAL LEGAL 
FRAMEWORK FOR WATER 

DIPLOMACY OF TURKMENISTAN

Nurmuhammet SHIHLIYEV,
International University 

for the Humanities and Development, 
Vice-Rector

Since gaining independence, Turk-
menistan has consistently adhered to the 
principle that water and energy issues on a 
regional and global scale should be resol-
ved solely on the basis of generally recog-
nized norms of international law, taking 
into account the interests of all parties in-
volved and with the active participation of 
international organizations, primarily the 
UN. Timely and competent formulation 
of the international legal position of the 
state on water issues combined with the 
consistency of approaches are essential 
for the effectiveness and authority of our 
country’s foreign policy.

The process of formalizing the le-
gal status of the Caspian Sea began at 
the meeting of the foreign ministers of 
the Caspian states held in Ashgabat in 
November 1996. At the meeting the 
organizational and legal form of the 
negotiating mechanism for the develop-
ment of a Convention on the legal status 
of the Caspian Sea was determined.

In April 2002, the First Caspian Sum-
mit was held in Ashgabat and a document 
was discussed, which enshrined the politi-
cal agreements of the coastal states on the 
basic issues of the legal status of the Cas-
pian Sea, security at sea and other issues. 
The Forum became the starting point for 
identifying priority vectors of internatio-
nal legal cooperation in the near and long 

term. Thanks to the Ashgabat summit, the 
interstate negotiation mechanism moved 
to a qualitatively new level. Ideas were 
put forward that served as the basis for the 
adoption of subsequent documents. The 
next step was the creation of a permanent 
negotiating mechanism – a Special Wor-
king Group at the level of deputy foreign 
ministers of the Caspian states.

In parallel with the development of 
the basic document – the Convention on 
the Legal Status of the Caspian Sea, the 
littoral states were working on documents 
in certain areas of regional cooperation. 
The first five-sided document – the Fra-
mework Convention for the Protection of 
the Marine Environment of the Caspian 
Sea (Tehran Convention) – was signed in 
November 2003. Its purpose is to protect 
the marine environment of the Caspian 
Sea from pollution from all sources, in-
cluding protection, conservation and res-
toration, sustainable and rational use of its 
biological resources. The Convention has 
been ratified by all the Caspian countries 
and entered into force on August 12, 2006. 
This day was declared the Day of the Cas-
pian Sea, and since then it has been annu-
ally celebrated in the states of the region 
by holding special events.

Up to now, four protocols to this con-
vention have been adopted – on the fight 
against oil spills (Aktau Protocol), pro-



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

65

tection against pollution from land-based 
sources (Moscow Protocol), conservation 
of biological diversity (Ashgabat Proto-
col), environmental impact assessment in 
a trans-boundary context.

In 2007, the Interdepartmental Com-
mission of Turkmenistan on the Caspian 
Sea was established with the Decree of 
President Gurbanguly Berdimuhamedov. 
One of the tasks of the Commission was 
to prepare a Convention on the legal status 
of the Caspian Sea, including the forma- 
tion of an appropriate legal framework 
for a five-sided partnership in the Caspian 
Sea.

The Second Caspian Summit was 
held in Tehran in October 2007, following 
which the heads of the Caspian states sig-
ned a Declaration. Thus, the qualitatively 
new dialogue launched in Ashgabat re-
ceived its worthy continuation: its results 
formed the basis of important decisions 
taken at the summits in Tehran, Baku and 
Astrakhan, held in 2007, 2010 and 2014, 
respectively.

2018 has become a key moment in the 
international legal history of the Caspian 
region. The main event at the V Summit 

of the Heads of the Caspian States, held in 
Aktau of the Republic of Kazakhstan on 
August 12, 2018, was the signing of the 
Convention on the Legal Status of the Cas-
pian seas, a basic international treaty, de-
veloped on the basis of consensus, mutual 
consideration of the interests of all parties 
and fixing the legal norms of interaction 
in the Caspian Sea in various fields. This 
fundamental document is aimed at avoi-
ding fragmentation of international legal 
regulation and is the result of codification 
of the most important issues of regional 
cooperation of the Caspian states. At the 
summit agreements in the field of tran-
sport, trade and economic cooperation, on 
the avoidance of incidents and protocols 
to an agreement on security in the Caspian 
Sea were also signed.

As an outcome of the summit, the 
heads of the Caspian states adopted a 
Communiqué, which reflected the ini-
tiative of President of Turkmenistan  
Gurbanguly Berdimuhamedov to hold 
the first Caspian Economic Forum in 
Turkmenistan in 2019. This event be-
came an important link in the process of 
implementing the agreements and further 
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strengthening cooperation in the Caspian 
Sea. Thus, the Caspian states have deter-
mined the legal framework for the use of 
the world’s largest inland body of water, 
which connects Asia and Europe, rich in 
oil and gas, as well as sturgeon fish.

With the adoption of the 2018 Con-
vention, which is a kind of “constitution 
of the Caspian Sea”, the formation of a 
system of treaties on the Caspian Sea has 
been carried out. It is designed to resolve 
the entire range of issues related to the 
rights and obligations of coastal states, 
and is also aimed at the safe, stable and 
dynamic development of the Caspian  
region.

In August 2019, the First Caspian 
Economic Forum was held in the Avaza 
National Tourist Zone, which was a large-
scale and promising platform in the con-
text of discussing urgent and important 
issues for many states, the solution of 
which requires a balanced and coordina- 
ted approach, a detailed reconciliation 
of positions, taking into account the gro- 
wing geopolitical and geo-economic po-
tential of the region. Turkmenistan has 
once again demonstrated its readiness for 
real interaction in specific and strategic 
areas, both with the Caspian states and 
countries of other regions. It is symbolic 
that the forum took place exactly one year 
after the signing of the Convention on the 
Legal Status of the Caspian Sea.

The Forum platform attracted repre-
sentatives of about 60 countries, both ad-
jacent to the states of the Caspian “five” 
and others that have their own economic 
interests here. In the course of it, 57 inter-
national documents were signed concern-
ing interaction in such areas as informa-
tion technology, investment cooperation, 
trade, economic and financial sphere, di-

plomacy, transport, power engineering, 
light industry, agriculture and water ma- 
nagement, sports, etc.

The forum and agreements reached, 
reflected in the final document, have  
become a solid platform for the further  
development of the dialogue, filling it with 
concrete practical content. In this context, 
the adoption of the Final Statement of  
the First Caspian Economic Forum as a 
document of the 73rd session of the UN 
General Assembly and its publication  
in the official languages ​​of the organiza-
tion became another evidence of the re-
cognition of the relevance of the interna-
tional initiatives of President Gurbanguly 
Berdimuhamedov, the growing interna-
tional authority of our country. It empha-
sizes the historical significance of this 
document, reflects the conceptual propo- 
sals of the President of Turkmenistan, con-
sidering the Caspian issues in the context 
of global contemporary tasks: maintaining 
peace in the region and beyond, protec- 
ting the environment, ensuring economic, 
energy and food security, effectively com-
bating universal threats.

At present, it is undoubtedly clear that 
only on the basis of a solid legal base can 
a mechanism for long-term cooperation 
be provided, and issues of safe and stable 
development of the region can be solved. 
The foundation of the system of legal 
regulation of water cooperation in Central 
Asia is regional and sub-regional agree-
ments, the central place among which 
belongs to the five-sided “Agreement on 
Cooperation in the Field of Joint Water Re-
sources Management and Conservation of 
Interstate Sources” to which Turkmenis- 
tan joined in 1992. The instruments of the 
regional level include the “1993 Agree-
ment on Joint Actions for Addressing the 
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Problems of the Aral Sea and its Coas- 
tal  Areas,  Improving  the Environment, 
and  Ensuring  the  Social  and  Economic 
Development  of the  Aral Sea Region.” 
Special role among regional instruments 
is played by acts of an institutional nature, 
which together create a legal basis and  
determine the legal status, position, com-
petence and terms of reference of coo- 
peration bodies of the Central Asian states 
in the management and protection of wa-
ter resources in the region. These include 
both international treaties and other acts 
that are not formally international agree-
ments, but, nevertheless, are considered 
legally binding.

In 1992, on the initiative of the heads 
of state of Central Asia, the Internatio-
nal Fund for Saving the Aral Sea (IFAS) 
was established in order to improve the 
socio-economic and environmental situa-
tion in the Aral Sea basin. In April 1999, 
a meeting of the heads of states of Cent-
ral Asia was held in Ashgabat, at which 
the Regulation on IFAS, the Agreement 
on the Status of IFAS was approved and 
the Ashgabat Declaration was signed. The 
result of IFAS activities was the develop-
ment, adoption and implementation of 
Action Programs to assist the countries 
of the Aral Sea basin. Since the founda- 
tion of the Fund, three programs have 
been implemented: ASBP, ASBP-2 and 
ASBP-3.

According to the decisions taken at 
the meetings of the Board of the Inter-
national Fund for Saving the Aral Sea on 
January 30 and August 23, 2018, the Exe-
cutive Committee of IFAS was instructed 
to ensure the preparation of ASBP-4 to-
gether with the Interstate Commission 
for Water Coordination (ICWC) and the 
Interstate Commission for Sustainable 

Development (ICSD), as well as with in-
volving national experts and international 
partners. This Program is being developed 
by taking into account the commitments 
of countries under the SDGs, the Paris 
Agreement on Climate Change and rele-
vant national programs and will be imple-
mented in such areas as the integrated use 
of water resources, environmental, socio-
economic, improvement of institutional 
and legal mechanisms. For inclusion in 
the ASBP-4, the founding countries of 
IFAS and their international partners have 
prepared a total of almost 140 proposals 
covering all areas.

In 2017-2019, Turkmenistan success-
fully chaired the International Fund for 
Saving the Aral Sea (IFAS), carrying out 
this mission on the basis of a specially de-
veloped Concept aimed at improving and 
increasing the effectiveness of the Fund, 
strengthening the constructive partnership 
of the countries of the Aral Sea basin in 
the future. Turkmenistan has demonstra-
ted the most serious approach to fulfil-
ling this responsible mission. During the 
chairmanship, our country held a number 
of important events aimed at realizing the 
goals and objectives of the Fund. First of 
all, it should be noted that the Summit of 
the heads of states-founders of the Interna-
tional Fund for Saving the Aral Sea took  
place in the Avaza National Tourist Zone 
on August 24, 2018. One of the important 
results of the Summit was the adopted Joint 
Communiqué of the Council of Heads of 
State of the Founding States of IFAS, ex-
pressing the common political will of the 
parties and confirming their readiness to 
continue constructive partnership.

The UN General Assembly unani-
mously adopted the Resolution “Coope-
ration between the United Nations and 
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the International Fund for Saving the Aral 
Sea”. Dozens of states of the world are 
co-authors of this Resolution. These do-
cuments, developed at the initiative of the 
President of Turkmenistan, were a signi-
ficant step towards the formation of a le-
gal framework for interaction between the 
UN and IFAS on a systematic basis.

At the beginning of the 21st century, 
our planet faced a serious crisis of water 
resources. According to the forecasts of 
the UN and other international organiza-
tions, the situation may continue to dete-
riorate in the future if appropriate measu-
res are not taken to tackle it. Throughout 
history, human progress has depended on 
access to clean water and on the ability of 
societies to harness the potential of water 
as a productive resource.

In his speech at the 73rd meeting of 
the UN General Assembly, the President 
of Turkmenistan stressed that Turkmenis-
tan firmly adheres to the principle that wa-
ter is the common property of all the peop-
les of the planet, and equal and fair access 
to clean drinking water is a fundamental 
human right. The development of states, 

their economies, social sphere, the level of 
well-being and the quality of life of people 
directly depend on access to water resour-
ces, their effective management.

Thus, it can be concluded that the in-
ternational legal doctrine of the water stra-
tegy of Turkmenistan, developed and suc-
cessfully implemented by the President 
of Turkmenistan, is based on three main 
principles.

First, any issues related to water 
and energy problems in the region and 
the world as a whole should be resolved 
strictly on the basis of generally recogni-
zed norms of international law.

Second, in addressing water issues, 
respect for each other’s rights and the ma-
nifestation of reasonable compromises, as 
well as taking into account the interests of 
all parties involved, should always be a 
priority.

Third, the relevant international orga-
nizations, the United Nations in particular, 
should play the most active role in streng- 
thening the institutions of water diploma-
cy and resolving various issues related to 
international water activities.
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Legal Framework for Investment
 Activities in Turkmenistan

Rahimberdi JEPBAROV,
National Bank

 for Foreign Economic Activities of
Turkmenistan

The investment policy of esteemed 
President Gurbanguly Berdimuhamedov 
is aimed at ensuring high growth rates and 
increasing the efficiency of the economy 
and includes a set of measures that are car-
ried out to create favourable conditions, 
including for business entities, and to im-
prove production efficiency and to solve 
social problems.

On December 6, 2019, the Program 
for the Development of Foreign Economic 
Activities of Turkmenistan for 2020-2025 
was approved with the Decree of the Pre-
sident of Turkmenistan. The goal of the 
Program is to implement large-scale re-
forms aimed at diversifying and moderni- 
zing the economy, making it innovative 
and transferring to a digital platform. The 
initiatives put forward by the Head of State 
to stimulate investment activities and their 
practical implementation received support 
from many international organizations.

The strategic priorities of the state in-
vestment policy are based on the existing 
competitive advantages of Turkmenistan 
in the world market: political and eco-
nomic stability in the country; the govern-
ment’s open door policy; advantageous 
geographical location providing good 
opportunities for export and import; the 
presence of colossal natural resources, etc.

The objectives of the investment poli-
cy of Turkmenistan are:

- support for the development of cer-
tain sectors of the economy;

- ensuring the competitiveness of do-
mestic products;

- support for the most important life-
supporting industries, the development of 
medium and small businesses and the so-
cial sphere.

To implement the developed invest-
ment policy, organizational and legal 
mechanisms are consistently introduced, 
which include:

- creation of favourable conditions for 
attracting investments;

- creation of a regulatory and legal 
framework for the functioning of the in-
vestment market.

To create a favourable investment cli-
mate in Turkmenistan:

- state structural and industrial policy 
has been developed;

- a list of priority industries requiring 
investment is determined annually;

- high-quality and stable operation of 
banking services has been established;

- transparency of national economic 
entities are ensured;

- equal economic conditions have 
been created for entities of all forms of 
ownership;

- state support is provided to entrepre-
neurs in the form of customs, tax benefits 
and vacations.
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From the first years of market reforms 
in Turkmenistan, legislative acts were     
adopted and improved in order to stimulate 
investment. The Constitution of Turkme-
nistan, the Civil Code of Turkmenistan, 
the Tax Code of Turkmenistan and the 
Law of Turkmenistan “On Investment Ac-
tivities in Turkmenistan” (May 19, 1992) 
are general state normative legal acts re-
gulating investment activities, which are 
supplemented and specified in the laws 
of Turkmenistan: “On Foreign Invest-
ments” (March 3, 2008), “On Hydrocar-
bon Resources” (August 20, 2008),” “On 
Foreign Economic Activities” (August 16, 
2014), “On Foreign Exchange Regulation 
and Foreign Exchange Control in Foreign 
Economic Relations” (November 1, 2011) 
and others.

The Law of Turkmenistan “On  Invest-
ment Activities in Turkmenistan” defines 
concepts such as investment, investment 
activities, subjects and objects of invest-
ment, their specific designations and a 
number of other concepts. This document 
defines the legal and economic founda-
tions of investment activities in the terri-
tory of Turkmenistan and guarantees the 
equal protection of the rights of investors 
and property of subjects of investment ac-
tivities.

For the further advancement of mar-
ket reforms, structural transformations of 
the national economic complex, streng-
thening its innovative component, attrac-
tion of foreign capital to the economy of 
Turkmenistan is of great importance.

The basis of the legal mechanism that 
ensures the attraction and treatment of 
foreign investments are guarantees and 
benefits established by the Law of Turk-
menistan “On Foreign Investments”. Its 
provisions determine areas for the deve-

lopment and implementation of state po-
licy in the field of foreign investment and 
are aimed at the attraction and effective 
use of foreign material and financial re-
sources, advanced equipment and techno-
logies, and management experience in the 
economy of Turkmenistan. The law also 
provides for the provision of stable condi-
tions for the activities of foreign investors 
and compliance with the legal regime of 
foreign investment with the norms of in-
ternational law and international practice 
of investment cooperation.

The mechanisms for attracting fo-
reign investment in the economy of Turk-
menistan can be divided into two groups: 
economic and administrative. Economic 
methods of government influence are as-
sociated with direct and indirect financing 
of investments. The creation of favourable 
conditions for attracting investment im-
plies the use of a public-private partner-
ship mechanism, the creation of territories 
with a special legal status, in particular, 
territories with the status of a free eco-
nomic zone.

The Law of Turkmenistan “On Free 
Economic Zones” (October 9, 2017) de-
fines the organizational, legal, economic 
foundations for the creation, management, 
functioning of free economic zones (FEZ) 
in the territory of Turkmenistan and regu-
lates the procedure and conditions for the 
application of a special legal regime in 
entrepreneurial and investment activities 
with the aim of organizing and developing 
export-oriented and import-substituting 
industries based on new and high tech-
nologies. The preferential legal regime 
regarding customs, tax and currency regu-
lation in free economic zones is a factor 
in the development of the infrastructure of 
individual regions and territories, the pro-
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motion of modern methods of economic 
management based on a market economy, 
the introduction of a single system of ser-
vices based on the “single window” prin-
ciple and the creation of new jobs. 

According to the legislation, a 10-year 
grace period is applied to the participants 
of the free economic zone for collec-
ting rent for land, exempting them from 
payment within 3 years from the date of 
conclusion of the contract. Over the next 
7 years, a fee of 50 per cent is provided, 
and after this period – in full. In the terri-
tory of the free economic zone, there is a 
free pricing regime for all types of goods 
(works, services) and parallel circulation 
of national and foreign currency, as well 
as tax and customs benefits. The state 
guarantees to the participants of the FEZ 
the protection of investments, the stability 
of conditions for doing business in its ter-
ritory, the observance of rights and legiti-
mate interests.

The activities of foreign companies 
in the territory of free economic zones, 
in particular, in the territory of the Avaza  
National Tourist Zone, can serve as a vi-
vid example of a successful investment 
policy. It should be noted that the coun-
try has several territorial economic zones 
of free enterprise, as well as a number of 
enterprises with the branch status of free 
economic zones.

An important economic mechanism 
for attracting foreign investment is the 
participation of the state in the implemen-
tation of investment projects, as well as 
the redistribution of income and resour-
ces (taxes, subsidies, direct government 
regulation, etc.). The mechanisms of ad-
ministrative influence are to create favou- 
rable conditions for entrepreneurial activi-
ties and ensure economic growth.

In accordance with Article 106 of the 
Tax Code of Turkmenistan, value added 
tax is not paid when performing construc-
tion and installation work at facilities car-
ried out entirely at the expense of funds 
belonging to foreign investors (except for 
credit funds).

The main forms of attracting foreign 
investment in the economy of Turkme-
nistan are: contractual forms – contracts, 
production sharing agreements (PSA), 
service contracts; international lending; 
creation of joint ventures (JV). The PSA 
regime allows you to select the optimal 
ratio of royalties, compensation produc-
tion limit and partition proportions and 
make them changeable, thereby ensuring 
flexibility and predictability of the project 
economy for many subsequent years of 
production.

As a result of the improvement of the 
Law of Turkmenistan “On Hydrocarbon 
Resources”, the concept of “oil work” 
has been expanded, namely, it has been 
determined that this is all work on explo-
ration, production and processing carried 
out in accordance with the agreement and 
the corresponding license. The concept of 
“processing” has been added to this defi-
nition, which includes all types of work on 
the processing of hydrocarbon resources 
at all stages to obtain oil, petrochemical 
and gas chemical products, liquefied gas 
and other products, the construction of 
facilities for their processing at all stages 
(production of products) at the expense of 
funds wholly owned by foreign investors. 
According to this Law, the following ty-
pes of contracts are applied for the perfor-
mance of oil works:

1. Production sharing agreement.
2. Agreement on concession on terms 

of royalty and tax.
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3. Agreement on joint activities.
4. Contract for services with risk.
Thus, foreign investors have new op-

portunities to carry out investment activi-
ties in Turkmenistan.

Today Turkmenistan, consistently im-
plementing the “open door” policy, coope- 
rates in all areas of the economy and service 
sector with reputable financial institutions, 
economically developed countries, world 
famous companies with advanced expe- 
rience and innovative technologies. At the 
same time, great importance is attached to 
interaction with authoritative international 
financial institutions, including the Inter-
national Monetary Fund, the World Bank, 
the European Bank for Reconstruction and 
Development, the Asian Development 
Bank, the Islamic Development Bank, etc. 
The geography and range of this coopera-
tion is constantly expanding and streng-
thening contractual and legal framework. 
While creating a solid foundation for the 
country’s further progressive progress, the 
on-going transformations provide new op-
portunities for building up mutually be- 
neficial cooperation with all interested fo- 
reign partners.

Turkmenistan implements large in-

vestment projects in the oil and gas, che-
mical and textile industries, in the agro-
industrial complex, in the transport and 
communications sector, in the health care 
and medical industry, in urban planning 
and tourism.

This year Turkmenistan celebrates the 
30th anniversary of state independence. 
Turkmenistan, consistently continuing 
the policy of independence and neutrality 
based on the principles of mutual respect, 
equality and mutually beneficial coopera-
tion with all states of the world, follows 
universal human values ​​and the principles 
of democracy, contributes to the streng-
thening of peace and trust.

The achievements of independent 
neutral Turkmenistan in all spheres of so-
ciety and state life, high prestige on the in-
ternational arena are the result of the con-
sistent implementation of legislative and 
programmatic tasks of ensuring peace and 
harmony. Neutral Turkmenistan is open 
to any constructive ideas and proposals, 
ready for a substantive dialogue in an in-
terstate and multilateral format that meets 
the interests of well-being and sustainable 
development in the regional and global di-
mensions.
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SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS:
APPROACHES AND SOLUTIONS 

OF TURKMENISTAN

Gozel AKINIYAZOVA,
Chief Expert of the Academy of Sciences of Turkmenistan,

Ph.D. in Economics,

Muhammetberdi YAZLIYEV,
Senior Lecturer of the Turkmen State

Institute of Economics and Management,
 Ph.D. in Economics

On September 25, 2015, at the 70th 
session of the General Assembly of the 
United Nations, member states adopted 
the 2030 Agenda for Sustainable Deve-
lopment (Agenda 2030), based on the 
Millennium Development Goals (MDGs) 
adopted in 2000 and envisaged until 2015. 
The achievements of the MDGs testified 
to tremendous progress, demonstrating 
through their example the value of unified 
programs supported by common goals and 
objectives.

The new document, which came into 
force on January 1, 2016, is a set of goals 
aimed at improving the economic, social, 
educational, medical level of the popula- 
tion, gender equality, and ensuring envi-
ronmental well-being.

The Sustainable Development Goals 
(SDGs) are country-specific, interrelated 
and require an integrated approach and  
efforts to achieve.

Turkmenistan expressed great support 
for the implementation of the Agenda by 
achieving the SDGs. It should be espe-
cially noted that Turkmenistan is one of 
the first countries in the world to adapt 
the Sustainable Development Goals at the   
national level.

Based on the experience gained over 

the years, our country actively interacts 
with other states in order to exchange 
best practices in the field of sustainable 
development. The main provisions of the 
Agenda act as the main strategy for the 
development of the state and are included 
in the programs for the implementation 
of state policy. The National Program for 
the Social and Economic Development of 
Turkmenistan for 2011-2030 and the Pro-
gram of the President of Turkmenistan for 
the Social and Economic Development 
of the Country for 2019-2025 are aimed 
at achieving sustainable development and 
contribute to the consistent implementa- 
tion of the SDGs as one of the main prio-
rities.

In 2018, esteemed President of Turk-
menistan Gurbanguly Berdimuhamedov 
published his book titled “Turkmenistan 
is on the way to achieving the Sustainab-
le Development Goals” and presented it 
at the 73rd session of the UN General As-
sembly. This monograph became scienti-
fic foundation for a more in-depth analysis 
and serves as a practical document in pre-
paring the national review of Turkmenis-
tan.1

State programs and strategies, as well 
as other program documents are imple-
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mented by taking into account the ob-
jectives of the Sustainable Development  
Goals. Their implementation is tracked 
and reflected in indicators developed by 
the national system for monitoring and 
evaluating the implementation of the 
SDGs. On January 18, 2019, the President 
of Turkmenistan adopted a Decree on the 
establishment of an Interdepartmental 
Working Commission for the preparati-
on of a Voluntary National Review on the 
implementation of the Sustainable Deve-

It is noteworthy that our country was 
one of the first to prepare a Voluntary   
National Review on achieving the Sustai-
nable  Development Goals and presented 
it at the UN high-level summit.

In implementing the SDGs, the Natio-
nal Leader takes an integrated approach. 
In particular, the socio-economic develop-
ment of Turkmenistan is carried out based 
on combination of short-term, medium-
term and long-term programs.

As a short-term program document, 

lopment Goals adopted by the United Na-
tions Member States.

In recent years, thanks to the policy of 
the Head of State, the country has achieved 
tremendous success in the formation of its 
own national model of a socially oriented 
market economy. To this end, large-scale 
reforms are being carried out in all areas, 
the ultimate goal of which is focused on 
achieving sustainable development of the 
country.

the adoption of the country’s annual State 
budget with the status of a law can be no-
ted. At the same time, the main areas of 
the country’s social and economic deve-
lopment and an investment program for 
the coming year have been adopted.

The “Program of the President of 
Turkmenistan for the Social and Eco-
nomic Development of the Country for 
2019-2025” is a medium-term framework 
focused on market reforms, diversification 
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of the economy, maintaining high invest-
ment activity, especially in human capital.

It should be noted that among the CIS 
countries, for many years, Turkmenistan 
has maintained the highest share of gross 
fixed capital formation in the GDP struc-
ture (over 40%, and in some years even 
above 50% (2009, 2014). This evidences 
about the active investment policy of the 
country. As the world practice shows, the 
high accumulation of fixed capital cont-
ributes to active restructuring and ac-
celerated development of the country’s 
economy.

One of the main factors shaping the 
sustainable development of the national 
economy, and the solution on this basis 
of priority social and structural tasks is 
balanced economic growth, estimated by 
the absolute growth of the gross domestic 
product (GDP) and affects the rate of eco-
nomic growth.

Among the CIS countries, in terms of 
macroeconomic indicators, Turkmenistan 
is recognized as one of the most dynami-
cally developing countries, especially over 
the past decade. For the period 2007-2019, 
the average annual GDP growth of Turk-
menistan amounted to 109.1 per cent.2 
The high rates of economic development 

of Turkmenistan were recognized by in-
ternational organizations, in the economic 
reviews of the countries of the Caucasus 
and Central Asia of the International Mo-
netary Fund.

Thanks to sustained economic 
growth, the standard of living in the 
country has significantly increased. Ac-
cording to the classification of economic 
systems of the World Bank, according to 
2011 data, Turkmenistan was transferred 
from the group of low-income countries 
to the group of middle-income count-
ries. In 2012, GDP per capita in Turkme-
nistan exceeded the generally accepted 
threshold for upper-middle-income 
countries and entered the group of upper-
middle-income countries.

The issue of national adaptation of the 
Goals and the development of approaches 
to their solution is an important task in 
the context of strategic planning and ac-
tive participation of Turkmenistan in the 
global  Agenda. Our country is actively  
involved in the development and imp-
rovement of the system of indicators for 
monitoring the achievement of the Sustai-
nable Development Goals. Much work is 
being carried out in this area at the natio-
nal level as well.
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DEVELOPMENT OF TRANSPORT 
AND COMMUNICATION COMPLEX

Sulgun SAPAROVA,
Department of the General Control of the

Ashgabat City Prosecutor’s Office

The work carried out under the wise 
leadership of the Head of State on the for-
mation of a modern transport and transit 
system, communication and telecommu-
nication complex, the revival of the Great  
Silk Road give a powerful impetus not 
only to national economic growth, but 
also to regional activities carried out in 
this areas and bear the positive results.

The railway industry plays an impor-
tant role in strengthening the country’s 
economic power, expanding the scope 
of international cooperation, delivering 
Turkmen goods to different parts of the 
world in economically advantageous areas.  
The introduction of this industry into new 
frontiers is one of the priority tasks. The 
country is successfully implementing pro-
jects of international significance aimed 
at the formation of multi-vector railway 
lines in the directions “North-South” and 
“West-East” and has received wide sup-
port from the world community.

At present, the development of the 
railway system has reached a qualitatively 
new level. The Kazakhstan-Turkmenistan-
Iran railway, which is a “bridge” between 
Europe and Asia, has a positive impact 
on uninterrupted access and has become 
a shortcut to international markets, contri-
buting to the stability and expansion of the 
supply of goods and services. The Kerki-
Imamnazar-Akina railway, which is the 

first link in the Asian Railway Corridor, 
is written in golden letters in history as 
another victory achieved as a result of the 
tireless work of the Turkmen railmen in 
this area. The Serkhetabat-Turgundi rail-
way, as another evidence of the annual 
strengthening of good-neighborly Turk-
men-Afghan relations, will significantly 
increase the economic potential of the in-
dependent Homeland and the Islamic Re-
public of Afghanistan, and will be a clear 
example of its development in the region. 
The commissioning of this international 
railway corridor will further strengthen 
the important role of our country in the 
railway system of the region.

The railways being put into operation 
serve the interests of the peoples of the 
world and the general well-being. In this 
context, it is worth noting that the 10-ki-
lometer railway branch and the Akina-
Andhoy railway are laid along the Akina 
railway.

The “Program of the President of 
Turkmenistan for the Social and Eco-
nomic Development of the Country for 
2019-2025” defines a wide range of tasks 
related to the development of the transport 
system. Based on this, consistent atten- 
tion is paid to the modernization of the 
material and technical base of the tran-
sport system of the country. The develop-
ment of all modes of transport is an integ-
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ral part of successful national programs.
The Akina-Andhoy railway, the Kerki 

(Turkmenistan) - Shibirgan (Afghanistan) 
power line and the international fiber-optic 
communication line of Imamnazar-Akina 
and Serhetabat-Turgundy were commis-
sioned with the participation of the Presi-
dent of Turkmenistan and the President of 
Afghanistan, on January 14, 2021, under 
the slogan “Turkmenistan – Homeland of 
Peace and Trust”, which became a great 
example of interstate cooperation. 

The UN General Assembly Resolu-
tions “Role of transport and transit corri-
dors in ensuring international cooperati-
on for sustainable development” (2014), 
“Towards comprehensive cooperation 
among all modes of transport for promo-
ting sustainable multi-modal transit corri-
dors”(2015), “Strengthening the links bet-
ween all modes of transport to achieve the 
Sustainable Development Goals” (2017), 
as well as international recognition of the 
initiatives put forward in this field and 
their practical implementation clearly 
confirm Turkmenistan’s achievements in 
the field of transport and the strengthening 
of its international authority. 

The international transport corridor 
“Lapis Lazuli”, which unites the states of 
Afghanistan-Turkmenistan-Azerbaijan-
Georgia-Turkey, should be noted as a key 
link in the modern format of the Great Silk 
Road. The communication links built on 
the basis of this corridor will help to reach 
high results. On November 14-15, 2017, a 
five-party agreement on the establishment 
of this international transport corridor was 
signed as part of the VII Regional Econo-
mic Cooperation Conference on Afgha-
nistan (RECCA VII). With the implemen-
tation of the project, possibilities are being 
expanded for increasing trade in neigh-

boring  Afghanistan  and the export of 
Afghan goods to European markets. The 
multimodal transport corridor will facili-
tate cooperation in a wide geo-economic 
framework, including the regions of Cent-
ral and South Asia, the Caspian and Black 
Sea coasts, the Mediterranean Sea.

Communication system. The country 
has fully implemented modern services of 
digital, telephone and postal communica-
tion, Internet, television, IP-TV, as well as 
other types of communication, which are 
available to every citizen of Turkmenis-
tan.

Turkmenistan, launching its first arti-
ficial satellite “Turkmen Älem 52 E” into 
space, has joined the ranks of the states 
studying and mastering the space. Thus, 
our country has the opportunity to use 
various satellite services and offer them 
to other states. At the moment, on the 
instructions of esteemed President, the 
relevant work is underway to start the se-
cond artificial satellite for observing the 
earth from space.

In the future the Turkmenistan-Afg-
hanistan-Pakistan fiber-optic communi-
cation system, which is currently being 
accelerated, will strengthen international 
cooperation between the Asian and Euro-
pean states and ensure reliable and unin-
terrupted economic, trade and economic 
cooperation.

Ongoing work, large-scale projects 
and transformations in the country testify 
to the successful advancement of the na- 
tive Motherland under the leadership of 
the Nation’s Leader at high levels. The de-
velopment of the communications sector 
on the basis of the consistent initiatives of 
esteemed President and the expansion of 
international cooperation in this area serve 
as a guarantor of the country’s progress.
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Air lines. Foreign economic relations 
in the field of air transport are carried out 
on the basis of international agreements 
and international conventions in the field 
of civil aviation concluded with the count-
ries of the world. Turkmenistan is a party 
to more than 50 different agreements with 
foreign countries in this area, as well as 
a member of the International Civil Avia-
tion Organization (ICAO), the Airspace 
Use Council and the Interstate Aviation 
Committee, working with the European 
Union Aviation Safety Agency (EASA).

The opening of new airlines in the di-
rections “North-South” and “West-East” 
will strengthen the capacity of commu-
nications management for flight safety 
and rational use of transit corridors of the 
country’s airspace.

Sea and river routes. The International 
Sea Port in Turkmenbashi was inaugura-
ted on May 2, 2018, with a total area of ​​
more than 150 hectares. It includes com-
mon cargo terminals, containers, passen-
ger terminals and bulk cargo terminals. 
At present, the total volume of cargo flow 
has increased significantly and is 25.8 mil-
lion tons per year. The port is capable of 
serving 300,000 passengers and 75,000 
trucks annually. The international seaport 
in Turkmenbashi is capable of simulta-
neously accepting 17 vessels and carrying 
out loading and unloading operations.

The International Conference on 
Transport and Transit Cooperation for 
Sustainable Development, dedicated to 
the development of diversified transport 
and transit cooperation in the Eurasian 
space, held at the Avaza National Tourist 
Zone contributed to the improvement of 
logistics systems, the promotion of the sa-
fety of international maritime cargo ships, 
the development of port structures and the 
exchange of logistics information.

In accordance with the relevant Re-
solution of the President of Turkmenistan 
in 2018, the Open Joint-Stock Company 
(OJSC) “Transport and Logistics Center 
of Turkmenistan” was established. This 
company offers logistics solutions for de-
livery of goods by means of multimodal 
messages, transit, export-import cargoes 
by one or more types of goods by the sen-
der. OJSC has established daily exchage  
of information with national logistics 
partner companies from Uzbekistan, Ka-
zakhstan, Azerbaijan and other states of 
the region.

The Embassies of Turkmenistan in the 
CIS and other foreign countries regularly 
make presentations on the features and po-
tential of our country and favorable geo-
graphical location at the crossroads of the 
main routes of the continent, which fos-
ters mutually beneficial cooperation in all 
branches of the economy.
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HUMANISTIC APPROACH 
IN CRIMINAL LAW

Artykmyrat BEGMYRADOV,
Institute of Internal Affairs of Turkmenistan,

Department of Criminal Law,
Senior Lecturer

In the Prosperous Epoch of the  
Powerful State, under the wise leadership 
of esteemed President, and as a result of 
the established solid legal basis that gua-
rantees the rule of law, inviolability of  
human rights and freedoms, peace, unity 
and solidarity prevail in our country.

President of Turkmenistan  
Gurbanguly Berdimuhamedov, at the 
meeting with the deputies of the Mejlis 
of Turkmenistan on February 11, 2020, 
no-ted, “The adoption of laws that meet 
mo-dern requirements and the preparation 
of important decisions create broad prere-
quisites for further improving and streng-
thening the legal system of an indepen-
dent state, with the swiftness of a horse 
following to new heights in the prospe-
rous epoch of the powerful state.”1 The 
tasks put forward by the National Leader 
to improve the country’s legislation are 
reflected in the criminal-executive legisla-
tion.

Turkmenistan, as an active member 
of the United Nations, is guided by the 
generally accepted norms of international 
law, in particular, the Universal Declara-
tion of Human Rights, the International 
Covenant on Civil and Political Rights  
and the Optional Protocol thereto, the  
International Covenant on Economic,  
Social and Cultural Rights and the Op-
tional Protocol thereto, as well as provi-
sions enshrined in other UN treaties.

Turkmenistan guarantees the equality 
of human and civil rights and freedoms, 
as well as the equality of man and citizen 
before the law, regardless of nationality, 
race, sex, origin, property and official sta-
tus, place of residence, language, attitude 
to religion, political convictions, party  
affiliation or lack of affiliation to any par-
ty.2 The criminal-executive legislation of 
Turkmenistan is based on the principles of 
legality, humanism, democracy, equality 
of convicts before the law, differentiation 
and individualization of the execution of 
punishment and the use of other measures 
of criminal law, the rational use of coer-
cive measures, means of correcting con-
victs and stimulating their law-abiding 
behavior, combining punishment with 
corrective action.

The application of the criminal execu-
tive legislation of Turkmenistan is based 
on universally recognized norms and prin-
ciples of international law related to the 
execution of criminal sentences and the 
treatment of convicts, including strict ob-
servance of guarantees of protection from 
torture, violence and other cruel or de-
grading treatment of convicts.

In accordance with international stan-
dards, all convicts have the right to be 
treated with courtesy in accordance with 
their inherent dignity and responsibility of 
person.

The criminal executive legislation of 
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Turkmenistan consists of the Criminal 
Executive Code and other normative le-
gal acts adopted on its basis, establishing 
general provisions and principles for the 
execution of sentences, regulating the pro-
cedure and conditions for the execution 
and serving of criminal sentences and the 
application of other measures of criminal 
law influence on convicts.3

The procedure for the investigation 
of criminal acts, the imposition of pu- 
nishments and the execution of established 
punishments are regulated by the Crimi-
nal, Criminal Procedure and Criminal  
Execution Codes of Turkmenistan, based 
on the Constitution of Turkmenistan.

The provisions enshrined in the Cri-
minal Executive Code of Turkmenistan 
are aimed at strengthening the legisla-
tion in the penal system in the state’s fight 
against crime and correcting convicts.

The national legislation, a humane 
attitude towards convicts is provided not 
only during the period of punishment in 
correctional institutions, but also in a 
number of works related to release from 
punishment. For example, as establi- 
shed in the relevant articles of the Crimi-
nal Executive Code of Turkmenistan, the 
justification for release from punishment 
includes amnesty or pardon, parole, se-
rious illness and replacement of punish-
ment with a milder one, etc.

Amnesty is an act that is the basis for 
the release from criminal liability of per-
son who has committed a crime. In ac-
cordance with the law of amnesty, a per-
son convicted for a crime is completely 
exempted from punishment, and the pu-
nishment can be reduced or replaced with 
a milder one, or released from additional 
punishment.

In the event of a pardon, a convicted 

person who has committed a crime may 
be released early conditionally or not con-
ditionally, the punishment established for 
him may be reduced or replaced with a 
milder one.

Article 75 of the Criminal Code of 
Turkmenistan regulates the basis for con-
ditional early release from punishment and 
the procedure for its application. Conditio-
nal early release from punishment can be 
applied only for four types of punishment, 
in particular, corrective labor, restrictions 
on military service, detention in places of 
deprivation of liberty and military correc-
tional centers. At the same time, a person 
released from punishment can be released 
from punishment in whole or in part.4  
However, this circumstance, according to 
the measure of punishment, provides for 
the term of carrying the assigned punish-
ment.

Particularly noteworthy is the humane 
treatment of minors on parole, in particu-
lar, for older persons, the establishment of 
terms is less.

In general, humane principles are con-
sistently implemented in relation to con-
victs, at the same time, article 86 of the 
Criminal Executive Code of Turkmenis-
tan provides for incentive measures to en-
sure their exemplary behaviour, develop a 
sense of responsibility for their deeds and 
actions, instill in them an interest in re-
education and achieve their cooperation 
with the administration of the institution, 
as well as for their conscientious attitude 
to work, study, active participation in the 
activities of incentive organizations and 
educational activities.

Until now, amendments have been 
made to these articles related to changes 
in correctional institutions, replacement 
of punishment for a milder form, and  
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others. We believe that the amendment to 
paragraph 2 of Article 49 of the Criminal 
Correctional Code of Turkmenistan and 
its statement, “The change in the type of 
correctional institution positively charac-
terized by a convict as a measure of en-

couragement can be made in the manner 
prescribed by paragraphs 7, 9 and 10 of 
the second part of Article 86 of this Code”, 
will promote the openness of the princip-
les of humane treatment in the penal legis-
lation in relation to convicted persons.
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STATE YOUTH POLICY: 
GOALS AND OBJECTIVES

Suleyman DURDIYEV,
Institute of State, Law and

Democracy of Turkmenistan, 
Researcher

The main goal of the harmonious     
development of society, state and law is to 
ensure rule of law, taking into account the 
economic potential of the state, national 
characteristics, interests, rights and free-
doms of citizens. The policy implemented 
in Turkmenistan in this area ensures the 
reliability of the legal framework of the 
state, the improvement of civil society   
institutions, and stable and sustainable      
development.

A necessary condition for building a 
modern legal state, developing democra-
cy, increasing the efficiency of its activi-
ties for the interests of citizens, protecting 
the rights and freedoms of the individual 
begins with caring for the young genera- 
tion. The implementation of the state youth 
policy acts as a mechanism for socio-eco-
nomic and cultural development, ensuring 
and strengthening the competitiveness of 
the state.

On January 8, 2021, on the basis of 
the Decree of the President of Turkme-
nistan, the “State program in the field of 
state youth policy of Turkmenistan for 
2021-2025” and the Action Plan for its 
implementation were approved. This do-
cument, based on the tasks outlined in the 
“State program in the field of youth policy 
of Turkmenistan for 2015-2020”, creates 
ample opportunities for reviewing the po-
sitive results achieved and expanding mea- 
sures in this area in the next five years.

The Law of Turkmenistan “On State 
Youth Policy” (August 29, 2013)1 de-
fines the legal framework, goals, objec-
tives, principles, main areas, measures and 
mechanisms for implementing the state 
youth policy. At the same time, in diffe-
rent years, in accordance with the require-
ments of the time and generally accepted 
norms of international law, amendments 
and additions were regularly made.

One of the main tasks of state youth 
policy is to create the necessary conditions 
for the full adaptation of youth to the so-
cio-economic, socio-political and cultural 
life of society, in legal security and gua-
ranteeing comprehensive development at 
the constitutional level. The basis of the 
state youth policy is formed by such prin-
ciples as humanism and legality, equality 
of young citizens, guarantee of freedom of 
choice, unity of rights and obligations, free-
doms and civic responsibility, continuity of 
education, information openness, public-
private partnership, scientific validity and 
comprehensiveness. The program is aimed 
at creating conditions for the successful 
and effective implementation of potential 
of young people.

Based on the important tasks arising 
from the Program and Plan, as well as the 
instructions of the Head of State given 
during meetings and sessions on youth 
policy, work is being carried out to bring 
up hardworking, erudite, highly educated 
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and devoted to the country, respecting the 
national heritage of representatives of the 
younger generation, based on the prin- 
ciples of humanism. 

The Plan for the implementation of 
the Program provides for activities aimed 
at instilling spiritual and moral values ​​in 
young people and such qualities as pa-
triotism, humanism, hard work, to widely 
popularize the principles of a healthy life-
style among young people. These events 
also include educational talks, advocacy 
and round tables, climbing the Health 
Way, seminars to explain national legis-
lation, media publications and television 
broadcasts of large-scale World Health 
Day events, etc. All of this is in line with 
targets 3.5 of the Sustainable Develop-
ment Goals.

Work is being carried out to protect 
the intellectual property of young scien-
tists, support the introduction of the re-

sults of scientific works of young scien- 
tists into production, participate in scien-
tific competitions and conferences or-
ganized by the Ministry of Education of 
Turkmenistan, the Academy of Sciences 
of Turkmenistan, the Central Council of 
the Youth Organization of Turkmenistan 
named after Magtymguly, provide practi-
cal assistance in the publication of scien-
tific articles and theses of young scientists, 
training of highly qualified specialists. 
The Councils of young scientists have 
been established in all higher educational 
institutions of Turkmenistan, which also 
contributes to the implementation of tar-
get 9.5 of the Sustainable Development 
Goals – to intensify scientific research, 
build the technological potential of in-
dustrial sectors, including by stimulating 
innovation activities by 2030 and signifi-
cantly increase the number of employees 
in the field of research and development.
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It should be noted that the Program 
provides for the employment of young 
people, since young people make up one 
third of the country’s working-age popu-
lation.2  More precisely, it provides for 
employment of those trained in higher and 
secondary vocational educational institu-
tions in the territory of Turkmenistan and 
abroad, development of measures to in-
crease the economic efficiency of young 
people, preparation of proposals for the 
creation of new industries and activities, 
job creation with the aim of increasing the 
level of employment, the organization of 
courses for retraining and advanced trai-
ning. For this, a set of documents was 
prepared in due time. In particular, by the 
decrees of the President of Turkmenistan, 
the Program for improving the system 
of employment of young specialists for 
2018-2020 and its Action Plan (February 
3, 2018), the Regulation on the placement 
of graduates of secondary vocational and 
higher educational institutions (February 
3, 2019), the Program of adaptation of 
youth to the labour market and improve-
ment of their employment, as well as its 
Action Plan (June 14, 2019). Within the 
framework of ensuring employment, an in-
teractive page “Employment of the popu- 
lation of Turkmenistan” was created on 
the basis of the website of the Ministry of 
Labour and Social Protection of the Popu-
lation of Turkmenistan, which contains in-
formation about vacancies for those who 
are looking for work and a mobile applica-
tion “Portal of employment of the popula-
tion of Turkmenistan”. 

Measures aimed at assisting young 
people in entrepreneurship and supporting 
young entrepreneurs also have a positive 
impact on the provision of employment. 
In this context, in order to stimulate and 

support entrepreneurship, one of the prio- 
rity tasks is to make amendments and ad-
ditions to legislative acts to simplify a 
procedure for attracting young people to 
entrepreneurial activity, accelerate and 
simplify investment in the formation of 
appropriate legal entities in small and me-
dium-sized enterprises, expand financial 
and technological accessibility of entre-
preneurs.

As you can see, the youth employment 
policy, being an integral part of the overall 
policy, is fully consistent with SDG tar-
get 8 “Promote inclusive and sustainable 
economic growth employment and decent 
work for all.”

In the country, on the basis of appli-
cations from officially registered young 
people who have started family, preferen-
tial loans are allocated for the purchase of 
necessary goods for the house and econo-
my, new housing, real estate and land. In 
Turkmenistan, a mortgage loan is provi- 
ded on very favourable terms (secured by 
real estate), in particular, for a period of 
30 years with 1 per cent per annum and a 
5-year grace period.

At the meeting with the deputies of 
the Mejlis of Turkmenistan on February 
7, 2019, esteemed President Gurbanguly 
Berdimuhamedov noted that the state so-
cial policy should be aimed at encouraging 
young professionals working in villages, in 
particular, at ensuring the affordability of 
housing.3  On February 11, 2020, the Na-
tional Leader, speaking before representa-
tives of the legislative body noted about 
the need to continue the relevant work 
on monitoring the Code of Turkmenistan 
“On Land”, the Law of Turkmenistan “On 
Shared Construction of Residential Build-
ings and Other Real Estate Objects”.4  All 
this clearly confirms that the issues of 
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providing with houses are in the centre of 
constant attention of the state.

In addition to wide opportunities crea-
ted to support young families, the provi- 
sion of paid vacations for weddings and  
benefits for the acquisition of new housing 
for newlyweds in accordance with the esta- 
blished procedure is worth noting. Ad-
ditionally, in our country, within the 
framework of supporting young families, 
inclu-ding encouraging an increase in the 
birth rate, an allowance is allocated for 
caring for a child from the day of birth to 
3 years.

Certain groups of young citizens (di-
sabled people, orphans, children left with-
out parental care) are provided with social 
assistance, including the protection of 
rights, as well as medical, social services 
and rehabilitation in the profession.

The analysis of the compliance of 
national legislation with the norms of in-
ternational law is carried out on a syste-
matic basis. In this context, the Collection 

of Legislative Acts “Youth and Law” has 
been published. Such measures, first of 
all, contribute to raising awareness among 
young people about rights and obligations, 
about ensuring their practical implementa-
tion, forming a generation of young citi-
zens with a high level of legal culture and 
preventing offenses.

In addition, numerous activities are 
planned with the aim of promoting the edu- 
cation of young people, including youth 
with disabilities, the desire to go in for 
sports, and the popularization of the prin-
ciples of a healthy lifestyle among them. 
This is in harmony with Goal 3, which is 
to ensure healthy lifestyles and promote 
well-being for all at all ages.

In general, all the necessary condi-
tions are being created for the formation 
of the intelligent youth of the country, ef-
fectively using all the opportunities pro-
vided to work, study and create. This is a 
guarantee of well-being, prosperity and a 
happy life for future generations.
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CHRONICLE

January 28, 2021, a regular meeting 
of the Interdepartmental Commission for 
the Implementation of Turkmenistan’s  
International Obligations on Human 
Rights and International Humanitarian 
Law was held in the conference hall of  
the Ministry of Foreign Affairs of Turk-
menistan. It was attended by representa-
tives of the Mejlis, a number of ministries, 
branch departments and social organiza-
tions of the country.

Guided by the initiatives put forward 
by President of Turkmenistan Gurbanguly  
Berdimuhamedov at the sessions of the  
UN General Assembly, and the instruc-
tions of the National Leader concerning 
the improvement of the activities of the  
Interdepartmental Commission in this 
area, the participants of the meeting dis-
cussed the priority areas of the forthco-
ming work of state bodies and social as-
sociations in the field of ensuring human 
rights and implementing the norms of  
international humanitarian law.

The agenda included a discussion of 
the results of the activities of this struc-
ture for 2020 and a work plan for the cur-
rent year, held under the slogan “Turkme-
nistan – Homeland of Peace and Trust”. 
It was noted that during the reporting  
period, steps were taken to further de-
mocratize and strengthen the legal foun-
dations of the state. A striking example  
of this is the improvement of constitu- 
tional norms on the National Parliament.

According to the amendments to the 
Constitution, the Milli Gengesh of Turk-
menistan (Parliament) is a representa- 
tive body exercising legislative power  

and consists of two chambers – the Halk 
Maslahaty and the Mejlis.

This, as noted by the head of state 
Gurbanguly Berdimuhamedov, traces a 
number of fundamental directions of de-
velopment, reflects the unity of the legis-
lative power, representing the interests of 
all segments of the population, and also 
respects the principle of political diversity 
and multiparty system.

In the report of the Interdepartmental 
Commission, special attention was paid 
to the development of draft national pro-
grams in the field of gender equality, as 
well as state youth policy and action plans 
for their implementation, aimed at the  
effective implementation of legislative 
guarantees.

The members of the Commission 
stated that, being a full-fledged member 
of the world community and joining the 
main documents of the United Nations, 
including in the legal sphere, Turkmenis-
tan in fact demonstrates its commitment  
to fulfilling its international obligations.

This is reflected in the ongoing we-
binars, meetings and consultations on the 
preparation of national reports, reviews 
and the study of best practices in the field 
of human rights implementation in accor-
dance with UN international documents, 
which is called for by the Turkmen leader 
Gurbanguly Berdimuhamedov.

The consistent improvement of the  
legislative and legal framework, taking 
into account the priorities of the country’s 
social and economic development and the 
basic principles of international law, is a 
clear result of the comprehensive legal 
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reforms carried out in Turkmenistan, the 
speakers summed up.

It was noted that the main activities  
of the Interdepartmental Commission  
include the analysis of the current legis-
lation, the preparation of relevant recom-
mendations, raising the awareness of the 
population in the field of national legis-
lation aimed at ensuring fundamental  
human rights and freedoms.

The meeting also summed up the  
results of the implementation of the Plan 
for the Implementation of International 
Humanitarian Law for 2018-2020 and dis-
cussed a draft of the work plan in this area 
for 2021-2023.

As noted, Turkmenistan under the  
leadership of President Gurbanguly  
Berdimuhamedov is developing broad  
international cooperation, which is confir-
med in concrete actions to ensure human 
rights.

A vivid example of this is the signing,  
on December 11, 2020, of projects with 
specialized structures of the United  
Nations, including annual work plans 
with the offices of the United Nations  
Development Program (UNDP), the Uni-
ted Nations Children’s Fund (UNICEF) 
and the United Nations Population Fund 
(UNFPA).

As part of the discussion of the work 
plan of the Interdepartmental Commis- 
sion for 2021, specific tasks for its practi-
cal implementation were identified.

۞ ۞ ۞

During the period from January 27 
to March 24, 2021, within the framework 
of the Regional Project of the German  
Society for International Cooperation 
“Promoting Legal Statehood in Central  

Asian Countries”, five webinars on  
administrative law and production were 
held with the participation of specialists  
from the Ministry of Justice of Turk-
menistan, the Institute of State, Law and 
Democracy Turkmenistan, the Institute  
of International Relations of the Ministry 
of Foreign Affairs of Turkmenistan and 
the Academy of Civil Service under the 
President of Turkmenistan.

۞ ۞ ۞

On February 24-26, 2021, together 
with the Center of the Organization for  
Security and Cooperation in Europe  
(OSCE) in Turkmenistan, a video 
roundtable seminar on gender equality  
was held for law enforcement officials 
working in the field of border manage-
ment.

Representatives of the Milli Gengesh,  
Mejlis of Turkmenistan, the Institute of 
State, Law and Democracy of Turkme-
nistan, the Women’s Union, the State 
Customs, Migration and Border Services 
of Turkmenistan and international ex-
perts took part in the three-day roundtable  
forum organized via digital video com-
munication.

The forum participants exchanged 
views on the practice and applied inter- 
national norms in the field of gender  
equality in the member countries of the 
Organization for Security and Coope- 
ration in Europe. Within the framework 
of the forum, the presentation of the  
“National Action Plan for Gender Equa-
lity in Turkmenistan for 2021-2025”,  
approved by the Decree of the President  
of Turkmenistan on December 4, 2020, 
took place.
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۞ ۞ ۞

On February 26, 2021, in the video  
format, a seminar “Taking operational  
responses to the situation of women  
subjected to domestic violence” was held, 
organized within the framework of the 
Work Plan for 2021 between the United 
Nations Population Fund (UNFPA) and 
the Institute of State, Law and Democracy 
of Turkmenistan, as well as in within the 
framework of the implementation of the 
National Action Plan for Gender Equality 
in Turkmenistan for 2021-2025.

The seminar was attended by repre-
sentatives of the ministries of labor and 
social protection of the population, health 
and medical industry, internal affairs of 
Turkmenistan and the Institute of State, 
Law and Democracy of Turkmenistan.

The main goal of the forum is to  
teach how to take a quick response to the 
situation of women who have experienced 
domestic violence.

۞ ۞ ۞

On March 11, 2021, as part of the 

implementation of the National Strategy  
for Early Childhood Development in 
Turkmenistan for 2020-2025, a high-level 
working meeting was held jointly with 
the Representation of the United Nations 
Children’s Fund (UNICEF) in Turkme-
nistan.

The forum was attended by heads  
and representatives of the Ministry of  
Education of Turkmenistan and the  
Ministries of Health and Medical Indus-
try, Labor and Social Security of the Po-
pulation of Turkmenistan, the Turkmen 
State Pedagogical Institute named after 
Seyitnazar Seydi, the Pedagogical Insti- 
tute named after Aman Kekilov, the  
Institute of National Education of Turk-
menistan, the State Medical Universi-
ty of Turkmenistan named after Myrat 
Gar-riyev, the Education Departments of 
Ahal, Balkan, Dashoguz, Lebap and Mary 
velayats and the city of Ashgabat, the  
Institute of State, Law and Democracy  
of  Turkmenistan.

At the forum the participants dis-
cussed about the measures envisaged for 
implementation in 2021 within the frame-
work of the National Strategy.
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ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА
ГУРБАНГУЛЫ БЕРДЫМУХАМЕДОВА
НА ВСТРЕЧЕ С ДЕПУТАТАМИ 
МЕДЖЛИСА ТУРКМЕНИСТАНА

(г. Ашхабад, 25 февраля 2021 года)

Уважаемые депутаты!
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
У нас есть замечательный обычай 

– советоваться с народом, опираться 
на его мнение, приступая к какому-ли-
бо ответственному делу. Следуя этой 
мудрой традиции, я решил сегодня 
встретиться с вами и обсудить ключе-
вые задачи дальнейшего всестороннего 
развития нашего независимого нейт-
рального государства в 2021 году, девиз 
которого «Туркменистан – Родина мира 
и доверия». 

На встрече обсудим стоящие пе- 
ред нами очередные задачи по интен- 
сивному развитию родной Отчизны, а 
также обозначим новые грандиозные 
цели на текущий год. В своём выс-
туплении перед вами я хочу затронуть 
эти вопросы.

Уважаемые депутаты!
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
Новый, 2021 год имеет особое зна-

чение для всех нас. Как вам известно, 
через несколько месяцев мы широко 
и торжественно отметим знаменатель-
ные даты, которые занимают важное 
место в национальном календаре: 
140-летие нашей беломраморной сто-
лицы – Ашхабада и славную 30-ю 
годовщину независимости страны.

День независимости – наш обще- 
национальный праздник, воодушев-

ляющий нас на достижение новых вы-
соких рубежей во имя благополучной  
и счастливой жизни. 

Поэтому исторически значимую 
дату создания нашего независимого 
государства – 27 сентября – мы отме-
тим новыми славными успехами и 
победами, которые приумножат наши 
достижения, свидетельствующие об 
уверенном продвижении страны по 
пути мира, созидания и прогресса. 

Уважаемые депутаты!
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
Несмотря на финансово-экономи-

ческий спад в мировой экономике, мы 
в прошлом году продолжили реализа-
цию новых экономических реформ, 
во всех сферах были задействованы 
современные технологии и цифровые 
системы, провели продуктивную ра-
боту по формированию инновацион-
но-промышленных кластеров, расши- 
рению международного партнёрства, 
дальнейшей активизации инвестици-
онной деятельности и, как результат, 
обеспечили стабильную динамику 
роста нашей экономики.

Реализовали конкретные меры по  
достижению высоких рубежей в про- 
ведении политики в области промыш-
ленности, инвестиций, социальной 
сферы, по повышению уровня благо-
состояния населения, упрочению 
конкурентоспособности экономики.
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Сейчас я не буду подробно оста-
навливаться на экономическом поло-
жении страны и международных во- 
просах. Мы их основательно рас-
смотрели на недавно состоявшихся 
специальных рабочих совещаниях с  
руководителями отраслей и расши-
ренном заседании Кабинета Минист- 
ров по итогам 2020 года. Поэтому 
сейчас мы рассмотрим задачи совер-
шенствования законодательной сис-
темы страны.

Учитывая интересы государства, 
общества и каждого человека, мы, в 
соответствии с требованиями времени, 
совершенствуем национальную за-
конотворческую систему.

В 2020 году депутаты Меджлиса 
совместно с Кабинетом Министров, 
соответствующими министерствами и  
отраслевыми ведомствами провели 
определённую работу в области за-
конотворчества, но, несмотря на это, 
я хочу сейчас высказать недовольство 
вашей работой.

Сегодня мир преображается стре-
мительными темпами. Почти каждую 
неделю возникают новые вопросы, 
требующие экстренного решения. Че-
ловечество переживает глобальный 
спад из-за пандемии коронавируса, ко-
торая стала самой большой катастро-
фой за последнее столетие.

Обратите внимание, ежемесячный 
ущерб, который пандемия наносит 
мировой экономике, составляет около 
400 миллиардов долларов США. На 
сегодняшний день по всему миру 
количество рабочих мест сократилось 
на 500 миллионов.

К сожалению, эта беда поставила 
в непредсказуемое и очень затрудни-
тельное положение всё человечество, 

в том числе и наш народ. Кроме того, 
крайнюю тревожность вызывает ухуд-
шение экологической ситуации в ре-
гионе и на планете.

Вместе с соседними странами и 
мировым сообществом мы продолжа-
ем работу по минимизации послед- 
ствий экологического катаклизма, выз-
ванного высыханием Аральского мо-
ря. Но ситуация по-прежнему сложная, 
из-за чего мы переживаем большие 
трудности, особенно летом. По этой 
причине мы вправе ожидать от наших 
депутатов оперативных и конкретных 
мер реагирования на вышеуказанные 
обстоятельства, которые в непростых 
условиях должны были быстро раз- 
рабатывать и принимать законода-
тельные акты, позволяющие родному 
народу спокойно трудиться и жить.

Увы, ожидаемых результатов по-
ка нет. Многие законы отстают от вре-
мени. Поэтому нужно внести в них 
изменения или же проработать.

Уважаемые депутаты!
Необходимо, чтобы Меджлис ка- 

чественно повысил уровень всей пра-
вовой платформы и, в первую очередь, 
разработал законы, непосредственно 
определяющие настоящее и будущее 
нашей страны как социально ориен- 
тированного правового государства. 
Это относится к таким ключевым об- 
ластям, как экономика, здравоохра-
нение, образование, обеспечение заня-
тости и оплата труда, социальные га- 
рантии. Вот некоторые законы, тре- 
бующие безотлагательной разработки  
и являющиеся предметом первосте-
пенной важности для Меджлиса:

Главными задачами в «Программе 
Президента Туркменистана по соци-
ально-экономическому развитию стра-
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ны на 2019 – 2025 годы» определены 
дальнейшее процветание, повышение 
экономического потенциала незави-
симой Отчизны и благосостояния 
родного народа.

1. В этом контексте следует соз-
дать правовые основы реформ, пре-
дусмотренных в Президентской прог- 
рамме, принять новые законодатель-
ные акты, нацеленные на повышение 
в условиях рыночной экономики эф- 
фективности отраслей, их активную  
интеграцию в глобальное экономи- 
ческое пространство, и совершенство-
вать действующие законы.

2. Нужно, поддерживая предпри-
нимательскую инициативу граждан, 
стимулировать инвестиционную ак-
тивность.

3. Необходимо приватизировать 
государственную собственность и 
создавать акционерные общества.

4. В условиях рыночных отноше-
ний мы проводим научно обоснован- 
ную экономическую стратегию, при- 
даём особое значение полному снаб- 
жению внутреннего рынка отечествен-
ной продукцией. Следовательно, нуж-
но усовершенствовать и привести в  
современное состояние законы, регу-
лирующие эти отношения.

5. Мы должны продолжать широ- 
кое задействование потенциала част-
ного сектора во всех отраслях, невзи-
рая на продолжающиеся в мировом 
хозяйстве неблагоприятные явления и 
сложную финансово-экономическую 
ситуацию, а также уделять особое 
внимание государственному содей-
ствию бизнесу, стабильному развитию 
финансово-экономической системы.

6. В результате развития рыноч-
ных отношений актуальной задачей 

выступает слаженное взаимодействие 
государственного и частного сектора. 
В нынешнем году нам следует вести 
эффективную работу по планомерному 
анализу и совершенствованию зако-
нодательных актов, регулирующих 
вопросы в этой области.

7. Надлежит расширить масштаб 
проводимой работы по эффективному 
использованию государственных 
средств, регулированию бюджетно-на- 
логовых и денежно-кредитных от-
ношений, стимулированию инвести- 
ционной активности, развитию фи-
нансовых рынков.

8. Считаю актуальным продол-
жать также работу в таких ключевых 
направлениях, как совершенствование 
законодательства в области содействия 
производителям импортозамещающей 
продукции и создания дополнительных 
рабочих мест.

9. Здесь хочу привлечь ваше вни- 
мание к ещё одному важному вопросу. 
Перед нами стоят первоочередные 
задачи по инкорпорированию инно- 
вационных технологий, конкуренто-
способной цифровой экономики в 
различные сегменты национальной 
экономики, созданию слаженно функ- 
ционирующей электронной индустрии, 
нивелированию разницы между го-
родом и селом, связанной с цифровой 
системой связи. Они требуют по-
вышения качества и надёжности ин-
формационно-коммуникационной 
системы связи, в том числе ин-
формационных услуг, развития её 
информационно-коммуникационной 
обеспеченности, полноформатного ис- 
пользования интеллектуального по-
тенциала человека.

10. Развитие в стране цифро-



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

92

вой экономики формирует среду 
для внедрения эффективных систем, 
достижения роста экономики и вы- 
сокой производительности в долго-
срочной перспективе, содействует по-
вышению качества и налаживанию 
современных общественных услуг, 
улучшению социальных условий, а так- 
же минимизации связанных с техно-
логиями рисков и расширению воз-
можностей сети Интернет. В данном 
аспекте для развития цифровой эконо- 
мики необходимо планомерно модер-
низировать её законодательную базу.

11. Сегодня наша страна превра-
тилась в стратегический транспортно-
логистический узел региона и кон- 
тинента. Поэтому одними из клю-
чевых направлений национальной эко-
номики выступают промышленное 
освоение месторождений добываемых 
природных ресурсов и сырья и их  
переработка, выпуск готовой про-
дукции с высокой добавленной стои- 
мостью. В этих целях следует создать 
оптимальные правовые условия для  
привлечения инвестиций, совершен-
ствования системы учёта предприятий, 
стимулирования создания оснащён-
ных передовыми технологиями сов-
местных предприятий по выпуску 
конкурентоспособной продукции, рас-
ширения международных торгово-эко- 
номических отношений. Для этого 
нужно регулярно совершенствовать 
национальное законодательство в дан- 
ном направлении. В этой связи не-
обходимо подготовить проект Закона 
Туркменистана «О государственной 
регистрации юридических лиц» для 
приведения в современное состояние 
государственной регистрации юриди-
ческих лиц.

12. Следует провести эффектив- 
ную работу по обновлению и на-
ращиванию систем обеспечения от-
дельных регионов и пунктов страны, 
создавать условия для привлечения 
предпринимателей в данные сферы. 
Руководствуясь этим, нужно применять 
в регионах новые способы управления 
хозяйством, которые соответствуют 
нормам рыночной экономики, акти- 
визировать экономическую деятель-
ность, создавая новые рабочие места.  
С этой целью необходимо уделять  
неослабное внимание совершенство-
ванию законодательных актов для 
создания свободных экономических 
зон и обеспечения их плодотворного 
функционирования.

13. Закон – нормативно-право-
вой акт, регулирующий общественные 
отношения, права и обязанности граж- 
дан, предприятий и ведомств, взаимо-
действие общества и государства. 
Поэтому одной из главных задач, 
стоящих перед Парламентом, является 
укрепление правовой базы обеспечения 
прав и свобод человека. Потому что 
главным критерием совершенствова- 
ния правовых норм являются защита 
прав, свобод человека и гражданина, 
охрана его здоровья, обеспечение са- 
нитарно-эпидемиологического благо-
получия населения, норм обществен-
ной морали, достижение порядка осу-
ществления государственной власти, 
общественного порядка и безопаснос-
ти, защита собственности, законных 
интересов личности, общества и го- 
сударства, их эффективная реали-
зация. В этом контексте считаю це-
лесообразным внести изменения и до-
полнения в Кодекс Туркменистана об 
административных правонарушениях.
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14. В соответствии с требованиями 
времени также нужно совершенство-
вать национальное законодательство, 
регулирующее деятельность арби-
тражных судов. В этом аспекте, учи-
тывая огромное значение изучения 
опыта в рассмотрении арбитражными 
судьями споров, поручаю провести 
соответствующую работу по принятию 
Арбитражного процессуального кодек-
са Туркменистана в новой редакции.

15. Кроме того, нужно продолжать  
работу по подготовке усовершенство-
ванного Гражданского кодекса в но-
вой редакции. Вместе с тем было бы  
целесообразно, руководствуясь требо- 
ваниями времени и позитивной меж-
дународной практикой, изложить в  
Кодексе нормы международного част-
ного права.

16. Также очень важно модернизи- 
ровать правовые основы противо-
действия легализации доходов, полу- 
ченных преступным путём, финан- 
сирования терроризма и распростра-
нения оружия массового поражения. 
Руководствуясь международной прак- 
тикой, считаю необходимым подго-
товить проект и принять в новой ре- 
дакции Закон Туркменистана «О про- 
тиводействии легализации доходов, 
полученных преступным путём, фи- 
нансированию терроризма и финан-
сированию распространения оружия  
массового поражения», усовершен-
ствовав его содержание в соответствии 
с требованиями времени.

17. Считаю также необходимым  
разработать проект и принять в новой 
редакции Закон Туркменистана о пре- 
дупреждении и ликвидации чрезвы-
чайных ситуаций, обеспечить совер-
шенствование данного Закона согласно 

современным преобразованиям и тре-
бованиям для обеспечения успешного 
решения задач в этом направлении, 
поставленных перед организациями, 
предприятиями и ведомствами.

18. Депутаты должны обратить  
внимание на важность законов, регу- 
лирующих правовой статус поли-
тических партий и общественных 
объединений. Меджлису следует тесно 
взаимодействовать с ними и привле-
кать их к работе по совершенствованию 
законодательства страны.

19. Депутаты Национального пар-
ламента совместно с общественно-по-
литическими организациями должны 
на местах проводить встречи с земле- 
дельцами и студенческой молодёжью, 
изучать их мнение и пожелания.

20. Совместно с женской и мо-
лодёжной организациями и при 
участии женщин-правоведов усилить 
проводимую среди женщин и девушек 
работу, организовывать беседы о правах 
и обязанностях женщин, национальных 
семейных традициях и ценностях, 
нравственном воспитании. 

Меджлис должен наладить строгий  
контроль за исполнением полити-
ческими партиями и общественными 
организациями законов о гендерном 
равенстве. Продолжение работы по  
модернизации законов в этой облас-
ти очень важно на новом этапе обще-
ственного развития.

21. Самое большое богатство для 
человека – здоровье. В соответствии 
с Государственной программой «Sag-
lyk» мы прилагаем все усилия для 
планомерного совершенствования сис-
темы здравоохранения как ключевого 
фактора устойчивого развития госу-
дарства и общества. 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

94

Мы и впредь будем продолжать 
работу по охране здоровья наших 
граждан, созданию оптимальных усло- 
вий для их счастливой жизни, даль-
нейшему повышению благосостояния 
народа. 

Наряду с элиминацией различных 
инфекционных болезней мы также 
должны предпринять все меры для 
профилактики неинфекционных забо-
леваний.

Это – не компетенция одного ми-
нистерства или отрасли. Нам следует 
комплексно подходить к данной работе.

Исходя из этого хочу акцентировать 
ваше внимание на анализе и совер-
шенствовании законодательных актов 
в данном направлении.

При необходимости нужно принять 
специальные законы, определяющие 
правовые, организационные, экономи- 
ческие и социальные основы профи- 
лактики инфекционных и неинфек-
ционных заболеваний. Так мы сможем 
сформировать здоровое общество.

22. Мы на регулярной основе 
проводим политику, нацеленную на 
улучшение жилищно-бытовых условий 
населения. 

В целях повышения благосостоя-
ния, социально-бытового уровня жиз- 
ни граждан мы ежегодно на 10 процен-
тов увеличиваем размеры заработной 
платы работников финансируемых из  
бюджета ведомств, хозрасчётных пред- 
приятий и общественных объединений, 
пенсий, государственных пособий, сти-
пендий студентов и слушателей.

Мы продолжим эту работу и в 
будущем, будем уделять особое вни-
мание укреплению правовых основ 
каждой реформы в области социальной 
защиты населения.

В целях обеспечения конститу-
ционных прав граждан на работу, 
здоровые и безопасные условия труда, 
модернизации трудовых отношений 
нужно продолжать работу по 
подготовке проекта Трудового кодекса 
в новой редакции.

23. Особое внимание мы уделяем 
семейным ценностям, воспитывающим 
у нашей молодёжи высокие нрав-
ственные качества.

В семье начинается воспитание у 
детей чувства национальной гордости, 
уважительного отношения к другим 
народам, почитания достижений неза-
висимого государства и общества.

Поэтому в целях поступательного 
совершенствования и укрепления пра-
вовых основ семейных отношений 
считаю целесообразным внести соот-
ветствующие изменения в Семейный 
кодекс Туркменистана, основанные на 
требованиях времени.

В этом деле нужно чётко опреде-
лить цели и задачи государственной и 
общественной деятельности.

На основании вышесказанного, 
следует внести в Семейный кодекс 
Туркменистана национальные нормы, 
которые воодушевляют на великие 
свершения, и основные идеи наших 
грандиозных целей, отражающих же-
лания родного народа.

Наша главная задача в этом 
направлении – воспитание сооте-
чественников, в первую очередь 
молодёжи, в духе любви к Отчизне, 
как граждан, радеющих за её будущее 
и гордящихся национальными тради-
циями и обычаями.

24. Мы и впредь будем уделять 
большое внимание дальнейшему пла-  
номерному развитию нашей культу-
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ры – души народа, придавать особое 
значение сохранению, обогащению 
и широкой популяризации нацио-
нального наследия предков, воспи-
танию подрастающего поколения в  
духе патриотизма, трудолюбия и 
высокой морали.

Для развития и популяризации 
в мире культуры нашей страны 
систематически расширяются контак-
ты с международными организациями. 
Одним из приоритетных направлений 
государственной стратегии, проводи-
мой на международной арене в этой 
области, выступает сотрудничество с 
ЮНЕСКО.

Результатом многолетнего парт-
нёрства стало включение в Список 
Всемирного наследия ЮНЕСКО го- 
сударственных историко-культурных 
заповедников «Древний Мерв», 
«Куняургенч», таких историко-куль-
турных памятников и заповедников, 
как крепостей «Новая и Старая 
Ниса», а эпоса «Гёроглы», искусства 
пения и танца «куштдепди» и турк-
менского национального искусства 
ковроткачества – в Репрезентативный 
список нематериального культурного 
наследия человечества.

Нами также проводится соот-
ветствующая работа, направленная 
на прославление в мире ремесла по 
изготовлению дутара и искусства 
исполнения на нём, искусства бахши,  
а также традиций воспитания ахал-
текинских скакунов и разведения 
туркменских алабаев.

Всё это – культурное и духовное 
достояние нашего мужественного 
народа.

В настоящее время проводится 
необходимая работа по включению 

столицы нашей страны – города 
Ашхабада в Сеть творческих городов 
ЮНЕСКО.

В целях бережного сохранения 
национальных традиций и обычаев, 
истории, культуры, а также улуч-
шения жилищно-бытовых условий, 
гарантирования правовой и социаль-
ной защищённости творческих работ-
ников, регулирования правовых отно-
шений в этом направлении будет 
целесообразно разработать проект 
Закона Туркменистана «О творческих 
союзах».

25. Государственная молодёжная 
политика – единая система социально-
экономических, политических, куль- 
турно-организационных и правовых 
мероприятий, которые нацелены на  
обеспечение прав, свобод и госу-
дарственных гарантий, поддержки 
молодых граждан, а также полное 
утверждение их роли в обществе. 
Для дальнейшего укрепления законо-
дательной основы государственной 
поддержки прав подростков и мо-
лодёжи нужно совершенствовать 
законодательство в этой области.

26. Получение образования, обуче-
ние профессии, физическое и духовное 
развитие – образцовый национальный 
принцип воспитания молодёжи, ухо- 
дящий корнями в глубь веков.

Наши предки создали пословицы, 
несущие огромный воспитательный 
посыл: «Сладок мёд, но ребёнок 
слаще мёда», «Дитя мило, но его 
воспитанность ещё милей».

Наша главная цель – обеспечение 
здорового и всесторонне гармонично 
развитого молодого поколения, полу-
чение им современного образования, 
воспитание молодёжи в духе любви к 
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Родине. Поэтому мы придаём особое 
значение достижению слаженного 
развития системы образования, фор-
мированию у молодёжи здоровых 
привычек, их воспитанию в духе 
патриотизма и гуманизма.

В рамках модернизации нацио-
нальной системы образования мы 
продолжим строить различные учебные 
заведения, оснащённые современными 
компьютерами, учебно-техническим 
оборудованием, интерактивными и 
мультимедийными технологиями.

Для дальнейшего развития сис- 
темы образования согласно совре-
менным тенденциям, укрепления зако-
нодательной базы в этой области нужно 
также провести необходимую работу 
по подготовке проекта новой редакции 
Закона «Об образовании».

27. Ключевую роль во внешней  
политике нашего независимого госу- 
дарства играет энергетическая дипло- 
матия. На основе наших инициатив 
Генеральная Ассамблея Организации 
Объединённых Наций приняла Резо-
люцию по обеспечению стабильных и 
надёжных поставок энергоресурсов на 
мировые рынки.

Обладая колоссальными запасами 
углеводородного сырья, Туркменистан 
обозначил в качестве ключевой за-
дачи внедрение в промышленность 
высоких технологий, ускорение дина-
мичного развития национальной эко-
номики посредством привлечения зна- 
чительных инвестиций. В данном 
контексте в нашей стране уделяется 
большое внимание рациональному и  
эффективному использованию топлив-
но-энергетических ресурсов.

Следует провести необходимую 
работу по приведению осуществляемой 

в этом направлении деятельности в 
соответствие требованиям времени. 
Поэтому особое внимание уделяется 
внедрению в эту сферу инноваций, 
высоких технологий и передовой 
мировой практики.

С выводом в космическое про- 
странство первого национального ис-
кусственного спутника появились ог- 
ромные возможности и условия для  
налаживания соответствующей ми- 
ровым стандартам системы теле- 
коммуникационной связи, повышения  
качества работы теле- и радиоканалов.

Многое делается для обеспечения 
наших граждан высокоскоростным 
Интернетом. В то же время создаются 
большие возможности для того, 
чтобы наши соотечественники могли 
воспользоваться разветвлённым поч-
товым сервисом, объём и качество 
которого систематически растёт.

В целях правового регулирования 
в стране общественных отношений в 
почтовой сфере, прав и обязанностей 
сторон почтового дела, а также 
полномочий государственных органов 
в этой сфере нужно совершенствовать 
правовую базу системы.

Уважаемые депутаты! 
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
28. Посредством привлечения за- 

рубежного капитала мы во всех 
регионах построили современные 
электростанции, реконструировали 
действующие.

Мы обеспечили энергетическую 
независимость нашей страны. В то 
же время Туркменистан стал государ-
ством-экспортёром электроэнергии. 
Приоритетные направления развития 
национальной энергетической сферы 
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обозначены на ближайшие десятиле-
тия, конкретизированы меры по 
упрочению позиции нашего государ-
ства в структуре мировой энергетики.

В целях охраны окружающей 
среды и обеспечения экологического 
благополучия в стране мы проводим  
работу регионального и глобального 
значения, периодически совершенству-
ем законодательные акты в области 
экологии.

Вместе с тем нужно обеспечить 
стабильность роста электроэнергетики 
нашего независимого государства, 
для чего следует развивать системы 
энергоснабжения отдельных регионов 
и местностей. С этой целью необходимо 
разрабатывать инновационные техно-
логии в области безвредных для 
окружающей среды возобновляемых 
источников энергии.

Мы приняли «Государственную 
программу по энергосбережению на 
2018–2024 годы», «Программу раз-
вития энергетической дипломатии 
Туркменистана на 2021–2025 годы» 
и «Национальную стратегию по 
развитию возобновляемой энергетики 
в Туркменистане до 2030 года».

В целях укрепления правовой 
базы в этом направлении, реализации 
принятых документов считаю целе-
сообразным принять Закон «О воз-
обновляемых источниках энергии», 
который определит правовую, эконо-
мическую, организационную и со-
циальную основу проводимой работы 
в области альтернативных источников 
энергии.

29. Проводится также соответ-
ствующая работа по увеличению 
популяции ловчих птиц, вольно оби-
тающих в природе и на Каспийском 

море нашей нейтральной Отчизны, 
предпринимаются меры для охраны и 
рационального использования охот-
ничьих угодий государства, защиты 
и увеличения численности видов жи-
вотных, которые редко встречаются 
или находятся под угрозой вымирания.

Для приведения в надлежащее 
состояние законодательной базы про- 
водимых в данном направлении ме- 
роприятий нужно привести в со- 
временное состояние Закон «Об охо-
те и ведении охотничьего хозяйства», 
который определит правовые, эконо-
мические и организационные основы 
работы в этой области.

30. В условиях перехода всех 
сегментов экономики на рыночные 
«рельсы» кардинальные реформы 
осуществляются в рыбном хозяйстве. 
Государственный комитет рыбного 
хозяйства страны был упразднён и 
передан в ведение предпринимателей. 
В этой связи актуальность обретает 
приведение в современное состояние 
законодательства о рыболовстве и 
бережной охране водных биоресурсов

Уважаемые участники встречи!
31. «Райские» ахалтекинские ска- 

куны – наша гордость и слава, неис-
сякаемый источник духовного воз-
рождения.

Мы проводим конкретные работы  
по сохранению ахалтекинских скаку-
нов, возрождению благородных тради-
ций в этом направлении, увеличению 
их поголовья, всестороннему изучению 
и дальнейшему развитию коневодства.

В нашей нейтральной стране еже- 
годно в апреле широко и торжественно 
отмечается Национальный праздник  
туркменского скакуна. Также прово-
дится конференция Международной 
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ассоциации ахалтекинского коневод-
ства. В настоящее время нейтраль-
ное Туркменское государство активно 
присоединилось к мирохозяйственным 
связям. Возникшие в результате это-
го правовые отношения требуют 
совершенствования законодательства  
в данном направлении. Поэтому 
считаю целесообразным внести, в 
соответствии с требованием времени, 
изменения в Закон «О коневодстве и 
конном спорте».

Уважаемые депутаты! 
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
32. Хочу привлечь ваше внимание 

к ещё одному важному вопросу. Мы 
придаём особое значение созданию 
в нашей стране продовольственного 
изобилия, обеспечению родного народа 
экологически чистой продукцией. 

В соответствии с международным 
опытом, требованием времени, особен- 
ностями национальных устоев жизни  
имеет огромное значение использо-
вание новых организационно-право-
вых форм сельскохозяйственного про- 
изводства. Именно поэтому необхо-
димо предусмотреть все меры по эф- 
фективному и рациональному исполь-
зованию водных ресурсов. Строго 
контролировать работу на полную 
мощность дренажных коллекторов, по 
правильному исполнению земельного 
кадастра. Все они стоят в числе очень 
важных задач.

В связи с этим депутаты Меджлиса 
должны провести необходимые ра- 
боты по совершенствованию Водного  
кодекса, а также Закона «О Государ-
ственном земельном кадастре». Уве- 
рен, что эти законы будут весьма 
результативны при создании право-

вого поля кардинальных реформ, 
проводимых в сельском хозяйстве.

Уважаемые депутаты!
33. Священная независимость от- 

крыла новые возможности для нала-
живания дружественных отношений  
с зарубежными странами. В этом  
контексте мы ведём работу, нап-
равленную на всестороннее содействие 
усилиям международного сообщества 
в обеспечении всеобщего мира, 
безопасности, устойчивого развития.

В 2020 году мы отметили юбилей-
ную дату – 25-летие постоянного нейт-
ралитета Туркменистана. Проводимая 
нашим нейтральным государством 
политика находит широкую поддержку 
во всём мире.

На 75-й сессии Генеральной Ас-
самблеи ООН по инициативе нашей 
страны и при единогласной поддержке 
стран-членов международного сооб-
щества была принята Резолюция «Роль 
и значение политики нейтралитета в  
поддержании и укреплении между-
народного мира, безопасности и 
устойчивого развития».

На 47-м заседании совета Мини-
стров иностранных дел Организации 
Исламского Сотрудничества была 
принята Резолюция «Роль политики 
нейтралитета в поддержании и ук-
реплении международного мира, без-
опасности и устойчивого развития 
в регионе Организации Исламского 
Сотрудничества и во всём мире».

По нашей инициативе Органи-
зацией Объединённых Наций была 
принята Резолюция «2021 год – Меж-
дународный год мира и доверия».

Достигнутые успехи являются 
наглядным подтверждением всеоб-
щего признания выдвигаемых нами 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

99

конструктивных начинаний по разви-
тию международного сотрудничества.

В году, проходящем под девизом 
«Туркменистан – Родина мира и 
доверия», мы должны провести 
современные реформы, нацеленные 
на реализацию международных обяза-
тельств, взятых нашим нейтральным 
государством.

Также мы должны основательно 
изучить международные правовые 
нормы, изложенные в международных 
договорах, соглашениях и конвен-
циях, участником которых является 
Туркменистан. Руководствуясь этим, 
мы должны последовательно продол-
жать работы по законодательному 
обеспечению внешнеполитической дея- 
тельности нейтрального государства.

Считаю, что будет целесообразным, 
если Меджлис в 2021 году в зако-
нодательной деятельности будет ру- 
ководствоваться принципом укрепле-
ния законодательных основ программ, 
предусмотренных к реализации на 
основе предложений, поступивших от 
министерств и отраслевых ведомств.

В рамках проводимых работ по 
совершенствованию национального 
законодательства, с учётом новых 
возможностей и современных между- 
народных норм, необходимо внести 
дополнения в Закон «О дипломатичес-
кой службе». Также подготовить проект 
новой редакции Закона «О правовом 
статусе иностранных граждан в 
Туркменистане».

Кроме того, руководствуясь зада-
чами Государственной миграционной 
службы, следует разработать проект 
Законов о внесении изменений и 
дополнений в Законы «О миграции», 
«О миграционной службе».

34. Вопросы международного и 
межпарламентского взаимодействия 
в многосторонней работе Меджлиса 
играют важную роль. В данном кон-
тексте одним из основных направлений 
деятельности Меджлиса в этом году 
выступает продолжение продуктивного 
двустороннего сотрудничества с зару- 
бежными парламентами, авторитетны-
ми международными организациями.

Уважаемые члены 
Кабинета Министров! 
Уважаемые депутаты!

35. В рамках проводимых консти- 
туционных реформ в числе перво-
очередных задач – повышение эффек-
тивности работ органов местного 
самоуправления.

Также, в соответствии с требо-
ваниями, одной из важных задач 
является обеспечение выполнения 
Генгешами и общественными органа-
ми территориального самоуправления 
полномочий, предусмотренных в 
Конституции и законах Туркменистана.

В данном контексте целесообразно 
разработать проект Закона «О местном 
самоуправлении». В документе необ-
ходимо предусмотреть вывод на со- 
временный уровень работ, связанных 
с совершенствованием полномочий 
органов местного самоуправления, 
соответствие международному опыту 
правового статуса управленческих 
структур.

Также следует определить норма- 
тивы по предоставлению населению 
высококачественных услуг, обеспе-
чению организации этой работы по-
новому.

Руководствуясь этими задачами, в 
законопроекте следует чётко опреде- 
лить задачи и полномочия органов 
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местного самоуправления. Преду- 
смотреть создание эффективной сис- 
темы регулирования взаимоотноше- 
ний исполнительной власти с мест-
ными органами.

36. Совершенствование законо-
дательства избирательной системы 
страны также должно быть в центре 
внимания Меджлиса. Именно поэтому, 
в соответствии с требованием вре-
мени, на основе накопленного опыта 
необходимо систематически совер-
шенствовать Избирательный кодекс.

Велаятские, этрапские и городские 
халк маслахаты, а также Генгеши 
являются представительными орга-
нами, осуществляющими местное уп-
равление и местное самоуправление. 
Для организации их работы в со-
ответствии с требованием времени 
Меджлис должен оказывать тесное 
содействие этим органам. С этой целью 
необходимо проводить совместные 
семинары, работу по разъяснению им 
соответствующих законодательных 
актов.

Уважаемые члены 
Кабинета Министров! 
Уважаемые депутаты!

Как видите, необходима доработка 
многих ранее принятых законов. 
Теперь они должны соответствовать 
требованиям сегодняшнего дня. А 
время меняется очень быстро. Жизнь 
требует от всех нас решительных 
действий, творческих начинаний, 
важных реформ.

В связи с этим считаю необ-
ходимым анализировать и обновлять 
всё законодательство. Принятие зако- 
нов, соответствующих высоким требо-
ваниям времени, даст возможность 
совершенствовать правовую систему,  

дальнейшему укреплению законо-
дательных основ независимого госу- 
дарства, уверенной поступью сле-
дующего к новым высотам со стре-
мительностью скакуна в эпоху могу-
щества и счастья.

Уважаемые депутаты! 
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
2021 год имеет особое значение 

для нашей страны. В текущем году мы 
должны предусмотреть дальнейшее 
развитие нашего мощного государства 
и достижение высоких показателей. 
И в первую очередь мы планируем 
обеспечить надёжную социальную 
защищённость родного народа. На-
мереваемся ещё больше укрепить 
экономическую мощь независимой 
Родины, обеспечить процветание, 
вхождение нашей страны в число 
развитых стран мира и улучшение 
благосостояния народа.

С этой целью мы приняли ряд  
программ по социально-экономичес-
кому развитию страны. Для полной 
реализации этих программ мы все 
должны неутомимо и усердно рабо-
тать. Для укрепления правовых основ 
преобразований, предусмотренных в  
этих программах, депутаты Медж-
лиса должны совершенствовать в со- 
ответствии с требованиями времени 
действующие законы, а при необ-
ходимости, принять новые законы.

Уважаемые депутаты! 
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
На прошедшем в сентябре заседа-

нии Халк Маслахаты Туркменистана 
мы поставили важные задачи. 

Эти задачи, в рамках преобра-
зований, направленных на совер-
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шенствование государственного уп- 
равления и общества, связаны с 
совершенствованием деятельности 
представительного законодательного 
органа государственной власти. Счи- 
таю, что этот новый этап в разви- 
тии представительного и законо-
дательного органов является важ-
ным и действенным шагом. Этот 
этап направлен на укрепление демо-
кратических, правовых и светских 
основ государства и общества, создание 
устойчивых политических институтов.

Сегодня законодательный орган 
государственной власти страны пере- 
ходит на качественно новую, двух-
палатную парламентскую систему, что  
является важным историческим собы-
тием в общественно-политической 
жизни нашего государства, а также 
ярким примером торжества гуманного 
принципа  «Государство – для чело-
века!» и государственной политики, 
последовательно реализуемой для его 
практического воплощения в жизнь.

Всё это создаёт широкие возмож-
ности для участия посредством пред-
ставительных органов в управлении 
государством и обществом на основе  
свободного использования конститу-
ционных прав наших граждан избирать 
и быть избранным.

Уважаемые депутаты! 
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
Сейчас, в преддверии выборов 

членов Халк Маслахаты Милли Генге-
ша Туркменистана, хочу отметить, что 
эти выборы кардинально отличаются 
от ранее проводимых. Эти выборы, 
которые являются «не прямыми», 
проводятся в нашей стране впервые.

Также впервые проводятся вы- 

боры членов Халк Маслахаты 
Милли Генгеша Туркменистана. 
В соответствии с международным 
правом эти выборы входят в состав 
демократических избирательных прав.  
Именно поэтому предстоящую выбор-
ную кампанию, руководствуясь зада- 
чами по совершенствованию полити-
ческой системы, демократизации госу- 
дарственной и общественной жизни 
страны, необходимо провести на вы-
соком уровне, в атмосфере открытости 
и прозрачности.

На этих выборах, в соответствии со 
статьями Конституции Туркменистана 
и нормами международного права, 
должны неукоснительно выполняться 
требования избирательного законо-
дательства. Для этого в нашей стране  
создана достаточная правовая база.  
Хочу отметить, что Меджлис Турк- 
менистана провёл за очень короткое  
время большую работу по совер-
шенствованию избирательного законо-
дательства.

В соответствии с Конституцией 
был принят Закон «О Милли Генгеше 
Туркменистана». Были разработаны 
нормативно-правовые акты, вытека- 
ющие из этого документа. Внесены 
изменения и дополнения в Изби-
рательный кодекс. Всё это даст воз-
можность нам провести выборы на 
высоком организационном уровне.

Очень важным является выдвиже-
ние в члены Халк Маслахаты в каче-
стве кандидатов людей, пользующихся 
среди народа огромным авторитетом 
и уважением, горячо любящих свою 
Родину. Ибо эффективность работы 
Халк Маслахаты Милли Генгеша в 
будущем будет зависеть от уровня 
знаний и профессионализма его чле-
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нов. Выполнение этих требований  
имеет большое значение для орга-
низации слаженной совместной работы 
палат Милли Генгеша.

Согласно ранее данным мною 
поручениям, Меджлис и Центральная 
избирательная комиссия должны про-
должить работу по налаживанию 
деятельности Халк Маслахаты Милли 
Генгеша.

Уважаемые депутаты!
В нашей стране не только про-

возглашены избирательные права, но  
и созданы необходимые условия для  
их использования. Наш народ, обще-
ственные объединения, проявляя ог-
ромный интерес к преобразованию 
системы законодательной власти стра-
ны, принимают активное участие в 
этой работе.

В связи с этим при участии 
депутатов Меджлиса, политических 
партий, представителей общественных 
организаций и соответствующих спе- 
циалистов нужно проводить среди  
народа на местах работы по разъ-
яснению значения предстоящих вы- 
боров. Организовать встречи и выс-
тупления на телерадиоканалах.

В целом продолжить меры по 
широкому разъяснению родному народу 
сути работ, связанных с проведением 
предстоящих выборов. Преобразование 
органа законодательной власти страны 
даст возможность ещё шире представ-
лять в национальном парламенте 
интересы всех слоёв туркменского 
общества, а также регионов.

Всё это будет способствовать 
решению назревших вопросов. Ока- 
жет позитивное влияние на совер-
шенствование разработки и исполь-
зования законов.

Создаст условия для налаживания 
более тесных отношений между депу-
татами и избирателями. Даст хорошие 
возможности для осуществления эф-
фективного контроля над выполнением 
законов и национальных программ.

Таким образом, придерживаясь 
демократических норм относительно 
свободной конкуренции, открытости, 
свободы слова и идей, мы 28 марта 
2021 года проведём выборы членов 
Халк Маслахаты Милли Генгеша 
Туркменистана.

Как я отмечал ранее, богатый  
опыт, накопленный нашим обществом  
и государством в прошлом и в нынеш-
них условиях, является неоценимым 
вкладом для продвижения вперёд.

Убеждён, что приоритетом в ра- 
боте Халк Маслахаты и Меджлиса 
Милли Генгеша будут выступать 
общепризнанные нормы международ-
ного права, уважение равенства че-
ловека и гражданина перед законом, 
их прав и свобод, свободное обсуж-
дение и принятие решений, учёта 
общественного мнения на основе 
демократии, открытости, справедли-
вости и верховенства закона.

Эффективность работы высшего  
законодательного органа Туркмени-
стана окажет позитивное влияние на 
повышение значимости Националь-
ного парламента в эпоху могущества 
и счастья, обеспечит постоянное со-
действие демократическим начинаниям 
и справедливости.

Уважаемые члены 
Кабинета Министров! 
Уважаемые депутаты!

Как я ранее отметил, в эпоху 
могущества и счастья мы готовимся 
к широкому празднованию юбилей-
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ной даты – 30-летия священной неза-
висимости в году, проходящем под де-
визом «Туркменистан – Родина мира и 
доверия». 

За короткий по историческим 
меркам срок в нашей стране созданы 
прочные основы демократического, 
правового светского государства.

В сознании народа, культурной и 
духовной жизни произошли большие 
преобразования, сформированы абсо- 
лютно новые общественные отношения.

За это время были возрождены 
уходящие своими корнями в глубь 
веков материальные и духовные цен-
ности государства, независимости, 
высокие гуманистические традиции 
народа, передаваемые из поколения 
в поколение. В государственной и  
общественной жизни поэтапно внед-
рены демократические нормы.

Был накоплен ценный опыт 
дружественных отношений с зарубеж-
ными странами и международными 
организациями во благо всеобщего 
мира и устойчивого развития.

Туркменистан за годы незави-
симости доказал фундаментальность 
и эффективность избранного пути 
национального развития. Наша страна 
на международном уровне выдвинула 
важные политические, экономические 
и экологические инициативы. Обретя 
огромный международный авторитет 
в качестве миротворческой страны, 
превратилось в мощное и динамично 
развивающееся государство с долго-
срочными целями развития.

Мы утвердили Программу меро-
приятий в нашей стране и зарубежных 
странах, запланированных по случаю 
30-летнего юбилея независимости  
Туркменистана, 25-летия его посто-

янного нейтралитета, а также про-
возглашения 2021 года годом «Турк-
менистан – Родина мира и доверия».

В соответствии с этой Прог-
раммой перед нами стоят важные 
и ответственные задачи по пропа- 
ганде всеми средствами и мето-
дами исторического значения преоб-
разований, произошедших за годы 
независимости в жизни страны, 
международного авторитета нашего 
государства, доведению до мировой 
общественности опыта строительства 
Туркменского государства.

Именно поэтому Меджлис дол-
жен чётко обозначить основные на-
правления работы, проводимой по 
этому случаю политическими партия- 
ми, общественными организациями, 
средствами массовой информации 
страны.

Должны быть использованы все 
необходимые средства для оценки 
сегодняшнего уровня социально-эко-
номического развития туркменского 
общества, истинной обстановки ны- 
нешней исторической эпохи, вос- 
питания и развития у родного народа 
чувства высокой гордости за Родину. 
В мероприятиях, проводимых по слу- 
чаю празднования 30-летнего юбилея  
священной независимости, в созда-
ваемых произведениях литературы и  
искусства должен быть полностью 
раскрыт современный облик нашей 
Родины.

Необходимо отразить свободную 
и счастливую жизнь родного народа, 
его неиссякаемый материальный и  
духовный потенциал, высокую духов-
ность и несгибаемую волю.

Мероприятия, посвящённые юби-
лейной дате, должны способствовать 
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чёткому осознанию нашими гражда- 
нами ценности священной независи-
мости и нейтралитета. Они должны 
раскрыть наличие возможностей сво-
бодного управления своей страной,  
землёй, её богатствами. Создать усло-
вия для того, чтобы понять, насколько 
это бесценное счастье видеть прек-
расные плоды независимости. Помо-
гать нашим гражданам вносить вклад 
в осуществляемые в эпоху могущества 
и счастья социально-экономические 
преобразования.

Уважаемые члены 
Кабинета Министров!
Уважаемые депутаты!

На этом я завершаю своё выс-
тупление. Каждый из нас своим 
усердным трудом должен превратить 
нашу Родину – независимый нейт-
ральный Туркменистан – в ещё более 
красивое и мощное государство!

Уважаемые депутаты! 
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!

Перед нами стоят очень большие 
и ответственные задачи. Твёрдо уве- 
рен, что успешно их решив, вы достой-
но встретите 30-летний юбилей незави- 
симости нашей Отчизны, внесёте свою 
достойную лепту во всестороннее 
процветание родного края!

В году мира и доверия, который 
будет годом новых достижений, мы 
с безграничной гордостью за Родину 
уверенно достигнем намеченных вели-
ких целей и высоких рубежей. 

Ибо наше независимое нейтраль-
ное государство – это страна исполне-
ния желаний, край процветания и 
счастья!

Уважаемые депутаты! 
Уважаемые члены 

Кабинета Министров!
Желаю всем вам крепкого здоровья, 

семейного благополучия, счастливой 
и благополучной жизни, дальнейших 
больших успехов в проводимой работе. 

«Вперёд, вперёд, только вперёд, 
край родной – Туркменистан!»
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МЕЖДУНАРОДНО-ПРАВОВЫЕ 
ОСНОВЫ ВОДНОЙ ДИПЛОМАТИИ 

ТУРКМЕНИСТАНА

Нурмухаммет ШИХЛЫЕВ,
проректор Международного университета 

гуманитарных наук и развития

С момента обретения независи-
мости Туркменистан последовательно 
придерживается принципа, что вод- 
но-энергетические проблемы в регио-
нальном и мировом масштабах 
должны решаться исключительно 
на основе общепризнанных норм 
международного права, с учётом 
интересов всех вовлечённых сторон и 
при активном участии международных 
организаций, в первую очередь, 
ООН. Своевременное и грамотное 
формулирование международно-пра- 
вовой позиции государства по 
водной проблематике в сочетании с 
последовательностью и системностью 
подходов имеют существенное зна-
чение для эффективности и авторитета 
внешней политики нашей страны. 

Процесс оформления правового 
статуса Каспийского моря начался 
в ноябре 1996 года в Ашхабаде на 
встрече министров иностранных дел 
прикаспийских государств, где была 
определена организационно-правовая 
форма переговорного механизма по 
разработке Конвенции о правовом 
статусе Каспийского моря. 

В апреле 2002 года в Ашхабаде 
был проведен Первый Каспийский 
саммит и обсуждался документ, в 
котором закреплялись политические 
договоренности прибрежных госу- 
дарств по базовым вопросам правового 

статуса Каспия, безопасности на 
море и другим вопросам. Форум стал 
отправной точкой по определению 
приоритетных векторов международ-
но-правового сотрудничества на бли-
жайшую и долгосрочную перспективу. 
Благодаря Ашхабадскому саммиту 
межгосударственный переговорный 
механизм перешёл на качественно 
новый уровень, были выдвинуты идеи, 
послужившие основой для принятия 
последующих документов. Следующим 
шагом стало создание постоянно 
действующего переговорного меха-
низма – Специальной рабочей группы 
на уровне заместителей министров 
иностранных дел прикаспийских 
государств. 

Параллельно с разработкой ба-
зового документа – Конвенции о 
правовом статусе Каспийского моря, 
прибрежные государства вели работу 
над документами по отдельным 
направлениям регионального сотруд-
ничества. Первый пятисторонний доку-
мент - Рамочная конвенция по защите 
морской среды Каспийского моря 
(Тегеранская конвенция), цель которой, 
защита морской среды Каспия от 
загрязнения из всех источников, вклю- 
чая защиту, сохранение, восстанов-
ление, устойчивое и рациональное 
использование его биологических 
ресурсов, был подписан в ноябре 2003 
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года. Конвенция ратифицирована все- 
ми прикаспийскими странами и всту-
пила в силу 12 августа 2006 года. Этот 
день был объявлен Днём Каспийского 
моря, и с тех пор ежегодно отмечается 
в государствах региона проведением 
специальных мероприятий.

В настоящее время принято четыре 
протокола к этой конвенции – по 
борьбе с нефтеразливами (Актауский 
протокол), защите от загрязнений из 
наземных источников (Московский 
протокол), сохранению биологического 
разнообразия (Ашхабадский протокол), 

Второй Каспийский саммит сос-
тоялся в Тегеране в октябре 2007 
года, по итогам которого главы 
прикаспийских государств подписали 
Декларацию. Таким образом, начатый 
в Ашхабаде качественно новый диалог 
получил своё достойное продолжение: 
его результаты легли в основу важных 
решений, принятых на саммитах в  
Тегеране, Баку и Астрахани, сос-
тоявшихся, соответственно, в 2007, 
2010 и 2014 годах.

2018 год стал ключевым мо-
ментом в международно-правовой 

оценке воздействия на окружающую 
среду в трансграничном контексте.

В 2007 году Постановлением Прези-
дента Гурбангулы Бердымухамедова 
была создана Межведомственная 
комиссия Туркменистана по вопросам 
Каспийского моря, одной из задач 
которой являлась подготовка Конвен-
ции о правовом статусе Каспийского 
моря, в том числе  формирование 
соответствующей договорно-правовой 
базы пятистороннего партнёрства на 
Каспии.

истории Каспийского региона. Глав-
ным событием на состоявшемся 
12 августа 2018 года в Актау Рес-
публики Казахстан V Саммите глав 
прикаспийских государств стало под-
писание базового международного 
договора, выработанного на  основе 
консенсуса, взаимного учёта интересов 
всех сторон и закрепляющего юриди-
ческие нормы взаимодействия на Кас-
пии в различных сферах, – Конвенции 
о правовом статусе Каспийского моря. 
Данный основополагающий документ 
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направлен на избежание фрагментации 
международно-правового регулирова-
ния и является результатом коди-
фикации важнейших вопросов регио- 
нального сотрудничества прикаспий-
ских государств. На саммите также 
были подписаны соглашения в сфере 
транспорта, торгово-экономического 
сотрудничества, об избежании инци-
дентов и протоколы к соглашению в 
сфере безопасности на Каспии. 

По итогам саммита главы при-
каспийских государств приняли 
Коммюнике, в котором была отражена 
инициатива Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедова о 
проведении первого Каспийского 
экономического форума в 2019 году в 
Туркменистане. Данное мероприятие 
стало важным звеном в процессе 
осуществления договоренностей и  
дальнейшего укрепления сотруд-
ничества на Каспии. Таким образом, 
прикаспийские государства определили 
правовые рамки по  использованию 
крупнейшего в  мире внутреннего 
водоёма, соединяющего Азию и  
Европу, богатого нефтью и  газом, 
а также осетровыми породами рыб.

С принятием Конвенции 2018 
года, которая является своего рода 
«конституцией Каспийского моря», 
осуществлено становление системы 
договоров о Каспийском море. Она 
призвана урегулировать весь комплекс 
вопросов, связанных с правами и  
обязанностями прибрежных госу- 
дарств, а также нацелена на безопасное, 
стабильное и динамичное развитие 
Каспийского региона.

В августе 2019 года в Национальной 
туристической зоне «Аваза» состоялся 
Первый Каспийский экономический 

форум, который явился масштабной и 
многообещающей площадкой в кон-
тексте обсуждения назревших и важ-
ных для многих государств вопро- 
сов, решение которых требует взве-
шенного и согласованного подхода, 
детальной сверки позиций с учётом 
растущего геополитического и гео- 
экономического потенциала региона.

Туркменистан ещё раз продемон- 
стрировал готовность к реальному 
взаимодействию по конкретным и 
стратегическим направлениям, как с 
прикаспийскими государствами, так 
и странами других регионов. Сим-
волично, что форум прошёл ровно че-
рез год после подписания Конвенции 
о правовом статусе Каспийского моря.

Площадка Форума привлекла 
представителей около 60 стран, как 
сопредельных с государствами Кас-
пийской «пятёрки», так и других, 
имеющих здесь свои экономические 
интересы. В ходе него состоялось 
подписание 57 международных доку- 
ментов, касающихся взаимодействия в 
таких областях, как информационные 
технологии, инвестиционное сотруд-
ничество, торгово-экономическая и фи- 
нансовая сфера, дипломатия, транс-
порт, электроэнергетика, лёгкая про-
мышленность, сельское и водное 
хозяйства, спорт и др. 

Форум и достигнутые догово-
рённости, нашедшие отражение в 
итоговом документе, стали прочной 
платформой для дальнейшего развития 
диалога, наполнения его конкретным 
практическим содержанием. В данном 
контексте очередным свидетельством 
признания актуальности междуна-
родных инициатив Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова, рас-
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тущего международного авторите-
та нашей страны стало принятие в 
качестве документа 73-й сессии Ге-
неральной Ассамблеи ООН и изда- 
ние на официальных языках органи-
зации Итогового заявления Первого 
Каспийского экономического форума. 
В нём подчёркнута историческая зна- 
чимость данного документа, наш-
ли отражение концептуальные пред-
ложения Президента Туркменистана, 
рассматривающие каспийскую проб-
лематику в контексте глобальных 
современных задач: сохранения мира 
в регионе и за его пределами, защиты 
окружающей среды, обеспечения 
экономической, энергетической и 
продовольственной безопасности, эф-
фективной борьбы против всеобщих 
угроз.

В настоящее время, безусловно,       
ясно, что только на основе прочной 
правовой базы можно обеспечивать 
механизм долговременного сотруд-
ничества, решать вопросы безопасного 
и стабильного развития региона. 
Фундаментом системы правового 
регулирования водного сотрудничества 
в Центральной Азии являются ре-
гиональные и субрегиональные сог-
лашения, центральное место среди 
которых принадлежит пятистороннему 
«Соглашению о сотрудничестве в  
сфере совместного управления, ис-
пользования и охраны водных ресурсов 
межгосударственных источников», 
к которому Туркменистан присоеди-
нился в 1992 году. В число инструмен-
тов регионального уровня входит 
«Соглашение о совместных действиях 
по решению проблемы Аральского 
моря и Приаралья, экологическому 
оздоровлению и обеспечению соци-

ально-экономического развития Араль-
ского региона» 1993 года.

Особую роль среди региональных 
инструментов играют акты ин-
ституционального характера, в своей 
совокупности создающие правовую 
базу и определяющие юридический 
статус, положение, компетенцию и 
круг ведения органов сотрудничества 
государств Центральной Азии в об-
ласти управления и охраны водных 
ресурсов региона. В их число входят 
как собственно международные до-
говоры, так и другие акты, формально 
не являющиеся международными 
соглашениями, но, тем не менее, 
рассматривающиеся как юридически 
обязательные. 

В 1992 году по инициативе глав 
государств Центральной Азии с целью 
улучшения социально-экономической 
и экологической обстановки в бас-
сейне Аральского моря был создан 
Международный фонд спасения Ара-
ла (МФСА). В апреле 1999 года в 
Ашхабаде состоялась встреча глав 
государств Центральной Азии, на 
которой было утверждено Положение 
о МФСА, Соглашение о статусе МФСА 
и подписана Ашхабадская декларация. 
Результатом деятельности МФСА стали 
разработка, принятие и имплементация 
Программ действий по оказанию 
помощи странам бассейна Аральского 
моря. С момента создания Фонда были 
реализованы три программы: ПБАМ, 
ПБАМ-2 и ПБАМ-3. 

Согласно решениям, принятым на 
заседаниях Правления Международ-
ного фонда спасения Арала от 
30 января и 23 августа 2018 года, 
Исполкому МФСА поручено обес- 
печить подготовку ПБАМ-4 со-
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вместно с Межгосударственной коор-
динационной водохозяйственной ко- 
миссией (МКВК) и Межгосудар-
ственной комиссией по устойчивому 
развитию (МКУР), а также с прив-
лечением национальных экспертов и 
международных партнёров. Данная 
Программа разрабатывается с учётом 
обязательств стран по ЦУР, Париж-
скому соглашению об изменении 
климата и соответствующих на-
циональных программ и будет 
осуществляться по таким направле-
ниям, как комплексное использование 
водных ресурсов, экологическое, 
социально-экономическое, совершенст-
вование институционально-правовых 
механизмов. Для включения в ПБАМ-4 
странами-учредителями МФСА и их 
международными партнёрами в общей 
сложности было подготовлено почти 
140 предложений, охватывающих все 
направления. 

В 2017-2019 годы Туркменистан 
успешно председательствовал в Меж- 
дународном фонде спасения Арала,  
осуществляя данную миссию на 
основе специально разработанной 
Концепции, нацеленной на совер- 
шенствование и повышение эффек-
тивности деятельности Фонда, ук-
репление конструктивного партнёрства 
стран бассейна Аральского моря на 
перспективу. Туркменистан проде-
монстрировал самый серьёзный подход 
к выполнению этой ответственной 
миссии. В период председательства 
наша страна провела ряд важнейших 
мероприятий, направленных на реа-
лизацию целей и задач Фонда. Прежде 
всего, следует отметить прошедший 
24 августа 2018 года в Национальной 
туристической зоне «Аваза» Саммит 

глав государств-учредителей Меж-
дународного фонда спасения Арала. 
Одним из важных результатов Сам-
мита стало принятое Совместное 
коммюнике Совета глав государств-
учредителей МФСА, выражающее об- 
щую политическую волю сторон и 
подтверждающее их готовность про-
должать конструктивное партнёрство.

Генеральной Ассамблеей ООН 
единогласно была принята Резо-
люция «Сотрудничество между Орга-
низацией Объединённых Наций и 
Международным фондом спасения 
Арала». Десятки государств мира 
являются соавторами данной Резо- 
люции. Данные документы, разрабо-
танные по инициативе Президента 
Туркменистана, явились значимым ша-
гом на пути формирования правовой 
базы для взаимодействия между ООН 
и МФСА на системной основе.

В начале XXI века наша плане-
та столкнулась с серьёзным кризисом 
водных ресурсов. По прогнозам ООН 
и других международных организа- 
ций ситуация и в дальнейшем может 
ухудшаться, если не принять соответ-
ствующих мер для её исправления. На 
всём протяжении истории человече-
ский прогресс зависел от доступа к чи-
стой воде и от способности обществ ис-
пользовать потенциал воды в качестве 
производительного ресурса. 

В своей речи на 73-м заседании 
ГА ООН Президент Туркменистана 
подчеркнул, что Туркменистан твёрдо 
придерживается принципа, что вода 
– это общее достояние всех народов 
планеты, а равный и справедливый 
доступ к чистой питьевой воде является 
фундаментальным правом человека. 
От доступа к водным ресурсам, эф-
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фективного управления ими напрямую 
зависят развитие государств, их 
экономик, социальной сферы, уровень 
благосостояния и качество жизни 
людей. 

Таким образом, можно сделать 
вывод, что международно-правовая 
доктрина водной стратегии Туркме- 
нистана, разработанная и успешно 
реализуемая Президентом Туркме-
нистана, опирается на три главных 
принципа. 

Во-первых, любые вопросы, касаю- 
щиеся водно-энергетических проб- 
лем в регионе и мире в целом, 
должны решаться строго исходя из 

общепризнанных норм международ-
ного права. 

Во-вторых, при решении водных 
вопросов уважение к правам друг друга 
и проявление разумных компромиссов, 
а также принятие во внимание ин-
тересов всех вовлечённых сторон 
должны всегда служить приоритетом. 

И, в третьих, соответствующие 
международные организации, Орга-
низация Объединенных Наций в 
частности, должны играть самую ак-
тивную роль в укреплении институтов 
водной дипломатии и разрешении 
различных вопросов, связанных с меж-
дународной водной деятельностью. 
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ПРАВОВЫЕ ОСНОВЫ ИНВЕСТИЦИОНОЙ
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ТУРКМЕНИСТАНЕ 

Рахимберди ЖЕПБАРОВ,
Государственный банк

 внешнеэкономической деятельности 
Туркменистана

Инвестиционная политика ува-
жаемого Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова направлена на 
обеспечение высоких темпов роста и 
повышение эффективности экономики 
и включает комплекс мер, которые 
осуществляются для создания бла-
гоприятных условий, в том числе 
субъектам хозяйствования, повышения 
эффективности производства и 
решения социальных проблем. 

6-го декабря 2019 года Поста-
новлением Президента Туркмени-
стана была утверждена Программа 
развития внешнеэкономической дея- 
тельности Туркменистана на 2020-
2025 годы. Цель Программы - 
реализация масштабных реформ, 
направленных на диверсификацию и 
модернизацию экономики, придание  
ей инновационного характера и пере- 
вод на цифровую платформу. Вы-
двинутые главой государства ини-
циативы по стимулированию инвес- 
тиционной активности и их прак-
тическое воплощение получили под- 
держку со стороны многих меж-
дународных организаций.

Стратегические приоритеты ин-
вестиционной политики государства 
основываются на имеющихся кон- 
курентных преимуществах Туркме-
нистана на мировом рынке: по-
литическая и экономическая стабиль- 

ность в стране; проводимая госу-
дарством политика «открытых две-
рей»; выгодное географическое поло-
жение, обеспечивающее хорошие 
возможности для экспорта и импорта; 
наличие колоссальных природных 
богатств и др. 

Задачами инвестиционной поли-
тики Туркменистана являются:

- поддержка развития отдельных 
отраслей экономики;

- обеспечение конкурентоспособ-
ности отечественной продукции;

- поддержка важнейших жизнеобес- 
печивающих производств, развития 
среднего и малого бизнеса и социаль-
ной сферы.

Для реализации разработанной 
инвестиционной политики последова-
тельно внедряются организационно-
правовые механизмы, которые преду-
сматривают:

- создание благоприятных условий 
для привлечения инвестиций;

- создание нормативно-правовой 
базы для функционирования рынка ин-
вестиций.

Для создания благоприятного ин- 
вестиционного климата в Туркмени-
стане:

- разработана государственная 
структурная и промышленная полити-
ка;

- ежегодно определяется перечень 
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приоритетных отраслей промышлен-
ности, требующих инвестирования;

- налажена качественная и стабиль-
ная работа банковских услуг;

- обеспечена прозрачность нацио-
нальных субъектов хозяйствования;

- созданы равные экономические 
условия хозяйствования для субъектов 
всех форм собственности;

- предоставляется государственная 
поддержка предпринимателям в виде 
таможенных, налоговых льгот и кани-
кул.

С первых лет проведения рыноч-
ных преобразований в Туркменистане 
в целях стимулирования инвести-
ционной деятельности принимались и 
совершенствовались законодательные 
акты. Конституция Туркменистана, 
Гражданский кодекс Туркменистана, 
Налоговый кодекс Туркменистана и  
Закон Туркменистана «Об инвести-
ционной деятельности в Туркмени-
стане» (19.05.1992г.) являются общими  
государственными нормативно–право- 
выми актами, регулирующими инвес- 
тиционную деятельность, которые  
дополняются и конкретизируются  
в законах Туркменистана: «Об инос-
транных инвестициях» (3.03.2008г.), 
«Об углеводородных ресурсах» 
(20.08.2008г.), «О внешнеэкономичес-
кой деятельности» (16.08.2014г.), «О 
валютном регулировании и валютном 
контроле во внешнеэкономических 
отношениях» (1.11.2011г.) и др. 

Закон Туркменистана «Об инвес- 
тиционной деятельности в Туркме-
нистане» определяет такие понятия, 
как инвестиции, инвестиционная 
деятельность, субъекты и объекты 
инвестирования, их конкретные обо-
значения и ряд других понятий. В 

данном документе определены пра-
вовые и экономические основы ин- 
вестиционной деятельности на тер-
ритории Туркменистана, а также 
гарантии равной защиты прав 
инвесторов и имущества субъектов 
инвестиционной деятельности.

Для дальнейшего продвижения  
рыночных реформ, структурных пре-
образований народнохозяйственного 
комплекса, укрепления его иннова-
ционной составляющей большое зна- 
чение приобретает привлечение в эко-
номику Туркменистана иностранного 
капитала.

Основой правового механизма, 
обеспечивающего привлечение и ре- 
жим иностранных инвестиций, явля- 
ются гарантии и льготы, устанав-
ливаемые  Законом Туркменистана «Об  
иностранных инвестициях». Его по- 
ложения определяют направления раз-
работки и реализации государственной 
политики в области иностранного 
инвестирования и направлены на  
привлечение и эффективное исполь-
зование в экономике Туркменистана 
иностранных материальных и финан-
совых ресурсов, передовой техники и 
технологий, управленческого опыта.   
Законом также предусмотрено обес- 
печение стабильных условий дея-
тельности иностранных инвесторов и 
соблюдение соответствия правового 
режима иностранного инвестирования 
нормам международного права и меж-
дународной практике инвестиционного 
сотрудничества. 

Механизмы привлечения иностран-
ных инвестиций в экономику Турк- 
менистана можно разделить на две  
группы: экономические и администра-
тивные. Экономические методы госу-
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дарственного воздействия связаны с 
прямым и косвенным финансирова- 
нием инвестиций. Создание благо-
приятных условий для привлечения 
инвестиций подразумевает исполь-
зование механизма государственно-
частного партнёрства, создание тер-
риторий с особым правовым статусом, 
в частности, территории со статусом 
свободной экономической зоны.

Закон Туркменистана «О 
свободных экономических зонах»  
(9.10.2017 г.) определяет организаци- 
онные, правовые, экономические ос- 
новы создания, управления, функцио-
нирования свободных экономических 
зон (СЭЗ) на территории Туркменистана 
и регулирует порядок и условия 
применения специального правового 
режима в предпринимательской и  
инвестиционной деятельности с целью  
организации и развития экспортно- 
ориентированных и импортозамещаю-
щих производств, основанных на 
новых и высоких технологиях. 
Льготный правовой режим, касаю-
щийся таможенного, налогового, 
валютного регулирования в свободных 
экономических зонах, является фак-
тором развития инфраструктуры 
отдельных регионов и территорий, 
продвижения современных методов 
хозяйственного управления на основе 
рыночной экономики, внедрения единой 
системы услуг по принципу «единое 
окно» и создания новых рабочих мест. 

Согласно законодательству к 
участникам свободной экономической 
зоны применяется 10-летний льгот-
ный период взимания арендной пла-
ты за землю, освобождающий их от 
платы в течение 3 лет с момента за-
ключения договора. В течение сле-

дующих 7 лет предусмотрена пла-
та в размере 50 процентов, а по 
истечении этого периода - в полном 
объёме. На территории свободной 
экономической зоны действует режим 
свободного ценообразования на все 
виды производимых товаров (работ, 
услуг) и параллельное обращение 
национальной и иностранной валюты, 
а также предусмотрены налоговые 
и таможенные льготы. Участникам 
СЭЗ государство гарантирует защиту 
инвестиций, стабильность условий 
для ведения предпринимательской 
деятельности на её территории, 
соблюдение прав и законных интересов.

Наглядным примером успешной 
проводимой инвестиционной поли-
тики может служить деятельность 
иностранных компаний на территории 
свободных экономических зон, в 
частности на территории Националь-
ной туристической зоны «Аваза». 
Следует отметить, что в стране 
действуют несколько территориаль-
ных экономических зон свободного 
предпринимательства, а также ряд 
предприятий с отраслевым статусом 
свободных экономических зон.

Важным экономическим меха- 
низмом привлечения иностранных 
инвестиций является участие госу-
дарства в реализации инвестиционных 
проектов, а также перераспределение 
доходов и ресурсов (налоги, субсидии, 
непосредственное государственное ре- 
гулирование и т.д.). Механизмы адми- 
нистративного воздействия заклю-
чаются в создании благоприятных 
условий для предпринимательской 
деятельности и обеспечении роста 
экономики.

В соответствии со статьёй 106 
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Налогового кодекса Туркменистана 
налог на добавленную стоимость 
не уплачивается при выполнении 
строительных и строительно-мон-
тажных работ на объектах, осущест-
вляемых полностью за счёт средств, 
принадлежащих иностранным инвес-
торам (кроме кредитных средств).

Основными формами привлечения 
иностранных инвестиций в экономи-
ку Туркменистана являются: договор- 
ные формы – контракты, соглашения  
о разделе продукции (СРП), сервисные 
контракты; международное кредито- 
вание; создание совместных предприя-
тий (СП). Режим СРП позволяет вы-
брать оптимальное соотношение роял- 
ти, предела компенсационной продук- 
ции и пропорции раздела и сделать 
их изменяемыми, благодаря чему  
обеспечиваются гибкость и пред-
сказуемость экономики проекта в тече-
ние многих последующих лет добычи.

В результате совершенствования 
Закона Туркменистана «Об углеводо-
родных ресурсах» расширено понятие 
«нефтяные работы», а именно опре- 
делено, что это все работы по развед- 
ке, добыче и переработке, осуществ-
ляемые в соответствии с договором 
и соответствующей лицензией. В это  
определение добавлено понятие «пере- 
работка», включающая все виды работ   
по переработке углеводородных ресур-
сов на всех стадиях для получения 
нефтяной, нефтехимической и газо-
химической продукции, сжиженного 
газа и другой продукции, строительству 
объектов для их переработки на всех 
стадиях (производству продукции) 
за счёт средств, полностью при-
надлежащих иностранным инвесторам. 
Согласно этому Закону для выполнения 

нефтяных работ применяются сле-
дующие виды договоров:

- Договор о разделе продукции.
- Договор о концессии на условиях 

роялти и налога.
- Договор о совместной деятель-

ности.
- Договор на сервисные услуги с 

риском.
Таким образом, у иностранных ин-

весторов появляются новые возмож-
ности для осуществления инвестици-
онной деятельности в Туркменистане. 

Последовательно претворяя в 
жизнь политику «открытых дверей», 
Туркменистан сегодня сотрудничает по 
всем направлениям экономики и сферы 
услуг с авторитетными финансовыми 
институтами, экономически развитыми 
государствами, всемирно известными 
компаниями, обладающими передо-
вым опытом и инновационными 
технологиями. Вместе с тем, большое 
значение придаётся взаимодействию 
с авторитетными международными 
финансовыми структурами, в том числе 
с Международным валютным фондом, 
Всемирным банком, Европейским 
банком реконструкции и развития, 
Азиатским банком развития, Ислам-
ским банком развития и др. География 
и спектр этого сотрудничества пос-
тоянно расширяются, укрепляется 
договорно-правовая база. Создавая 
прочный фундамент для дальнейшего 
поступательного прогресса страны, 
проводимые преобразования обус-
ловливают новые возможности для 
наращивания взаимовыгодного сотруд-
ничества со всеми заинтересованными 
зарубежными партнёрами.

Туркменистан реализует круп-
ные инвестиционные проекты в  
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нефтегазовой, химической и текстиль-
ной отрасли, в агропромышленном 
комплексе, в транспортно-коммуни-
кационном секторе, в здравоохранении 
и медицинской промышленности, в 
градостроительстве и туризме. 

В этом году Туркменистан празд-
нует 30-летие государственной неза- 
висимости. Последовательно продол-
жая политику независимости и нейт-
ралитета, основанной на принципах 
взаимоуважения, равноправия и взаи-
мовыгодного сотрудничества со всеми 
государствами мира, Туркменистан 
следует общечеловеческим ценностям 
и принципам демократии, содействует 

укреплению мира и доверия. 
Достижения независимого нейт-

рального Туркменистана во всех 
сферах жизни общества и государства, 
высокий авторитет на международной 
арене являются результатом после- 
довательной реализации законодатель-
ных и программных задач обеспечения 
мира и согласия. Нейтральный Турк- 
менистан открыт для любых конст-
руктивных идей и предложений, 
готов к предметному диалогу в 
межгосударственном и многосторон-
нем формате, отвечающему интересам 
благополучия и устойчивого развития в 
региональном и глобальном измерении.
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ЦЕЛИ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ:
ПОДХОДЫ И РЕШЕНИЯ ТУРКМЕНИСТАНА

Гозель АКЫНИЯЗОВА,
главный эксперт Академии наук Туркменистана, 

кандидат экономических наук

Мухамметберди ЯЗЛЫЕВ,
старший преподаватель Туркменского государственного 

института экономики и управления,
кандидат экономических наук

25 сентября 2015 года на 70-й сес-
сии Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединённых Наций (ООН) госу-
дарства-члены приняли Повестку дня в 
области устойчивого развития на пери-
од до 2030 года (Повестка – 2030), осно-
ванной на Целях развития тысячелетия 
(ЦРТ), принятых в 2000 году и рассчи-
танных до 2015 года. Достижения ЦРТ 
свидетельствовали об огромном про-
грессе, на своём примере показав, значе-
ние объединённых программ, подкреп-
лённых общими целями и задачами.

Новый документ, вступивший в 
силу 1 января 2016 года, это комплекс 
всеобъемлющих целей, направленных 
на повышение экономического, соци-
ального, образовательного, медицин-
ского уровня населения, гендерного 
равенства, обеспечение экологического 
благополучия. 

Цели в области устойчивого раз-
вития (ЦУР) учитывают особенности 
стран, они взаимосвязаны и требуют 
комплексного подхода в решении и уси-
лий по достижению.

Туркменистан выразил большую 
поддержку реализации Повестки дня 
путём достижения ЦУР. Особо следует 
отметить, что Туркменистан – одна из 
первых стран в мире, адаптировавших 

Цели устойчивого развития на нацио-
нальном уровне. 

Опираясь на наработанный за годы 
опыт, наша страна активно взаимодей-
ствует с другими государствами в це-
лях обмена передовыми практиками 
в области устойчивого развития. Ос-
новные положения Повестки дня выс-
тупают в качестве главной стратегии 
развития государства, включены в прог- 
раммы реализации государственной 
политики. «Национальная программа 
социально-экономического развития 
Туркменистана на период 2011-2030 
годы» и «Программа Президента Турк-
менистана по социально-экономичес-
кому развитию страны на 2019-2025 
годы» нацелены на достижение устой-
чивого развития и способствуют пос-
ледовательному осуществлению ЦУР 
в качестве одного из основных приори-
тетов. 

В 2018 году в свет вышла книга     
уважаемого Президента Туркменистана  
Гурбангулы Бердымухамедова «Турк-
менистан на пути достижения Целей 
устойчивого развития», которая  была 
представлена на 73-й сессии Генераль-
ной Ассамблеи ООН. Эта монография 
стала научным фундаментом для более 
углублённого анализа и служит прак-
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тическим документом при подготовке 
национального обзора Туркменистана.1 

Государственные программы и 
стратегии, а также другие програм-
мные документы реализовываются с 
учётом задач Целей устойчивого раз-
вития. Их выполнение отслеживается 
и отражается в  показателях, разрабо-
танных национальной системой мони-
торинга и оценки хода осуществления 
ЦУР. 18 января 2019 года Президент 
Туркменистана принял Постановле-

рованной рыночной экономики. С этой 
целью проводятся широкомасштабные 
реформы во всех сферах, конечная цель 
которых ориентирована на достижение 
устойчивого развития страны. 

Примечательно, что наша страна 
одна из первых подготовила Добро-
вольный национальный обзор по до-
стижению Целей устойчивого развития 
и представила его на Саммите высоко-
го уровня ООН. 

Лидер нации при реализации ЦУР 

ние «О создании Межведомственной 
рабочей комиссии по подготовке Доб-
ровольного национального обзора в 
области реализации в стране Целей 
устойчивого развития, принятых стра-
нами-членами Организации Объеди-
нённых Наций».

Благодаря политике главы государ-
ства за последние годы в стране достиг-
нуты грандиозные успехи в области 
формирования собственной нацио-
нальной модели социально-ориенти-

основывается на комплексных подход. 
В частности, социально-экономическое 
развитие Туркменистана осуществля-
ется на основе сочетания краткосроч-
ных, среднесрочных и долгосрочных 
программ.

В качестве краткосрочного прог-
раммного документа можно отметить 
принятие ежегодного Государствен-
ного бюджета страны, который имеет 
статус закона. Одновременно принима-
ются Основные направления социаль-
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но-экономического развития страны и 
Инвестиционная программа на пред-
стоящий год.

«Программа Президента Туркме-
нистана по социально- экономическому 
развитию страны на 2019-2025 годы» − 
это среднесрочная основа, ориентиро-
ванная на рыночные реформы, дивер-
сификацию экономики, поддержание 
высокой инвестиционной активности, 
особенно в человеческий капитал. 

Необходимо отметить, что среди 
стран СНГ Туркменистан на протяже-
нии многих лет выдерживает самую 
высокую долю валового накопления 
основного капитала в структуре ВВП 
(свыше 40%, а в отдельные годы даже 
выше 50% (2009 г., 2014 г.). Это свиде-
тельствует об активной инвестицион-
ной политике страны. Как показывает 
мировая практика, высокое накопле-
ние основного капитала способству-
ет активной структурной перестройке 
и ускоренному развитию экономики 
страны. 

Одним из главных факторов, фор-
мирующим устойчивое развитие нацио-
нальной экономики, и решения на этой 
основе первоочередных социальных и 
структурных задач является сбаланси-
рованный экономический рост, который 
оценивается абсолютным приростом ва-
лового внутреннего продукта (ВВП) и 
влияет на темпы роста экономики.

Среди стран СНГ по макроэконо-
мическим показателям Туркменистан 

признаётся как одна из наиболее дина-
мично развивающихся стран, особенно 
за последнее десятилетие. За период 
2007-2019 годы среднегодовой рост 
ВВП Туркменистана составил 109,1%.2 

Высокие темпы экономического 
развития Туркменистана получили при-
знание международных организаций, в 
экономических обзорах стран Кавказа 
и Центральной Азии Международного 
валютного фонда.  

Благодаря продолжающемуся ста-
бильному росту экономики значитель-
но повысился уровень жизни в стране. 
По классификации экономических сис-
тем Всемирного банка по данным 2011 
года Туркменистан переведён из груп-
пы стран с низкими доходами в груп-
пу со средними доходами. В 2012 году 
ВВП на душу населения Туркмениста-
на превысил общепринятый порог для 
стран со средним высоким уровнем до-
ходов и вошёл в группу стран с дохо-
дом выше среднего уровня. 

Вопрос национальной адаптации 
Целей и выработки подходов к их ре-
шению является важной задачей в кон-
тексте стратегического планирования 
и активного участия Туркменистана 
в глобальной Повестке. Наша страна 
принимает активное участие в разра-
ботке и совершенствовании системы 
показателей по мониторингу достиже-
ний Целей устойчивого развития. Боль-
шая работа в этом плане ведётся и на 
национальном уровне.

ЛИТЕРАТУРА

1. Гурбангулы Бердымухамедов. Туркменистан на пути достижения целей устойчивого развития.− А.:  
Туркменская государственная издательская служба, 2018 г.

2. Статистический ежегодник Туркменистана 2018 год. – Ашхабад, 2019 г.
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РАЗВИТИЕ ТРАНСПОРТНОГО И
КОММУНИКАЦИОННОГО 

КОМПЛЕКСА

Сулгун САПАРОВА,
отдел общего контроля 

Ашхабадской городской прокуратуры 

Работы, осуществляемые под муд-
рым руководством главы государства 
по формированию современной транс-
портно-транзитной системы, коммуни-
кационной и телекоммуникационно-
го комплекса, возрождению Великого 
Шёлкового пути, придают мощный им-
пульс не только национальному эконо-
мическому росту, но и региональному, 
и мировому развитию.  Реализуемая в 
этом направлении деятельность даёт 
свои позитивные плоды. 

Железнодорожной отрасли отво-
дится значимая роль в укреплении эко-
номической мощи страны, расширении 
масштабов международного сотрудни-
чества, поставках туркменских товаров 
в различные уголки мира по экономи-
чески выгодным направлениям. Вывод 
этой отрасли на новые рубежи высту-
пает в числе приоритетных задач. В 
стране успешно воплощаются в жизнь 
проекты международного значения, 
нацеленные на формирование много-
векторных железнодорожных линий по 
направлениям «Север-Юг» и «Запад-
Восток» и получившие широкую под-
держку мирового сообщества. 

В настоящее время развитие же-
лезнодорожной системы перешло на 
качественно новый уровень. Железная 
дорога Казахстан-Туркменистан-Иран, 
являющаяся «мостом» между Европой 
и Азией, оказывает позитивное влия-

ние беспрепятственному выходу и ста-
ла коротким путём на международные 
рынки, способствовала повышению 
стабильности и устойчивости поставок 
товаров, оказанию услуг, укреплению 
и расширению международного со-
трудничества. Железная дорога Кер-
ки-Ымамназар-Акина, являющаяся 
первым звеном в Азиатской железно-
дорожном коридоре, вписана золотыми 
буквами в историю в качестве очеред-
ной победы, достигнутой в результате 
неустанного труда туркменских же-
лезнодорожников, имеющих богатый 
опыт в этой области. Железная дорога 
Серхетабат-Тургунди - очередное сви-
детельство ежегодно укрепляющихся 
добрососедских туркмено-афганских 
отношений, значительно повысит эко-
номический потенциал независимой 
Отчизны и Исламской Республики Аф-
ганистан, станет наглядным примером 
весомого вклада Туркменистана в раз-
витие добрососедских отношений, его 
интеграции в систему региональных и 
мирохозяйственных связей. Ввод в экс-
плуатацию этого международного же-
лезнодорожного коридора ещё более 
укрепит весомую роль нашей страны в 
системе железных дорог региона.

«Стальные магистрали», вводи-
мые в строй, служат интересам наро-
дов мира и всеобщему благополучию. 
В данном контексте следует отметить 
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проложенную вдоль железной дороги 
Акина 10-ти километровую железнодо-
рожную ветвь и железную дорогу Аки-
на-Андхой. 

В «Программе Президента Туркме-
нистана по социально-экономическому 
развитию страны на 2019-2025 годы»1 
определён широкий комплекс задач, 
связанных с обеспечением развития 
транспортной системы. Исходя из это-
го, систематическое внимание уделя-
ется модернизации материально-тех-
нической базы транспортной системы 
страны. Развитие всех видов транспор-
та - составная часть успешно воплощае-
мых в жизнь национальных программ. 

Введение в эксплуатацию 14 янва-
ря 2021 года проходящего под девизом 
«Туркменистан – Родина мира и дове-
рия» при участии Президента туркме-
нистана и Президента Афганистана же-
лезной дороги Акина-Андхой, линии 
электропередачи Керки (Туркмени-
стан) - Шибирган (Афганистан) и меж-
дународной линии оптико-волоконной 
связи Ымамназар-Акина и Серхетабат-
Тургунди стало прекрасным примером 
межгосударственного сотрудничества.

Достигнутые в транспортной сфере 
успехи Туркменистана и укрепление 
авторитета на международном уровне 
ярко подтверждают принятые Гене-
ральной Ассамблей ООН Резолюции: 
«Роль транспортно-транзитных кори-
доров в обеспечении международного 
сотрудничества для устойчивого разви-
тия» (2014 г.), «На пути к обеспечению 
всестороннего взаимодействия между 
всеми видами транспорта в целях со-
действия созданию устойчивых муль-
тимодальных транзитных коридоров» 
(2015 г.), «Укрепление связей между 
всеми видами транспорта для достиже-

ния целей в области устойчивого раз-
вития» (2017 г.), и свидетельствуют  о 
признании на международном уровне 
выдвигаемых в этой области инициа-
тив и их практической реализации. 

Особо следует отметить в качестве 
ключевого звена современного форма-
та Великого Шёлкового пути междуна-
родный транспортный коридор «Ляпис 
Лазули», объединяющий государства 
Афганистан-Туркменистан-Азербай-
джан-Грузия-Турция. Сообщения, на-
лаженные на основе этого коридора, 
будут содействовать достижению вы-
соких показателей, достигнутых до се-
годняшнего дня. 14-15 ноября 2017 года 
в рамках VII конференции региональ-
ного экономического сотрудничества 
по Афганистану (RECCA VII) было 
подписано пятистороннее соглаше-
ние о создании этого международного 
транспортного коридора. С реализаци-
ей проекта расширяются возможности 
для повышения товарооборота сосед-
него Афганистана, вывода афганских 
товаров на европейские рынки. Муль-
тимодальный транспортный коридор 
будет содействовать укреплению со-
трудничества в широких геоэкономи-
ческих рамках, включающих в себя 
регионы Центральной и Южной Азии, 
прибрежья Каспийского, Черного мо-
рей и Средиземного морей. 

Система связи в стране полностью 
внедрены современные услуги цифро-
вой, телефонной и почтовой связи, ин-
тернета, телевидения, IP-TV, а также 
других видов связи, которые доступны 
для каждого гражданина Туркмени-
стана.  

Туркменистан, запустив в космиче-
ское пространство свой первый искус-
ственный спутник «Türkmen Älem 52 
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E», присоединился к числу государств 
изучающих и осваивающих космос. 
Таким образом, наша страна получи-
ла возможность пользоваться различ-
ными услугами спутниковой связи и 
предлагать их другим государствам. В 
настоящее время на основе поручения 
уважаемого Президента ведутся соот-
ветствующие работы по запуску вто-
рого искусственного спутника для наб-
людения за землёй из космоса.  

Система оптико-волоконной связи 
по направлению Туркменистан-Афга-
нистан-Пакистан, прокладываемая в на-
стоящее время ускоренными темпами, 
в перспективе укрепит международное 
сотрудничество между государствами 
Азии и Европы, обеспечит надёжную и 
бесперебойную работу торгово-эконо-
мических и информационно-коммуни-
кационных связей в регионе. 

Ведущиеся в стране работы, широ-
комасштабные проекты и преобразо-
вания свидетельствуют об успешном 
продвижении родной Отчизны под ру-

ководством лидера нации к высоким 
рубежам. Развитие коммуникационной 
сферы на основе последовательных на-
чинаний уважаемого Президента и рас-
ширение в этой области международ-
ного сотрудничества служат гарантом 
прогресса страны.  

Воздушные линии. Внешнеэконо-
мические отношения в сфере воздуш-
ного транспорта осуществляются на 
основе заключенных с государствами 
мира международных соглашений и 
международных конвенций в области 
гражданской авиации. Так, Туркме-
нистан является участником более 50 
различных соглашений с зарубежны-
ми странами в этой области, а также 
членом Международной организации 
гражданской авиации (ICAO), Совета 
по использованию воздушного про-
странства и Межгосударственного 
комитета по авиации, действует со-
вместно с Европейским агентством по 
безопасности полетов (EASA).  

Открытие новых воздушных линий 
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по направлениям «Север-Юг» и «За-
пад-Восток» содействует повышению 
потенциала управления сообщениями 
для безопасности полетов и рациональ-
ного использования транзитных кори-
доров воздушного пространства стра-
ны. 

Морские и речные пути. 2 мая 
2018 года был торжественно открыт и 
сдан в эксплуатацию Международный 
морской порт в Туркменбаши, общая 
площадь которого более 150 гектаров. 
Он включает в себя терминалы общих 
грузов, контейнеры, пассажирские 
терминалы и терминалы для сыпучих  
грузов. В настоящее время общий  
объем грузопотока в год значительно 
увеличился и составляет 25,8 миллио-
нов тонн. Порт предоставляет возмож-
ность обслуживать ежегодно 300 тысяч 
пассажиров, 75 тысяч грузовых автомо-
билей. Международный морской порт 
в Туркменбаши способен одновремен-
но принимать 17 судов и проводить  
погрузочно-отгрузочные работы.

Посвящённая развитию диверси-
фицированному транспортно-транзит-
ному сотрудничеству на Евразийском 
пространстве Международная конфе-
ренция «Транспорт и логистика – со-
трудничество в интересах устойчивого 
развития», прошедшая в Национальной 
туристической зоне «Аваза», заседания 
руководителей морских портов При-

каспийских государств, регулярное 
проведение в стране форумов между-
народного уровня с целью дальнейше-
го совершенствования логистических 
систем способствуют обеспечению 
безопасности международных морских 
грузовых судов, развитию портовых 
структур и обмену логистической ин-
формацией.  

Согласно соответствующему По-
становлению Президента Туркмени-
стана в 2018 году было образовано От-
крытое акционерное общество (ОАО) 
«Транспортно-логистический центр 
Туркменистана». Эта компания, пред-
лагающая логистические решения  по 
доставке получателю грузов посред-
ством мультимодальных сообщений, 
транзитных, экспортно-импортных 
грузов по одному или нескольким ви-
дам товаров отправителем. ОАО нала-
дило ежедневный обмен информацией 
с национальными логистическими ком-
паниями-партнёрами из Узбекистана, 
Казахстана, Азербайджана и других 
государств региона. Посольства Турк-
менистана в СНГ и других зарубежных 
государствах регулярно проводят пре-
зентации об особенностях и потенциа-
ле нашей страны и выгодном географи-
ческом расположении на пересечении 
основных путей континента, что позво-
ляет вести взаимовыгодное сотрудни-
чество во всех отраслях экономики.  
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ГУМАННЫЙ ПОДХОД В 
УГОЛОВНОМ ПРАВЕ

Артыкмырат БЕГМЫРАДОВ, 
старший преподаватель кафедры уголовно-исполнительного

 права Института Министерства внутренних 
дел Туркменистана

В эпоху могущества и счастья в 
независимом постоянно нейтральном 
Туркменистане под руководством ува-
жаемого Президента в результате фор-
мирования надёжной правовой базы, 
гарантирующей верховенство закона, 
неприкосновенность прав и свобод 
человека, торжествуют спокойствие, 
единство и согласие.

Президент Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов на         
встрече с депутатами Меджлиса Турк-
менистана 11 февраля 2020 года отме- 
тил: «Принятие законов, соответствую-
щих современным требованиям, и под- 
готовка важных решений создают 
широкие предпосылки для дальней-
шего совершенствования и укрепления 
правовой системы независимого го- 
сударства, со стремительностью ска-
куна следующего к новым высотам 
в эпоху могущества и счастья».1 За-
дачи, выдвинутые лидером нации по 
совершенствованию законодательства 
страны, нашли  отражение в уголов- 
но-исполнительном законодательстве. 

Являясь активным членом Орга-
низации Объединённых Наций, Турк-
менистан руководствуется общепри-
нятыми нормами международного 
права, в частности, Всеобщей декла-
рацией прав человека, Международным 
пактом о гражданских и политических 
правах и Факультативным протоколом 

к нему, Международным пактом об  
экономических, социальных и куль-
турных правах и Факультативным 
протоколом к нему, а также поло-
жениями, закреплёнными в других 
документах ООН.

Туркменистан гарантирует равен- 
ство прав и свобод человека и 
гражданина, а также равенство чело-
века и гражданина перед законом 
независимо от национальности, расы, 
пола, происхождения, имущественного 
и должностного положения, места 
жительства, языка, отношения к рели- 
гии, политических убеждений, пар- 
тийной принадлежности либо отсут-
ствия принадлежности к какой-либо 
партии.2 Уголовно-исполнительное за- 
конодательство Туркменистана осно-
вывается на принципах законности, 
гуманизма, демократизма, равенства 
осуждённых перед законом, диф-
ференциации и индивидуализации 
исполнения наказания и применения 
иных мер уголовно-правового воз- 
действия, рационального применения  
мер принуждения, средств исправ- 
ления осуждённых и стимулирования 
их законопослушного поведения, 
соединения наказания с исправитель-
ным воздействием.

Применение уголовно-исполни-
тельного законодательства Туркмени-
стана основывается на общепризнан- 
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ных нормах и принципах между-
народного права, относящихся к 
исполнению уголовных наказаний 
и обращению с осуждёнными, в 
том числе на строгом соблюдении 
гарантий защиты от пыток, насилия и 
другого жестокого или унижающего 
человеческое достоинство обращения с 
осуждёнными.

В соответствии с международными 
стандартами, все осуждённые имеют 
право на вежливое обращение со-
гласно присущим им чувству собст-
венного достоинства и сознанию 
ответственности личности человека.

Уголовно-исполнительное законо-
дательство Туркменистана состоит из 
Уголовно-исполнительного кодекса и  
принятых на его основе других нор-
мативных правовых актов, устанав- 
ливающих общие положения и прин- 
ципы исполнения наказания, регу- 
лирующих порядок и условия испол- 
нения и отбывания уголовного  
наказания и применения иных мер 
уголовно-правового воздействия на 
осуждённых.3

Порядок расследования преступ-
ных действий, назначения наказаний и 
исполнение установленных наказаний 
регламентируется Уголовным, Уголов- 
но-процессуальным и Уголовно-испол-
нительным кодексами Туркменистана, 
основанными на Конституции Турк-
менистана. 

Положения, закрепленные в Уго-
ловно-исполнительном кодексе Турк-
менистана, нацелены на укрепление 
законодательства в уголовно-исполни-
тельной системе в борьбе государства 
против преступности и исправление 
осуждённых.  

В национальном законодательстве 

гуманное отношение к осуждённым 
предусмотрено не только в период не-
сения наказания в исправительных 
учреждениях, но и в ряде работ, свя-
занных с освобождением от несения 
наказания. Например, как установлено 
в соответствующих статьях Уголов- 
но-исполнительного кодекса Туркме-
нистана, к обоснованию освобождения 
от наказания относятся амнистия или 
помилование, условно-досрочное осво- 
бождение, тяжелая болезнь и замена 
наказания на более мягкое и т.п.

Амнистия - это акт, являющийся 
основанием для освобождения от уго-
ловной ответственности человека, со-
вершившего преступление. В соответ-
ствии с актом амнистии осуждённый 
человек за совершенное преступление 
освобождается полностью от несения 
наказания, а также наказание может 
быть сокращено или заменено на более 
мягкое, либо освобождён от дополни-
тельного наказания.

В случае помилования осуждённый 
человек, совершивший преступление, 
может быть освобождён досрочно ус-
ловно или не условно, наказание, уста-
новленное ему, может быть сокращено 
или заменено на более мягкое.

В статье 75 Уголовного кодекса 
Туркменистана регламентировано ос- 
нование условно-досрочного освобож-
дения от наказания и порядок его 
применения. Условно-досрочное осво- 
бождение от наказания может при-
меняться только по четырем видам 
наказания, в частности, исправитель-
но-трудовые работы, ограничения по 
военной службе,  содержание в местах  
лишения свободы и военно-испра-
вительных пунктах. При этом человек, 
освобождённый от наказания, может 
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быть освобождён от наказания  пол-
ностью или частично.4 Однако это  
обстоятельство согласно мере наказа-
ния предусматривает срок несения 
назначенного наказания. 

Особо следует отметить гуманное 
отношение к несовершеннолетним при 
условно-досрочном освобождении, 
в частности, к более старшим по 
возрасту лицам установление сроков 
предусматривается меньше. 

В целом, по отношению к осуждён- 
ным последовательно воплощаются  
в жизнь гуманные принципы, одновре- 
менно в статье 86 Уголовно-исполни-
тельного кодекса Туркменистана пре-
дусмотрены поощрительные меры для  
обеспечения их примерного поведе- 
ния, развития у них чувства  ответ-
ственности за дела и поступки, при-
вития им интереса к перевоспитанию и 
достижения их сотрудничества с адми- 
нистрацией учреждения, а также для их  

добросовестного отношения к труду,  
учёбе, активному участию в деятель- 
ности поощрительных организа- 
ций и воспитательных мероприятиях.   

До настоящего времени в ука- 
занные статьи были внесены допол-
нения, связанные с изменением испра-
вительных учреждений, заменой нака-
зания на более мягкий вид и другими. 
Считаем, что  внесение  поправки  в  пункт 
2 статьи 49 Уголовно-исправительного 
кодекса Туркменистана и изложение 
его: «Изменение вида исправительного 
учреждения положительно характери-
зующимся осуждённым в качестве ме-
ры поощрения может быть произведено 
в порядке, предусмотренном пунктами  
7, 9 и 10 части второй статьи 86  
настоящего Кодекса», будет содей-
ствовать открытости принципов гуман- 
ного отношения в уголовно-испол-
нительном законодательстве в отно-
шении осужденных.
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ГОСУДАРСТВЕННАЯ МОЛОДЕЖНАЯ 
ПОЛИТИКА: ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ

Сулейман ДУРДЫЕВ,
научный сотрудник 

Института государства, права 
и демократии Туркменистана

Основная цель гармоничного раз- 
вития общества, государства и пра- 
ва заключается в создании мощного 
правового государства с учётом эко-
номического потенциала государства, 
национальных особенностей, интере-
сов, прав и свобод граждан. Политика, 
реализуемая в Туркменистане в этой 
области, обеспечивает надёжность пра- 
вовой базы государства, совершен-
ствование институтов гражданского 
общества, стабильное и устойчивое 
развитие. 

Необходимым условием построе-
ния современного правового государ-
ства, развития демократии, повыше-
ния эффективности его деятельности 
во имя интересов граждан, защиты  
прав и свобод личности начинается 
с заботы о молодом поколении. Реа-
лизация государственной молодёжной 
политики выступает механизмом со-
циально-экономического и культур-
ного развития, обеспечения и укреп- 
ления конкурентоспособности госу- 
дарства.

8 января 2021 года на основании 
Постановления Президента Туркме- 
нистана была утверждена «Государ-
ственная программа в области госу-
дарственной молодежной политики 
Туркменистана на 2021-2025 годы» и 
План мероприятий по её реализации. 

Этот документ, основываясь на зада-
чах, обозначенных в «Государствен-
ной программе в области молодежной 
политики Туркменистана на 2015-2020 
годы», создает широкие возможности 
для обзора достигнутых позитивных 
результатов и расширения мер в этой 
области в предстоящие пять лет.  

В Законе Туркменистана «О госу- 
дарственной молодежной политике» 
(29.08.2013г.)1 определены правовые 
основы, цели, задачи, принципы, ос- 
новные направления, меры и меха- 
низмы реализации государственной 
молодёжной политики. При этом 
в разные года в соответствии с  
требованиями времени и общеприня-
тыми нормами международного права 
регулярно вносились изменения и 
дополнения.

Одна из основных задач госу- 
дарственной молодёжной политики 
состоит в создании необходимых ус- 
ловий для полной адаптации мо-
лодёжи к социально-экономической, 
общественно-политической и куль-
турной жизни общества, в правовой 
обеспеченности и гарантировании 
всестороннего развития на конс-
титуционном уровне. Основу государ-
ственной молодёжной политики сос- 
тавляют такие принципы, как гу-
манизм и законность, равноправие 
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молодых граждан, гарантия свобо-
ды выбора, единство прав и обя-
занностей, свобод и гражданской от- 
ветственности, преемственность вос- 
питания, информационная открытость, 
государственно-частное партнёрство, 
научная обоснованность и комплекс-
ность. Программа нацелена на созда-
ние условий для успешной реализа- 
ции и эффективного воплощения в 

циональное наследие представителей 
молодого поколения.

В Плане реализации Программы 
предусмотрены мероприятия, направ-
ленные на воспитание у молодёжи 
духовно-нравственных ценностей и  
таких качеств, как патриотизм, 
гуманизм, трудолюбие, на широкую 
популяризацию среди молодежи 
принципов здорового образа жизни.  

жизнь молодёжью своего потенциала. 
На основе важных задач, выте-

кающих из Программы и Плана, а 
также поручений главы государства, 
данных в ходе совещаний и встреч 
по вопросам молодёжной политики, 
проводится работа по воспитанию на 
принципах гуманизма трудолюбивых, 
эрудированных, высокообразованных, 
преданных Отчизне, почитающих на-

Эти мероприятия включают в себя  
также беседы воспитательного ха- 
рактера, агитационно-просветитель-
ские встречи и за «круглым сто- 
лом», восхождения на Тропу здо- 
ровья, семинары по разъяснению  
национального законодательства, пуб- 
ликации в средствах массовой ком-
муникации материалов и трансляцию 
по телевидению широкомасштабных 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

128

акций, приуроченных ко Всемирному 
дню здоровья и т.д. Все это со-
ответствует задачам 3.5 Целей ус-
тойчивого развития. 

Осуществляется работа по защите 
интеллектуальной собственности мо- 
лодых учёных, поддержке внедрения 
в производство результатов науч-
ных трудов молодых, участию в 
научных конкурсах и конференциях, 
организуемых Министерством обра-
зования Туркменистана, Академий 
наук Туркменистана, Центральным 
советом Молодёжной организации 
Туркменистана имени Махтумкули, 
оказанию практической помощи в  
публикации научных статей и тезисов  
молодых учёных, подготовке высо- 
коквалифицированных специалистов.  
Во всех высших учебных заведе- 
ниях Туркменистана созданы Сове- 
ты молодых учёных, что также содей-
ствует реализации задачи 9.5 Целей 
устойчивого развития – активизации 
научных исследований, наращиванию 
технологического потенциала про- 
мышленных секторов, в том числе 
путем стимулирования к 2030 году 
инновационной деятельности и зна- 
чительного увеличения числа работ-
ников в сфере НИОКР.

Следует отметить, что в Прог-
рамме большое место отводится обес- 
печению трудовой занятости моло-
дёжи, т.к. она составляет одну треть 
трудоспособного населения страны.2 
Предусматривается трудоустройство 
прошедших обучение в высших и 
средных профессиональных учебных 
заведениях на территории Турк-
менистана и за рубежом, разра-
ботка мер по повышению экономи-
ческой эффективности молодых, 

подготовка предложений по новых  
производств и видов деятельности, 
созданию рабочих мест с целью 
повышения уровня трудовой заня-
тости, организация курсов по 
переподготовке и повышению ква- 
лификации. Для этого в соответ-
ствующие сроки был подготовлен 
комплекс документов. В частности, 
постановлениями Президента Турк-
менистана утверждены Программа 
совершенствования в Туркменистане 
системы трудоустройства молодых 
специалистов на 2018-2020 годы и  
План её мероприятий по реализации  
(02.03.2018 г.), Положение о нап-
равлении на работу выпускников 
средних профессиональных и высших  
учебных заведений (03.02.2019 г.),  
Программа адаптации молодёжи к 
рынку труда и совершенствования 
её трудоустройства, а также План 
её реализации (14.06.2019 г.). В 
рамках обеспечения трудовой заня- 
тости на базе веб-сайта Мини-
стерства труда и социальной защи-
ты населения Туркменистана создана  
интерактивная страничка «Трудо-
устройство населения Туркменистана», 
где сконцентрированы сведения о  
вакантных местах и тех, кто ищет 
работу, также разработано мобильное 
приложение «Портал трудовой заня-
тости населения Туркменистана». 

Позитивное влияние на обеспече- 
ние трудовой занятости также оказы-
вают мероприятия, направленные на  
оказание содействия молодёжи в пред- 
принимательской деятельности, под- 
держку молодых предпринимателей. 
В данном контексте с целью стиму-
лирования, поддержки предпринима-
тельства, одной из приоритетных за-
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дач является внесение изменений и 
дополнений в законодательные акты  
по упрощению процедуры привлечения 
молодых к предпринимательской дея-
тельности, ускорению и упрощению 
инвестирования в деле образования 
соответствующих юридических лиц 
в малом и среднем предприниматель-
стве, расширению финансовой и тех- 
нологичной доступности предпринима-
телей.

Как видно, политика трудоус- 
тройства молодёжи, являясь нераз-
рывной составляющей общей поли- 
тики, полностью соответствует задаче 
8 ЦУР «Содействие поступательному, 
всеохватному и устойчивому эконо- 
мическому росту, полной и произ-
водительной занятости и достойной 
работе для всех».

В стране на основе обращений офи- 
циально зарегистрированных и создав- 
ших семью молодых людей выделя-
ются льготные кредиты для приоб-
ретения необходимых товаров для 
дома и хозяйства, нового жилья, 
недвижимости и земельных участков. 
В Туркменистане ипотечный кредит 
предоставляется на очень выгодных 
условиях (под залог недвижимого иму-
щества), в частности, сроком на 30 
лет с 1 процентом годовых и 5-летним 
льготным периодом. 

Уважаемый   Президент   Гурбангулы 
Бердымухамедов на встрече с депу-
татами Меджлиса Туркменистана 7  
февраля 2019 года отметил, что го-
сударственная социальная политика 
должна быть нацелена на поощрение 
молодых специалистов, работающих 
в посёлках и сёлах, в частности, на 
обеспечение доступности жилья.3 
Лидер нации 11 февраля 2020 года, 

выступая перед представителями 
законодательного органа, отметил 
необходимость продолжения соответ-
ствующих работ по мониторингу 
Кодекса Туркменистана «О земле», 
Закона Туркменистана «О долевом 
строительстве жилых домов и иных 
объектов недвижимости»4. Все это  
наглядно подтверждает, что вопросы 
обеспечения жильём находятся в  
центре постоянного внимания го-
сударства. 

В числе широких возможностей, 
создаваемых для поддержания мо- 
лодых семей, стоит отметить предос- 
тавление оплачиваемых отпусков для  
проведения свадебных торжеств и льгот 
по приобретению в установленном 
порядке нового жилья молодожёнам. 
Также, в нашей стране в рамках под-
держания молодых семей, в том числе 
поощрения увеличения рождаемости 
выделяется пособие по уходу за 
ребенком со дня рождения до 3 лет. 

Отдельным группам молодых 
граждан (инвалидам, сиротам, детям, 
оставшимся без опеки родителей) 
оказывается социальная помощь, в 
том числе по защите прав, а также 
медицинские, социальные услуги и по 
восстановлению в профессии. 

На систематической основе осу-
ществляется анализ соответствия на- 
ционального законодательства нор- 
мам международного права. В дан- 
ном контексте опубликован Сборник 
законодательных актов «Молодежь 
и право». Подобные меры, в первую 
очередь, содействуют повышению 
осведомлённости молодежи о правах 
и обязанностях, об обеспечении их  
практической реализации, формиро-
ванию поколения молодых граждан 
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с высоким уровнем правовой культу- 
ры, предупреждению правонарушений. 

Наряду с этим, планируются 
многочисленные мероприятия с целью 
популяризации привития молодёжи,  
в том числе с инвалидностью, 
стремления к занятиям спортом, по-
пуляризации среди них принципов 
здорового образа жизни. Это гар-
монизируется с Целью 3, связанной с 
обеспечением здорового образа жизни 

и содействием благополучию для всех 
в любом возрасте. 

В целом, создаются все необхо-
димые условия для формирования 
всесторонне совершенной молодёжи 
страны, эффективно использующей 
все предоставляемые возможности 
трудиться, учиться, созидать и тво-
рить. А это гарантия благополучия, 
процветания и счастливой жизни бу-
дущих поколений. 
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ХРОНИКА

28 января 2021 года в конференц-
зале Министерства иностранных дел 
состоялось очередное заседание Меж-
ведомственной комиссии по обеспе-
чению выполнения международных 
обязательств Туркменистана в области 
прав человека и международного гума-
нитарного права, в котором приняли 
участие представители Меджлиса, ряда 
министерств и отраслевых ведомств, 
общественных организаций страны.

Руководствуясь инициативами, вы-
двинутыми Президентом Туркмениста-
на Гурбангулы Бердымухамедовым на 
сессиях Генеральной Ассамблеи ООН, 
и поручениями лидера нации, касаю-
щимися совершенствования деятель-
ности Межведомственной комиссии 
в данной сфере, участники заседания 
обсудили приоритетные направления 
предстоящей работы государственных 
органов и общественных объединений 
в области обеспечения прав человека и 
реализации норм международного гу-
манитарного права. 

На повестку дня было вынесено 
обсуждение итогов деятельности дан-
ной структуры за 2020 год и рабочий 
план на текущий год, проходящий 
под девизом «Туркменистан – Родина 
мира и доверия». Отмечалось, что за 
отчётный период были предприняты 
шаги по дальнейшей демократизации  
и укреплению правовых основ госу-
дарства. Яркий пример тому – совер-
шенствование конституционных норм 
о Национальном парламенте.

Согласно внесённым изменениям в 
Конституцию Милли Генгеш Туркме-
нистана (Парламент) является предста-

вительным органом, осуществляющим 
законодательную власть, и состоит из 
двух палат – Халк Маслахаты и Медж-
лиса. В этом прослеживается ряд прин-
ципиальных направлений развития, 
отражается единство законодательной 
власти, представляющей интересы всех 
слоёв населения, а также соблюдается 
принцип политического многообразия 
и многопартийности. 

В отчёте Межведомственной ко-
миссии особое внимание уделялось раз-
работке проектов национальных про-
грамм в области гендерного равенства, 
а также государственной молодёжной 
политики и планов действий по их реа-
лизации, нацеленных на эффективное 
внедрение в жизнь законодательных 
гарантий. 

Члены Комиссии констатировали, 
что, будучи равноправным членом ми-
рового сообщества и присоединившись 
к основным документам Организации 
Объединённых Наций, в том числе в 
правовой сфере, Туркменистан на деле 
демонстрирует приверженность вы-
полнению принятых на себя междуна-
родных обязательств. 

Это находит отражение и в прово-
димых вебинарах, встречах и консуль-
тациях по подготовке в соответствии с 
международными документами ООН 
национальных докладов, обзоров и из-
учению передовой практики в области 
реализации прав человека. 

Последовательное совершенство-
вание законодательно-правовой базы 
с учётом приоритетов социально-эко-
номического развития страны и основ-
ных принципов международного права 
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является наглядным результатом комп-
лексных правовых преобразований, 
осуществляемых в Туркменистане. В 
числе основных направлений деятель-
ности Межведомственной комиссии 
выступают анализ действующего за-
конодательства, подготовка соответ-
ствующих рекомендаций, повышение 
информированности населения в сфере 
национального законодательства, на-
целенного на обеспечение основных 
прав и свобод человека. 

На заседании были также подве-
дены итоги реализации Плана по им-
плементации международного гума-
нитарного права на 2018–2020 годы и 
обсуждён проект рабочего плана в дан-
ной сфере на 2021–2023 годы.

Под руководством Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова Турк-
менистан развивает широкое между-
народное сотрудничество, что находит 
подтверждение в конкретных действи-
ях по обеспечению прав человека. На-
глядный пример тому – подписание 11 
декабря 2020 года проектов со специа-
лизированными структурами Органи-
зации Объединённых Наций, в чис-
ле которых годовые рабочие планы с 
представительствами Программы раз-
вития ООН (ПРООН), Детским фондом 
ООН (ЮНИСЕФ), Фондом ООН в об-
ласти народонаселения (ЮНФПА). 

В рамках обсуждения плана работ 
Межведомственной комиссии на 2021 
год определены конкретные задачи по 
его практической реализации.

۞ ۞ ۞

В период с 27 января по 24 марта 
2021 года в рамках Регионального про-
екта Германского общества по между-

народному сотрудничеству «Содей-
ствие правовой государственности в 
странах Центральной Азии» было про-
ведено 5 вебинаров по административ-
ному праву и производству с участием 
специалистов Министерства адалат 
Туркменистана, Института государ-
ства, права и демократии Туркмени-
стана, Института международных от-
ношений Министерства иностранных 
дел Туркменистана и Академии госу-
дарственной службы при Президенте 
Туркменистана. 

۞ ۞ ۞

24-26 февраля 2021 года совместно 
с Центром Организации по безопас- 
ности и сотрудничеству в Европе  
(ОБСЕ) в Туркменистане в режиме ви-
деосвязи проведен «круглый стол» по 
гендерному равенству для представи-
телей правоохранительных органов, 
работающих в сфере управления гра-
ницами.    

В форуме приняли участие пред-
ставители Меджлиса Туркменистана, 
Института государства, права и демо-
кратии Туркменистана, Союза женщин, 
Государственной таможни, миграцион-
ной и пограничной служб Туркмени-
стана и международных экспертов. 

Участники форума обменялись 
мнениями о практике и применяемых 
международных нормах в области ген-
дерного равенства в странах-членах 
Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе. Состоялась презен-
тация «Национального плана действий 
по гендерному равенству в Туркме-
нистане на 2021-2025 годы», утверж-
денного Постановлением Президента  
Туркменистана 4 декабря 2020 года.  
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۞ ۞ ۞

26 февраля 2021 года в формате ви-
деосвязи состоялся семинар «Принятие 
ответных оперативных мер на положе-
ние женщин, подвергшихся домашне-
му насилию», организованный в рам-
ках Рабочего плана на 2021 год между 
Фондом народонаселения ООН и Ин-
ститутом государства, права и демо-
кратии Туркменистана, а также реали-
зации «Национального плана действий 
по гендерному равенству в Туркмени-
стане на 2021-2025 годы». 

В семинаре приняли участие пред-
ставители Министерства труда и соци-
альной защиты населения, Министер-
ства здравоохранения и медицинской 
промышленности Туркменистана, Ми-
нистерства внутренних дел Туркмени-
стана и Института государства, права  
и демократии Туркменистана. 

Основная цель форума - обучение 
принятию оперативных ответных мер 
на положение женщин, подвергшихся 
домашнему насилию. 

۞ ۞ ۞

11 марта 2021 года в рамках реа-

лизации Национальной стратегии по 
раннему развитию ребенка в Туркме-
нистане на 2020-2025 годы состоялась 
рабочая встреча высокого уровня со-
вместно с Представительством Детско-
го фонда Организации Объединённых 
Наций в Туркменистане.

В форуме приняли участие пред-
ставители Министерства образования 
Туркменистана, Министерства здраво-
охранения и медицинской промышлен-
ности Туркменистана, Министерства 
труда и социальной защиты населе-
ния Туркменистана, Туркменского го-
сударственного педагогического ин-
ститута имени Сейитназара Сейди, 
Педагогической школы имени Амана 
Кекилова, Института национального 
образования Туркменистана, Государ-
ственного медицинского университета 
Туркменистана имени Мырата Гаррые-
ва, Управлений образования Ахалско-
го, Балканского, Дашогузского, Лебап-
ского и Марыйского велаятов и города 
Ашхабада, Института государства, пра-
ва и демократии Туркменистана. 

На форуме были обсуждены меры 
по реализации Национальной страте-
гии по раннему развитию ребенка в 
Туркменистане.  
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